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  Voor mij alleen


  CAROLE MORTIMER


  


  De vader van Rachel is er in het verleden vandoor gegaan met de vrouw van Andreas Vatis. Deze trotse Griek is er bepaald de man niet naar om dat op zich te laten zitten! Hij zint op wraak en nu Rachels vader is overleden, is zij de enige bij wie hij verhaal kan halen. ‘Ik kom opeisen wat je vader me heeft ontnomen,’ vertelt hij haar onomwonden. ‘Een vrouw... en de zonen die ik nodig heb om mijn bedrijf voort te zetten.’


  Rachel weet dat Andreas haar minacht en is vastbesloten zich tot de laatste minuut te verzetten, ook al houdt ze van hem...


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Nogmaals controleerde Rachel het adres op het stukje papier in haar hand, eraan twijfelend of het gebouw voor haar wel het juiste was. Het meisje bij het uitzendbureau moest zich vergist hebben. Toch was het adres juist.


  In de met dik tapijt belegde ontvangsthal zat een man aan een bureau, waarschijnlijk om ongewenste elementen buiten te houden. Het meest logische was te gaan kijken of zij in die categorie viel.


  De oudere man luisterde beleefd. ‘Ik geloof,’ zei ze nerveus, ‘dat Mr. Western mij vanmiddag verwacht voor een gesprek in flat vier? ’


  ‘Uw naam?’


  ‘Miss Thomas.’ In ieder geval zette hij haar niet onmiddellijk buiten de deur. ‘Ik ben gestuurd door Safe Employment.’


  Hij glimlachte terug. De man was waarschijnlijk al gepensioneerd en deed dit werk omdat het bij zijn vergevorderde leeftijd paste. Veel zou hij niet te doen hebben. Het gebouw bestond uit vier luxueuze flats.


  ‘Mr. Western verwacht u, Miss Thomas,’ stelde hij haar gerust. Gelukkig. Het was al vijf voor drie en om drie uur had ze een afspraak. ‘Zal ik u naar boven brengen?’ bood hij aan. ‘Of denkt u dat u het zelf wel kunt vinden?’


  ‘Ik vind het zelf wel.’ Ze bedankte hem en liep door.


  Ze wist niet zeker of het gesprek wel nut had nu ze eenmaal de rijke achtergrond van haar mogelijke werkgever gezien had. Hij zou waarschijnlijk hoge eisen stellen aan gezelschap voor zijn dochter. Ze zou een soort gouvernante zijn, maar ze dacht niet dat iemand van bijna zestien een meisje van twintig in die hoedanigheid zou willen accepteren. Het meisje zou waarschijnlijk vinden dat ze te oud was voor een gezelschapsdame of gouvernante. Niet dat Rachel het haar kwalijk kon nemen, maar kennelijk was de vader vaak weg voor zaken en waren zijn oudere familieleden niet in staat voor zijn dochter te zorgen. De moeder was overleden.


  Maar nu Rachel de rustige luister had gezien, dacht ze niet dat ze nog veel kans maakte. Ze had een opleiding als kinderverzorgster gevolgd, maar geen ervaring, afgezien dan van de stages tijdens de opleiding. Mr. Western leek rijk genoeg om het beste van het beste aan te nemen en die beschrijving was op haar, zonder ervaring immers, niet van toepassing.


  De deur van flat vier werd opengedaan door een vrouw in een zwart-wit uniform. De eenvoudige, witgeschilderde deur wees in niets op de elegantie en rijkdom, die sprak uit ieder voorwerp in de grote kamer waarin ze werd binnengelaten. Haar voeten zonken weg in een dik tapijt met daarop strategisch geplaatste stoelen en een bank waarop wel vijf mensen konden zitten. Maar er ontbrak iets in de kamer; iets vitaals dat het tot een thuis maakte. Waarschijnlijk was Mr. Western zo vaak weg dat hij niet de tijd had er een thuis van te maken. Rachels hart ging uit naar de dochter des huizes. Ze voelde zich al met de mensen hier verbonden.


  Aarzelend nam ze plaats op de rand van een van de leunstoelen, terwijl de huishoudster in een van de andere kamers verdween – waarschijnlijk een kantoor of werkkamer – om Mr. Western van haar komst op de hoogte te stellen. Ze keek nerveus neer op haar groene pakje en helderwitte blouse, die haar iets frikkerigs gaven, maar ondanks haar jeugd ook een zeker koel zelfvertrouwen. De kleren die ze gewoonlijk droeg, een strakke spijkerbroek met T-shirt, zouden hier wel niet op prijs gesteld worden.


  ‘Miss Thomas?’ Ze kwam langzaam overeind en streek haar rok glad. De stem van de man was laag en deed prettig aan. Een haastige blik op de nieuwkomer onthulde haar een man van begin dertig met blond haar, vriendelijk twinkelende blauwe ogen en een glimlachende mond. Rachel voelde iets van de spanning van zich afvallen.


  Ze schudde hem de hand. ‘Ik ben Rachel Thomas, ja,’ antwoordde ze bedaard.


  ‘Clive Western. Gaat u zitten. Ik heb Margaret gevraagd thee te brengen. U zult er wel aan toe zijn.’ Hij glimlachte vol begrip.


  ‘Ja.’ De vacature was dus waarschijnlijk nog niet vervuld, tenzij de thee bedoeld was om haar teleurstelling te verzachten.


  Ze keek op en zag Clive Westerns bewonderende blik. Ze wist dat haar kastanjebruin haar, haar iets schuinstaande blauwe ogen met dikke donkere wimpers, haar wipneus en brede glimlachende mond een aantrekkelijke, zo niet mooie vrouw van haar maakten, zeker in combinatie met haar slanke gestalte. Maar ze wist niet zeker of ze het wel leuk vond dat haar mogelijk toekomstige werkgever dergelijke dingen opmerkte. Misschien verbeeldde ze zich dat trouwens maar.


  ‘Het uitzendbureau heeft me verteld dat dit uw eerste baan wordt.’ Clive Western kwam tegenover haar zitten en kruiste zijn benen.


  Haar ogen lichtten op. De baan was dus nog niet vervuld. Ja,’ antwoordde ze verlegen. ‘Ik ben pas een paar weken van school.’


  Hij knikte. ‘Er is me ook verteld dat u er geen bezwaar tegen hebt buiten Londen te wonen.’


  ‘Helemaal niet.’ Ze kreeg wat meer zelfvertrouwen. ‘Tot voor een paar jaar woonde ik in Norfolk en dat is beslist een heel eind buiten Londen.’


  ‘Inderdaad,’ beaamde hij. ‘Maar deze keer gaat u de andere kant op. Naar Cornwall, om precies te zijn.’


  ‘Dat doet er niet toe. De oom en tante bij wie ik woonde, zijn naar Schotland verhuisd. Een van mijn neven kreeg een baan daar en omdat mijn oom gepensioneerd is, zijn ze mee verhuisd.’


  ‘Maar u niet.’


  Ze besefte dat ze werd uitgehoord, maar begreep ook dat deze man het recht had haar naar haar achtergrond te vragen als ze zijn dochter gezelschap ging houden. ‘Ik stond op dat moment al ingeschreven voor de opleiding hier.’


  ‘En u hebt er niet aan gedacht alsnog bij hen te gaan wonen?’ Hij gebaarde dat ze de thee kon inschenken, die was binnengebracht. Ze liet het aan hem zelf over suiker te nemen.


  ‘Dat lijkt me weinig zin hebben. In een baan als deze ben ik meestal inwonend.’


  ‘En vrije tijd?’


  ‘De vakanties breng ik bij hen door, maar de weekends meestal met mijn vrienden hier.’


  ‘Laat u hier iemand in het bijzonder achter?’


  ‘Een vriend, bedoelt u?’ Ze zag dat hij knikte. ‘Nee, niemand die werkelijk meetelt.’ Ze hoopte maar dat Donny het haar zou vergeven. Ze was niet serieus in hem geïnteresseerd, hoewel hij hun vriendschap minder luchtig beschouwde. Hij was een van de redenen waarom ze er geen bezwaar tegen had Londen te verlaten. Woorden alleen konden hem niet overtuigen van haar gebrek aan belangstelling voor een serieuze relatie.


  ‘Mooi zo,’ zei hij weer, met zijn blik op de neus van zijn glanzend gepoetste schoen. Met die blik hield hij Rachel echter niet voor de gek. Er school een scherp verstand achter zijn beleefde façade, een verstand waaraan weinig ontging. ‘En wat weet u over Helena?’


  ‘Het kind?’


  Clive Western glimlachte. ‘Ik denk niet dat ze graag zo wordt genoemd.’


  ‘Vast niet,’ zei Rachel lachend, blozend van verlegenheid. ‘Mijn vroegere leraren zouden het een blunder noemen. Ik bedoelde de jongedame in kwestie.’


  ‘Natuurlijk.’ Zijn mond trok geamuseerd op. Ja, Helena is de jongedame in kwestie. Hoewel ik haar eigenlijk ook zo niet zou willen noemen.’


  ‘Ik weet weinig van haar, behalve haar leeftijd en het feit dat haar moeder gestorven is.’


  ‘Gina overleed iets meer dan tien jaar geleden.’


  ‘Het spijt me,’ zei Rachel zachtjes.


  ‘Ze was nog maar vijf toen haar moeder haar in de steek liet.’


  ‘In de steek liet? Neem me niet kwalijk, ik dacht dat u zei...’


  ‘Inderdaad. Ga uw gang.’ Hij maakte een gebaar naar de verrukkelijke gebakjes op de theetafel.’ U ziet er niet naar uit dat u op moet passen met wat u eet.’


  ‘Nee, dat hoef ik ook niet. Maar ik... liever niet, als u het niet erg vindt.’ Ze knoeide altijd vreselijk met slagroom en wilde niet voor gek staan nu het sollicitatiegesprek zo goed verliep. ‘Ik heb net gegeten.’ Het rommelen van haar maag vertelde een ander verhaal.


  Clive Western haalde zijn schouders op. ‘Even terug naar Gina.’ Hij fronste. ‘Voor het ongeluk was ze al alleen teruggegaan naar Amerika.’


  ‘Oh.’


  ‘Het huwelijk was... nu ja, het was geen succes. Ik vertel u dit omdat Helena weinig op zal hebben met een vrouw, in ieder geval niet met een vrouw waarmee ze rekening moet houden. Ze is nu al lang omringd door mannen – leraren, haar vader – dat ik bang ben dat ze een tamelijk onafhankelijke jongedame geworden is. Ze is overigens aantrekkelijk genoeg. Ze heeft alleen een duwtje in de juiste richting nodig om uit te groeien tot een mooie, jonge vrouw.’


  ‘Heeft ze bezwaar tegen een gezelschapsdame?’ vroeg Rachel met een zucht. Er zaten aan deze baan een aantal haken en ogen vast waarvoor ze tijdens de opleiding gewaarschuwd was.


  ‘Ze heeft een hekel aan veranderingen,’ verbeterde Clive Western. ‘Zoals nu kan het niet blijven. Ze doet precies waar ze zin in heeft, daar in Cornwall. Maar de zaak neemt veel tijd in beslag, voornamelijk het reizen tussen de verschillende afdelingen, die over de hele wereld verspreid liggen. Persoonlijke inzet heeft nog nooit iemand kwaad gedaan en het houdt de werknemers op hun best. Ze weten nooit wanneer de baas komt binnenstappen.’


  ‘Eh... wat voor zaken?’


  ‘Scheepvaart, hotels, toerisme.’ Geen wonder dat hij eruitzag alsof hij van puur goud gebakken was.


  ‘Helena is dus vaak alleen?’


  Hij knikte. ‘Afgezien van de staf dan.’


  ‘Heeft ze nooit eerder een gezelschapsdame gehad?’


  Jaren geleden. Daarna is ze een tijd naar kostschool gegaan. Maar iets meer dan een jaar geleden maakte een op longontsteking uitlopende griep daar een eind aan. Sinds die tijd heeft ze thuis les gehad. Ze heet een tere gezondheid te hebben,’ voegde hij er droog aan toe.


  Rachel fronste. ‘Ze heeft nu toch een inwonende leraar?’


  ‘Ja.’


  ‘Dan begrijp ik niet... Wanneer moet ik mijn werk dan doen?’ Ze keek en klonk verbaasd.


  ‘Helena werkt maar tot drie uur ’s middags. Daarna is ze vrij. Aangezien haar leraar een man is, komt daarna uw tijd.’


  ‘Maar ik... Wat moet ik dan doen tot ze klaar is met haar schoolwerk?’


  ‘Wandelen, zonnebaden, wat u maar wilt.’


  Ze schudde haar hoofd. denk niet dat u iemand zoals ik zoekt. Kan er niet een familielid of vriendin bij haar logeren tot ze goed genoeg is om naar school terug te gaan? Iemand die een vriendin voor haar kan zijn? Als ik deze baan aanneem, zou ik mijn geld niet verdienen.’ Ze kende het salaris al, het was hoog. Reden te over om het niet zonder tegenprestatie aan te nemen.


  ‘Natuurlijk wel,’ verzekerde hij. ‘Uw dagindeling verschuift alleen. Tot drie uur ’s middags bent u vrij om te doen en laten wat u wilt, maar daarna, tot Helena rond een uur of tien naar bed gaat, houdt u haar gezelschap. In de weekends natuurlijk de hele dag.’


  Juist.’ Dat veranderde de zaak. Zoals hij het stelde, klonk het als een redelijke overeenkomst. Een andere dagindeling, zoals hij zei.


  ‘U neemt de baan dus aan?’


  ‘Eh... ik geloof van wel.’ Het leek allemaal zo snel te gaan. Maar hebt u geen andere sollicitanten, die u eerst nog wilt spreken?’ Wat wilde ze nu? Zichzelf een interessante baan door de neus boren?


  ‘Nee, er zijn geen andere sollicitanten. We hebben niet geadverteerd en het uitzendbureau kon alleen u sturen. Bent u nog steeds geïnteresseerd nu ik u alle nadelen heb opgesomd?’


  ‘Oh, zeker.’ Haar ogen glansden felblauw.


  ‘Mooi zo,’ zei hij vrolijk. ‘Dan zal ik u nu eens wat over de pluspunten vertellen. Het salaris weet u al. U hebt min of meer de vrije hand met Helena. De staf zal u ongeveer als de vrouw deze huizes beschouwen en zodra u Helena’s eerste weerstand hebt overwonnen, zult u een goede, trouwe vriendin aan haar hebben. Wat vindt u ervan?’


  ‘Ik geloof,’ zei ze verlegen, ‘Dat de baan me wel aanstaat.’


  ‘Dat is dan geregeld.’ Voldaan en duidelijk opgelucht hield hij haar de schaal gebakjes voor die ze eerder had afgeslagen. ‘Neem er maar een om het te vieren. Ik zou u graag iets sterkers aanbieden, maar dan moet ik meedoen en ik heb nog werk liggen. Vooruit, neem er maar een,’ moedigde hij aan, omdat ze bleef aarzelen. ‘Dan doe ik mee.’


  Rachel nam lachend een moorkop en at hem op. Haar chocoladevingers veegde ze af aan een servet. Normaal zou ze die hebben afgelikt, maar dat durfde ze in gezelschap van deze man niet doen. Het was gewoon niet eerlijk dat hij zich zo schoon wist te houden.


  ‘Wanneer zou u kunnen beginnen?’ vroeg hij.


  Ze haalde haar schouders op. ‘Wanneer u maar wilt. Ik heb sinds de examens vakantie gehad.’


  ‘Even kijken. Vandaag is het donderdag. Zondag rijd ik erheen om wat spullen op te halen. Zou u dan klaar kunnen zijn?’


  Ze zou een en ander snel moeten organiseren, maar dat zou wel lukken. ‘Jazeker.’


  ‘Is negen uur goed?’


  En dat op zondag! ‘Wanneer u maar wilt,’ verzekerde ze hem. Dit was haar eerste sollicitatiegesprek en ze had de baan gekregen.


  ‘Negen uur dan. Het is een hele rit, aan het eind zelfs tamelijk hobbelig. Het huis staat nogal afgelegen. Meestal blijf ik lunchen en vertrek daarna weer.’


  ‘Dan hebt u niet veel tijd voor Helena.’


  ‘Genoeg.’ Hij trok een grimas. ‘Met een klein beetje Helena kun je een hele tijd toe. Neem me niet kwalijk,’ zei hij grinnikend. ‘Ik mag het u niet tegen maken.’


  Dat deed hij helemaal niet. Zijn tegenzin in het gezelschap van zijn dochter herinnerde haar aan de afwezigheid in haar jeugd van haar eigen vader. Ze voelde met Helena mee. Haar vader had het ook te druk gehad en de wereld bereisd voor zijn werk en zijn genoegen en in de tien jaar van haar leven voor hij was omgekomen, had ze hem in totaal misschien een jaar gezien. Tante Edith en oom Fred hadden haar opgevoed als hun eigen dochter en hoewel haar vader hen vaak bespot had om hun honkvaste gewoontes, hadden ze geen moment geaarzeld en haar na haar vaders dood geadopteerd.


  ‘Dat doe ik toch niet? Het u tegen maken?’ Clive Western moest de schaduw in haar ogen hebben opgemerkt.


  ‘Helemaal niet,’ antwoordde ze. ‘Ik verheug me erop Helena te ontmoeten.’


  ‘Fijn.’ Hij stond op als afsluiting van het gesprek. ‘Het spijt me dat ik u de deur uitjaag, maar ik heb om vier uur nog een afspraak.’ Hij lachte haar hartelijk toe. Ook Rachel stond op, haar handtas preuts tegen zich aan geklemd.


  ‘Weet u zeker dat ik geschikt ben?’ vroeg ze bezorgd. ‘Mijn papieren...’


  ‘Dat is al met het uitzendbureau besproken. Ik zal hen laten weten dat u de baan hebt aangenomen.’


  ‘Maar u hebt het vast veel te druk...’


  ‘Ze zullen hun commissie willen, Miss Thomas,’ onderbrak hij haar droog. ‘En dat betekent dat ik hoe dan ook contact met hen moet opnemen.’


  Ze bloosde. ‘Oh... oh, ja.’


  ‘Tot zondag dan?’


  ‘Ja,’ bevestigde ze.


  Nog steeds glimlachend, liep ze langs de man in de ontvangsthal op de begane grond. Hij lachte terug. Na nog wat boodschappen ging ze terug naar de flat die ze deelde met Lindy. Een uur later hoorde ze de sleutel van haar vriendin in het slot. Lindy barstte als het ware naar binnen.


  ‘Heb je de baan?’ Rachel trok de grill open om de biefstukken te laten zien. ‘Je hebt hem!’ riep Lindy verheugd.


  ‘Ja, hoor.’ Rachel opende ook de koelkast, waar een fles wijn stond te wachten. ‘Om het te vieren.’


  ‘Hmm.’ Lindy likte haar lippen af. ‘Kunnen we niet vast beginnen aan die fles?’


  ‘Wacht maar tot de biefstuk klaar is.’


  Lindy ging zitten op een van de barkrukken. ‘Hoe is Mr. Western?’ vroeg ze gretig.


  ‘Heel knap en heel charmant.’


  ‘Enige kans dat jij en hij...’


  ‘Beslist niet,’ ontkende Rachel onmiddellijk, hoewel Clive Westerns ogen zo nu en dan wat al te hartelijk hadden gestaan. Een beetje aanmoediging van haar kant en wie weet? Gelukkig was hij vaak op reis.


  Lindy haalde haar schouders op. Ik vroeg het zomaar. Hoe is het kind?’


  ‘Het is een jongedame,’ verbeterde Rachel. ‘Jij wilde op je zestiende toch ook niet meer een kind genoemd worden? En ik heb haar niet gezien. Ze is in het huis in Cornwall. Kennelijk woont ze daar het grootste deel van het jaar.’


  ‘Bedoel je...’


  ‘Ik bedoel...’ Rachel draaide nogmaals de biefstukken om. ‘Ik bedoel dat ik in Cornwall ga wonen en dat Christopher zondagmiddag bij jou kan intrekken.’


  Lindy bloosde. ‘Niet zoals jij het doet voorkomen, Rachel. Christopher slaapt in jouw bed, niet in het mijne. We willen alleen proberen hoe het is samen te wonen. Het zal niet eenvoudig zijn een huwelijk op te bouwen terwijl ik zulke onregelmatige diensten heb!’


  Lindy was leerling-verpleegster met alle vreemde werkuren van dien. Zij en Christopher McGrath gingen nu al een jaar met elkaar om. Hoewel Lindy’s onregelmatige uren in hun verhouding niet storend werkten, zou dat anders kunnen zijn in een huwelijk. En dus had het jonge paar besloten eerst een tijdje te gaan samenwonen om te kijken hoe het ging.


  Rachel had op dit punt eigenlijk geen eigen mening. Nu ja, ze had ook nooit genoeg om een van haar vrienden gegeven om meer te willen dan vrijblijvende vriendschap. Maar ze wist dat Lindy en Christopher oprecht om elkaar gaven en misschien was het beter de haken en ogen aan een mogelijk huwelijk van tevoren te bekijken.


  Lindy fronste. ‘Zondag al? Begin je dan?’


  Rachel knikte. ‘Mr. Western gaar zijn dochter dan opzoeken. Hij heeft aangeboden me mee te nemen. Dat bespaart me een treinreis.’


  ‘Wel kort dag, niet?’


  Rachel serveerde de maaltijd en kwam naast haar vriendin aan de eetbar zitten. Ze deelden de flat sinds ze elkaar twee jaar geleden hadden ontmoet in een pension. Het beviel hen allebei goed.


  Ze haalde haar schouders op. ‘Ik heb al een paar weken vakantie gehad. Trouwens, nu ik weet dat ik de baan heb, wil ik graag zo snel mogelijk aan de slag.’


  ‘Je neemt wel een risico wanneer je de baan aanneemt zonder dat je het meisje gezien hebt. Het kan wel een spook van een kind zijn.’


  ‘Mr. Westen heeft me min of meer verteld dat ze dat inderdaad is,’ zei Rachel kalm.


  ‘Charmant, hoor!’


  ‘Ze heeft alleen aandacht nodig. Kennelijk bezit ze alles wat voor geld te koop is, maar krijgt ze niet al te veel liefhebbende zorg en aandacht.’


  ‘En dat wil jij rechttrekken?’ plaagde Lindy.


  ‘Ik ga het in ieder geval proberen.’


  ‘Dapper van je. Ik denk niet dat ik Londen voor ik weet niet hoe lang zou willen verlaten.’


  ‘Je vergeet dat ik op het platteland ben opgegroeid. Volgens mij was dat een van de redenen waarom ik ben aangenomen.’


  Lindy tikte haar glas wijn tegen dat van Rachel. ‘Op je nieuwe baan,’ proostte ze.


  ‘Mijn nieuwe baan,’ echode Rachel.


  ‘Weet Donny het al?’


  Rachel zuchtte. ‘Nog niet. Eigenlijk ben ik bang het hem te vertellen, al ben ik blij dat dit een gemakkelijke manier is om van hem af te komen. Hij werd zo bezitterig de laatste tijd.’


  ‘Waarom vertel je hem niet gewoon dat je geen belangstelling hebt?’


  ‘Dat heb ik geprobeerd,’ zei Rachel met een grimas. ‘De volgende avond kwam hij gewoon langs alsof ik niets gezegd had. Ik had niet het hart er weer over te beginnen.’


  Ze namen de wijn mee naar de zitkamer, waar Lindy zich opvouwde in een stoel. ‘Waarschijnlijk precies waar hij op rekende.’


  ‘Ja.’ Ze knikte lachend. ‘Maar zelfs hij zal me niet naar Cornwall volgen.’


  ‘Reken er maar niet al te vast op. Hij kan geen oog van je afhouden.’ De bel ging. ‘De kans van je leven om erachter te komen.’


  ‘Weet je zeker dat het Donny is?’ Rachel kwam overeind.


  ‘Heel eenvoudig. Christopher komt pas later.’


  ‘Een kwestie van elimineren, mijn beste Watson,’ lachte ze. Ze liet Donny binnen, nog steeds niet zeker waarom ze niet meer voor hem voelde. Hij was knap genoeg: lang en gebouwd als een van de Griekse goden uit zijn vaderland. Hij had zwart haar, dat tot op zijn kraag golfde, donkerbruine ogen met dikke, zwarte wimpers. Rachel wist dat hij voor zijn werk keurige kostuums droeg – bij het scheepvaartbedrijf waar hij werkte, moest hij er op zijn best uitzien – maar buiten zijn werk droeg hij een strakke spijkerbroek en een T-shirt. Een knappe man van tweeëntwintig en toch liet hij haar koud.


  Ze accepteerde de kus die hij op haar lippen drukte, maar maakte zich snel los zodra hij meer wilde. Wilde hij haar vriendschap maar accepteren en niet proberen die om te buigen tot iets wat het nooit kon worden.


  Lindy had het veld geruimd om Rachel de gelegenheid te geven Donny van de veranderingen op de hoogte te brengen. Het viel niet mee hem te overtuigen, maar uiteindelijk lukte het haar en berustte hij in het onvermijdelijke.


  ‘Goed dan, we hebben nog een paar dagen voor je vertrekt, waarin ik je kan laten zien wat je allemaal opgeeft. We beginnen vanavond met een feestje bij een van de meisjes.’


  


  De volgende paar dagen verliepen in een zeer snel tempo. Als ze niet met Donny uit was, moest ze inpakken of winkelen. Veel van de kleren die ze op school gedragen had, waren niet bruikbaar voor de gezelschapsdame van een zestienjarig meisje. Ze zouden geen goed voorbeeld zijn.


  En dan moest ze haar oom en tante bellen. Ze waren teleurgesteld dat ze nog verder bij hen vandaan ging wonen. Omdat ze hen na stond, raakte ze zelf ook van streek. Ze hadden haar opgevoed, zelfs voor haar vader was gestorven. Rachels moeder was overleden toen zij zeven was en ze hadden vaak bij tante Edith en oom Fred gelogeerd wanneer haar vader weg was.


  Na de dood van haar moeder hadden haar oom en tante haar in huis genomen. Haar vader was slechts af en toe op het toneel verschenen. Ze had van haar vader gehouden met aan heldenverering grenzende liefde, had hem leren kennen als een man die afgeladen met cadeautjes een of twee dagen op bezoek kwam en dan weer voor een maand of zes verdween. Toen hij stierf, en dus ophield op onregelmatige tijden haar leventje te verstoren, had ze zich een paar korte seconden immens opgelucht gevoeld. Het schuldgevoel dat daarvan het gevolg was, had haar nooit meer verlaten.


  


  Eindelijk werd het zondagochtend; een heldere, zonnige dag. Rachel trok een van haar nieuwe zonnejurken aan en wachtte bezorgd op de komst van Clive Western, die klokslag negen uur aanbelde. Ze pakte haar koffer en wierp een laatste blik in de rondte.


  Het werd een lange, vermoeiende rit, ook al was de Mercedes het toppunt van comfort. Het huis lag inderdaad afgelegen. Het was een groot, grijs gebouw, hoog op een rots; het enige huis mijlen in de omtrek. Er waren diverse bijgebouwen, waarvan er een paar uitzagen als stallen. Ze zou het heerlijk vinden weer eens te gaan paardrijden.


  Clive Western bracht de auto tot stilstand op de oprijlaan voor het huis. Nadat ze uitgestapt was, ging Rachel even een kijkje nemen bij de rand van de rots, die loodrecht afliep naar de woelige blauwgrijze zee. Het water leek ijskoud, zoals het daar over de rotspunten bruiste.


  ‘Brrr,’ huiverde ze. Ze draaide zich om en ontmoette Clive Westerns nieuwsgierige blik. ‘Dat ziet er niet uitnodigend uit,’ voegde ze eraan toe.


  ‘Het is zelfs gevaarlijk,’ bevestigde hij, terwijl hij haar bagage uit de kofferbak haalde. ‘Ik zou u niet aanraden erin te gaan zwemmen. Achter het huis is een zwembad. Gebruik dat maar.’


  ‘Graag, dank u.’ Ze wist heel goed hoe verraderlijk de kust van Cornwall kon zijn. Ieder jaar werden er doden gerapporteerd. ‘Ik heb ook stallen gezien. Mag ik een van de paarden berijden?’


  ‘Rijdt u dan?’ vroeg hij verbaasd.


  Rachel glimlachte. ‘Ik ben toch een buitenmeisje?’


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde hij lachend. ‘Waarom zou u niet een van de paarden berijden? Wat lichaamsbeweging zal hen goed doen.’


  Haar ogen straalden donkerblauw van genoegen.


  ‘Komt u binnen, Miss Thomas. U zult wel net zo hard aan de lunch toe zijn als ik. Mrs. Hall zal u eerst naar uw kamer brengen.’ De huishoudster kwam de hal door om hen te begroeten. ‘Ik moet eerst naar het kantoor. We zien elkaar straks nog wel.’ Hij glimlachte spijtig. ‘Zoals altijd komt het werk op de eerste plaats.’


  Mrs. Hall bleek een gezette vrouw van in de vijftig, met een vriendelijke, verwelkomende glimlach rond haar mond. Haar waardigheid eiste zeker respect. Rachel wist dat haar baan als gezelschapsdame er een zonder vrienden zou zijn, omdat ze niet bij de staf hoorde, maar ook geen lid van de familie was. Maar Mrs. Hall bewees haar al snel dat in haar huishouden geen plaats was voor dat soort onderscheid.


  ‘Komt u maar mee,’ nodigde Mrs. Hall haar uit in wat waarschijnlijk wel het plaatselijk dialect zou zijn. ‘Werken, werken, altijd maar werken.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Die mannen denken ook aan niets anders.’


  ‘Mr. Western zal het wel druk hebben,’ merkte Rachel vrijblijvend op, hoewel ze vond dat Clive Western zijn tijd hier beter aan zijn dochter kon besteden.


  ‘Oh, zeker,’ zei de huishoudster grinnikend. ‘Altijd even druk. We zijn er.’ Ze opende een deur en nodigde Rachel uit binnen te gaan. Met haar armen voor haar omvangrijke boezem gevouwen, keek ze voldaan de smetteloze kamer rond. ‘Ik hoop dat het naar uw zin is.’


  Het was een prachtige kamer, aangekleed en ingericht in diverse tinten mauve. Echt een kamer voor een vrouw. Op de kaptafel stond zelfs een assortiment parfums, naast een duur uitziende borstelset.


  ‘Hier is de badkamer.’ Mrs. Hall opende nog een deur. ‘Voor u alleen, natuurlijk,’ voegde ze er trots aan toe alsof het huis haar eigendom was.


  ‘Wat mooi!’ Het was zoveel meer dan Rachel had verwacht. Maar ja, Clive Western kon het zich best veroorloven.


  ‘Fijn zo.’ De huishoudster straalde. ‘We lunchen over een halfuur, maar u zult meneer voor die tijd nog wel zien. Ik zal u vast een potje thee laten brengen.’


  ‘Dank u,’ Rachel glimlachte verlegen. Ze voelde zich welkom geheten, in ieder geval door het personeel. ‘Dat zou lekker zijn.’


  Zodra ze alleen was, ging ze op het bed zitten. Ze kon haar geluk niet op! Haar slaapkamer en badkamer waren werkelijk prachtig. Veel te mooi voor een eenvoudige gezelschapsdame.


  Nu hoopte ze maar dat Helena Western niet te moeilijk in de omgang zou blijken. Het beetje dat Clive Western over zijn dochter had verteld, deed Rachel beseffen dat ze haar vanaf het begin met vaste hand moest aanpakken. Van enig teken van zwakte zou waarschijnlijk misbruik gemaakt worden.


  Rachel deed haar schoenen en het jasje van haar zonnejurk uit, blij dat de stof niet was gekreukt. Het was warm in de kamer. Ze opende het raam en ademde diep de frisse zeelucht in.


  Ze schrok nerveus op. Een blad werd met een klap op tafel gezet. Langzaam draaide ze zich naar Helena Western om. Iemand anders kon het moeilijk zijn, want geen enkel meisje onder Mrs. Halls hoede zou zich zo durven gedragen.


  ‘Ik heb het meisje onderschept,’ lichtte het meisje met de groen flitsende ogen haar koel in. ‘Ze hoeft u niet te bedienen. U bent hier niet gewenst,’ zei ze beledigend.


  Dit was inderdaad Helena Western. Ze moest op haar moeder lijken, want ze had niets van haar vaders blonde trekken. Dit donkere haar, bijna zwart, golfde in wilde wanorde tot op haar rug. Flitsend groene ogen, een olijfkleurige huid en te snelle lengtegroei maakten van Helena Western de opstandige tiener die ze ongetwijfeld was. Over een paar jaar, als ze zichzelf eenmaal had geaccepteerd, zou ze een mooie vrouw zijn.


  ‘U vindt uzelf zeker beter dan Mary,’ vervolgde ze wrokkig. ‘Maar volgens mij bent u nog minder dan het minste lid van het personeel hier.’


  ‘Helena!’ Een harde stem raspte de naam van het meisje in afkeuring. Het was de hese stem van een man, die Rachel niet kon zien omdat hij op de gang stond. ‘Ga naar je kamer!’ beval hij. ‘Nu!’


  ‘Maar, papa,’ protesteerde Helena. ‘Ik wil die vrouw hier niet hebben. Dat weet je best.’ Haar opstandigheid leek verdwenen.


  Papa, dacht Rachel verbaasd. Die stem met het lichte accent was niet die van Clive Western. Maar ja, had hij ook ooit gezegd dat Helena zijn dochter was? Had ze dat niet gewoon aangenomen? Ze wachtte gespannen tot ze een eerste blik op Helena’s vader kon werpen. Hij kon niet zo aardig zijn als Clive Western.


  ‘Ga onmiddellijk naar je kamer.’ herhaalde de barse stem. ‘Ik zeg het niet weer.’


  ‘Ja, papa.’ Helena wierp Rachel een laatste wrokkige blik toe en verdween.


  Rachels ogen gingen wijd open bij het zien van de man in de deuropening. Het was een lange man, die het daglicht uit de kamer leek te weren. Hij deed een stap naar voren, zodat ze zijn trekken kon onderscheiden. Wat ze zag, deed haar verbleken. Haar benen wilden haar niet langer dragen. Hij was de wrekende gerechtigheid uit haar kindernachtmerries; de man die ze nooit had willen ontmoeten.


  Ze zou dat gezicht overal herkennen. Had het haar niet jarenlang dag en nacht achtervolgd? ‘Andreas Vatis...’ zei ze zwakjes.


  Hij glimlachte wreed. ‘In één keer goed, Miss... Matthews.’


  Ze ging zitten voor ze zou vallen en keek naar Andreas Vitas zoals een muis kijkt naar een bijzonder wrede kat vlak voor hij opgegeten wordt. Dat wrede, harde gezicht, met het dunne litteken van de brug van zijn haviksneus over zijn rechteroog tot in het dikke haar; zwart haar met grijze slapen. Groene ogen keken haar minachtend aan. Uit niets bleek dat deze man door het litteken en de inwendige kwetsuren blind was aan zijn rechteroog. Hij was tijdelijk volslagen blind geweest, maar had het licht in zijn linkeroog na verloop van tijd teruggekregen. De ferme mond was vertrokken in een smalende glimlach en zijn tanden staken fel-wit af tegen zijn van nature donkere huid.


  Rachel had deze man nooit ontmoet, maar toch wist ze veel over hem. Als Griek tot in zijn vingertoppen had hij heel wat stof doen opwaaien tot het ongeluk waardoor hij blind geworden was. Het was een ongeluk geweest op het racecircuit, waarbij ook haar vader betrokken was geweest. Na dat ongeluk was haar vader openlijk gaan samenwonen met de vrouw van deze man.


  ‘Ik... ik heet nu Thomas,’ lichtte ze hem toonloos in. ‘Mijn oom en tante hebben me geadopteerd.’


  Hij knikte. ‘Om u voor verdriet over uw vaders zonden te behoeden,’ zei hij bijtend. ‘Maar een simpele naamsverandering kan u niet voor mij behoeden.’


  Ze werd nog grauwer van kleur. Het gezicht van deze man joeg haar angst aan. ‘Behoeden?’


  ‘Ja,’ raspte Andreas Vatis. ‘Ik ben een Griek, Rachel Matthews. Een Griek vergeet een hem aangedane belediging nooit. Het kan jaren duren voor hij zijn gram haalt, maar wreken zal hij zich!’


  Rachel week terug van de glinsterende afkeer in die groene ogen. Nog steeds kon ze niet geloven dat hij half blind was. Hij leek geen man die genoegen zou nemen met onvolmaaktheid, hoewel zijn knappe, zij het barse trekken niet gemakkelijk vergeten zouden worden. Hoe had haar vader het aangedurfd deze man zijn vrouw te ontfutselen? Hij was blind geweest op dat moment. Daarom had haar vader het gedurfd.


  Na al die jaren werd ze er nog steeds beroerd van. Haar oom en tante hadden geprobeerd de waarheid voor haar verborgen te houden, maar dat was niet gelukt. Ze had hen er een keer over horen praten.


  Ze waren beiden coureur geweest. Haar vader had de vrouw van Andreas Vatis gezien en haar voor zichzelf willen hebben. Gina Vatis moest een oppervlakkige vrouw geweest zijn om zich tot een ander te wenden zodra bleek dat haar man waarschijnlijk voor de rest van zijn leven blind zou zijn. Maar volgens Rachel had haar vader de man het grootste onrecht aangedaan. Nu bleek dat Andreas Vatis zich wilde wreken.


  Ze haalde diep adem. ‘Ik... ik heb geen geld of zo,’ zei ze wanhopig. Wat zou deze man, die zelf multimiljonair was, trouwens moeten met haar beetje geld?


  De familie Vatis, waarvan Andreas nu het hoofd was, had altijd in de scheepvaart gezeten, hoewel Andreas zich met raceauto’s vermaakt had tot het ongeluk een eind maakte aan zijn hobby. Vervolgens had hij de leiding van het familiebedrijf op zich genomen.


  Andreas Vatis wierp het hoofd in de nek en lachte. Het zijden shirt en de lichte broek legden de nadruk op zijn slanke heupen en op de breedte van zijn gespierde schouders. Hij leek in topconditie met zijn vijfendertigjaar, fitter dan de meeste mannen van die leeftijd. ‘Geld wil ik niet, Rachel.’ zei hij met een stuurse glimlach.


  ‘Maar verder heb ik niets,’ zei ze fronsend.


  ‘Integendeel,’ meende hij lijzig. ‘Je hebt precies wat ik zoek. Zijn blik gleed taxerend, bijna beledigend indringend langs haar lichaam. ‘Ik wil wat je vader me heeft afgenomen.’


  Ze slikte moeizaam. ‘En dat is?’


  ‘Een vrouw, Rachel.’ Zijn gezicht bleef even strak. ‘Ik neem jou als vrouw.’


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  ‘Nee,’ riep ze uit, dat kun je niet menen.’ Ze zocht het koude, harde gezicht af, maar zag alleen haat en minachting.


  ‘Zeker wel,’ vertelde hij haar kalm. ‘Bijna elf jaar heb ik op dit moment gewacht. Je hebt er geen idee van hoe ik geniet.’


  ‘Maar ik... wat bedoel je dan precies?’


  ‘Ik bedoel dat ik je hier gehaald heb om mijn vrouw te worden; de vrouw die je vader me heeft ontnomen,’ snauwde hij. ‘Niet dat ik me ooit speciaal tot roodharigen aangetrokken heb gevoeld, maar dat zie je in het donker toch niet.’


  Rachel snakte naar adem. ‘In het donker?’ echode ze.


  Hij knikte. ‘In bed. Dan is alleen wat je voelt belangrijk. En ik heb zo het idee dat jouw lichaam... prettig aan zal voelen.’


  Ze bloosde onder zijn taxerende blik, die haar de kleren van het lichaam leek te stropen en al haar rondingen volgde. ‘Je bent gek!’ Haar stem trilde van angst. ‘Ik ga niet met jou trouwen en ik laat me met geen vinger door jou aanraken, of het nu licht is of donker.’


  ‘Zeker weten?’ Haar uitbarsting leek hem niet te storen, waardoor Rachel zich nog minder op haar gemak voelde. ‘Heel zeker.’ Maar haar stem trilde.


  ‘Dan blijf je hier tot je van gedachten verandert. Natuurlijk kom ik iedere avond bij je op bezoek tot je erin toestemt met me te trouwen en dat zal wel niet lang duren. Helena is precies negen maanden na de trouwdag geboren,’ voegde hij er met grimmige humor aan toe.


  ‘Bedoel je...?’


  ‘Ik bedoel dat je ofwel met me trouwt of in een voor jou minder prettige positie komt te verkeren; die van mijn vriendin,’ klonk het minachtend.


  ‘Maar waarom?’ riep ze uit. ‘Waarom doe je mij dit aan?’


  ‘Dat heb ik al gezegd,’ meende hij hooghartig. ‘Ik wil de vrouw die je vader me ontstolen heeft en aangezien zowel hij als Gina dood zijn, ben ik van plan in hun plaats zijn dochter te nemen. Je zult mij de zoons schenken die ik nodig heb om het Vatis imperium aan na te laten; de zonen die Gina me zou hebben gegeven als James Matthews, jouw vader, haar niet had meegelokt.’


  ‘Maar ik... je hebt me hier onder valse voorwendsels laten komen,’ beschuldigde ze. ‘Je wist dat ik nooit gekomen zou zijn als ik had geweten dat Andreas Vatis mijn werkgever zou zijn. Ik weet maar al te goed hoe je me moet haten. Ik begrijp niet hoe het je gelukt is.’


  Hij haalde zijn brede schouders op en bekeek de rij parfumflessen die ze eerder had staan bewonderen. ‘Geen kunst aan, Rachel. Ik ben altijd op de hoogte gebleven, maar als kind had ik niets aan je. Nu ben je een vrouw en nog mooi op de koop toe.’


  ‘Afgezien dan van mijn rode haar,’ onderbrak ze hem.


  Hij keek naar de golvende pracht. ‘Misschien wen ik er nog wel eens aan, al is het niet belangrijk, zoals ik al zei.’


  ‘Omdat je het in het donker toch niet ziet.’ Ze voelde zich door het noodlot overspoeld. Het leek wel alsof ze al die tien jaar geweten had dat iets dergelijks zou gebeuren. Wat Andreas zei, verbaasde haar dan ook niet echt.


  ‘Precies,’ beaamde hij. ‘Maar laten we even terugkomen op de voorbereidingen voor deze ontmoeting.’ Hij pakte een van de parfumflessen en rook eraan. ‘Sinds je tiende heb ik precies geweten wat je uitvoerde. Ik wist wie je schoolvrienden waren, welke carrière je koos, ik kende je vrienden in Londen.’


  ‘En als ik nu eens besloten had met een van hen te trouwen?’


  ‘Dat heeft inderdaad niet veel gescheeld,’ beaamde hij kalm. ‘Een zekere Rick Davidson, nietwaar? De romance,’ het woord klonk snerend, ‘werd afgebroken toen je hem in zijn flat aantrof met een ander meisje.’


  Je hebt je huiswerk wel gedaan,’ snauwde ze.


  ‘Helemaal niet. Diana is altijd... gedienstig geweest.’ Rachels ogen gingen wijd open. ‘Bedoel je dat je dat geënsceneerd had?’


  ‘Zonder enige moeite, neem dat maar van mij aan. Diana vond Rick Davidson best aardig en je vriendje had geen enkel bezwaar. Ze zijn nu getrouwd. Sinds die tijd ben je regelmatig uit geweest met Donny Paulos.’


  ‘Zeg maar niets,’ smaalde ze, ‘dat heb je ook geregeld.’


  ‘Het kon niet anders,’ meende hij koel. ‘Het leek me veiliger je onder de hoede van een van mijn werknemers te stellen dan te riskeren dat je weer voor iemand belangstelling kreeg. Natuurlijk had hij geen idee van mijn bedoelingen.’


  Daarom had Donny zich dus niet laten afwijzen. ‘Walgelijk!’


  ‘Misschien,’ gaf hij met een knikje toe. ‘Maar ik wil dan ook niets anders dan een maagd in mijn bed.’


  Ze ontmoette zijn uitdagende blik. ‘Hoe weet je dan zo zeker dat ik niet met Donny naar bed geweest ben? Hij is aantrekkelijk genoeg.’


  ‘Maar zich ook bewust van zijn kwetsbaarheid. Als hij je met een vinger aangeraakt heeft, breek ik zijn nek. Ik zal ervoor zorgen dat hij nergens meer werk vindt, dat zijn vrienden zijn bestaan vergeten, dat zijn familie...’


  ‘Je bent duidelijk genoeg geweest,’ zei ze verdrietig.


  Zijn ogen versmalden zich tot groene spleetjes. ‘Heeft hij een vinger naar je uitgestoken?’ Ze antwoordde niet, zodat hij dreigend op haar toe kwam. Zijn sterke vingers knepen pijnlijk in haar arm. ‘Geef antwoord!’ beval hij. ‘Heeft hij dit gedaan?’ Zijn andere hand omvatte strelend een van haar borsten. ‘Of dit?’ De hand gleed naar haar heup en streelde onderzoekend haar zijden huid. ‘Nu?’ eiste hij grimmig.


  Het was verleidelijk ‘ja’ te zeggen. Uiteindelijk hàd Donny haar bedrogen. Maar ze twijfelde er niet aan dat Andreas Vatis hem zou breken. En dat verdiende hij niet. Trouwens, zodra hij van haar plannen had gehoord, had hij geprobeerd haar tegen te houden. Misschien had hij haar lot zelfs wel voorzien.


  ‘Nee, nooit.’ Dat had geen enkele man. Ze schaamde zich voor haar reactie nu op de strelende handen van deze man die haar lichaam deden tintelen.


  ‘Andere mannen ook niet?’ bleef hij aandringen.


  ‘Nee, ook niet,’ gaf ze dof toe.


  Hij liet haar plotseling los dat ze bijna viel. Zelf schijnbaar onaangedaan deed hij een stap achteruit en bekeek weer de parfums, alsof die al die tijd zijn aandacht gevangen gehouden hadden. ‘Na je opleiding heb ik contact opgenomen met het uitzendbureau en gevraagd jou voor een sollicitatiegesprek te sturen.’


  ‘Naar Clive Western. Zit hij ook in het complot?’ vroeg ze walgend.


  ‘Clive heeft je op mijn instructies aangenomen, al kende hij de reden niet. Misschien meende hij dat ik een ander soort relatie in gedachten had.’


  ‘Helena heeft dus geen gezelschap nodig?’


  ‘Als haar stiefmoeder ben je ook in haar gezelschap. Jouw plichten als mijn vrouw zullen niet al te inspannend zijn... overdag.’


  Rachel keek woedend naar hem op. ‘Ik heb al gezegd dat ik niet met je trouw.’


  Andres Vatis haalde zijn schouders op. ‘Zelf weten, natuurlijk. Alsjeblieft.’ Hij overhandigde haar een van de flesjes parfum. ‘Doe dat vanavond op wanneer ik naar je kamer kom.’


  ‘Vanavond ben ik hier niet meer. Ik ga weg.’


  ‘Dat denk ik niet.’ Hij pakte de sleutel van de kamer en stak die aan de buitenkant in het slot. Zijn bedoeling was wel duidelijk. ‘We zitten hier op de derde verdieping. Springen zou ik je niet aanraden,’ spotte hij.


  ‘Maar je kunt me hier niet tegen mijn wil vasthouden!’ riep ze wanhopig.


  ‘Dat doe ik niet. Dat doe je zelf. Als mijn vrouw ben je vrij om te gaan en te staan waar je wilt... binnen redelijke grenzen. Als mijn vriendin...’


  ‘Bedoel je misschien seksslaaf?’ hoonde ze.


  ‘Ik wil zoons van je. Jammer genoeg kun je die zonder seks niet verwekken.’


  ‘Je bent een onmens!’


  ‘Maar jij niet,’ zei hij glimlachend. ‘Je vond het best lekker zojuist. Ontken het maar niet. Vanavond krijg je meer, veel meer,’ beloofde hij spottend.


  ‘Nee!’ riep ze schril.


  ‘Betekent dat dat je toch met me trouwt?’


  ‘Nee!’


  Hij haalde de schouders op. ‘Draag vanavond dat parfum. Het heet Desirable. Laten we hopen dat jij dat ook bent.’


  Rachel was zich bewust van zijn belediging en van zijn poging haar te vernederen. ‘Iets dergelijks zal je in dit land niet lukken,’ lichtte ze hem strak in. ‘Dat heet vrijheidsberoving en er komt nog verkrachting bij als jij je dreigement uitvoert.’


  ‘Je bent hier uit eigen vrije wil gekomen. Getuigen kunnen dat bevestigen.’


  ‘Maar ik blijf niet uit vrije wil!’


  ‘Over een paar weken zul je niet eens meer weg willen,’ meende hij onverschillig. ‘Laat dat maar aan mij over.’


  ‘En dit doe je allemaal om wat tien jaar geleden gebeurd is?’


  Zijn mond verstrakte. ‘Ja.’


  ‘En als ik erin toestem met je te trouwen?’


  ‘Dan word je met consideratie behandeld.’


  ‘Behalve dan dat ik toch met je naar bed moet.’


  ‘Weet jij een andere manier om kinderen te verwekken?’ Hij lachte gemeen.


  Ze haalde diep adem. ‘Goed, ik zal met je trouwen.’


  Zijn groene ogen lichtten verbaasd op. Zijn doordringende blik zocht haar trekken af. Rachel dwong zich kalm te blijven. ‘Voer je soms iets in je schild?’ vroeg hij wantrouwig. ‘Denk je dat ik je na je toestemming vrij over het landgoed laat rondlopen? Zie je me soms voor de eerste de beste sufferd aan, Rachel? Je blijft tot morgen in deze kamer. De trouwerij is al geregeld.’


  ‘Je was wel zeker van me,’ zei ze bitter.


  ‘Je hebt immers geen keus?’


  Oh, ja, dat had ze wel. Een keus waarvan hij niet op de hoogte was. Ze was niet voor niets altijd een wildebras geweest. Zodra Andreas haar kamer verlaten had, zou ze langs de regenpijp buiten haar raam omlaag klimmen; iets wat ze als kind wel vaker gedaan had.


  ‘Betekent dat dat je me vanavond met rust laat?’


  ‘Arme Rachel, ben je zo bang in de armen van een man te belanden?’ hoonde hij.


  ‘Niet in die van een man,’ zei ze blozend, ‘maar in die van een duivel.’


  ‘Ben ik nu ineens een duivel?’ vroeg hij geamuseerd. ‘Zorg dan maar dat je de duivel niet in me bovenhaalt als ik met je naar bed wil,’ waarschuwde hij, ‘want ik zou je pijn kunnen doen.’


  Hij zou nooit met haar naar bed gaan. Nooit ‘Wil je mijn lunch boven laten brengen?’


  Hij keek wat beteuterd, maar lachte uiteindelijk hees. ‘Nooit zal ik begrijpen hoe de geest van een vrouw werkt. Haar lichaam wel, maar haar geest niet. Het ene moment hebben we het over naar bed gaan en het volgende praat je over eten.’


  Omdat haar gedachten vooruitliepen op ontsnappen, op tijd rekken voor ontdekt zou worden dat ze vertrokken was. Ze moest weten of er iemand van het personeel binnen kon komen. ‘Het gaat alle twee over honger,’ wimpelde ze af, ‘en op het moment vind ik honger in eten belangrijker. En waarschijnlijk begrijp je de gedachtegang van een vrouw niet omdat je je er nooit in verdiept hebt.’ Ze wist dat hij zijn verhoudingen altijd zoveel mogelijk buiten de publiciteit hield, maar ze wist toch dat hij er een aantal gehad had. Dat hadden zijn strelende handen haar verteld. Trouwens, hij straalde een sensualiteit uit, waartoe ze zich onder andere omstandigheden aangetrokken had kunnen voelen. Maar nooit onder dwang!


  ‘Je zult wel gelijk hebben. En ja, je lunch wordt boven gebracht. Ik kan niet hebben dat je Clive overhaalt je mee terug te nemen naar Londen. Hij is mij trouw, maar heeft ook een sterk rechtvaardigheidsgevoel.’


  ‘En dit is in zijn ogen onrechtvaardig.’


  ‘Ik ben bang van wel,’ beaamde hij.


  Ze raakte er meer en meer van overtuigd dat haar plan zou slagen. Eenmaal beneden zou ze zich kunnen verbergen in Clive’s auto onder de deken op de achterbank. Hij had zelf gezegd dat hij kort na de lunch weer vertrok. En eenmaal buiten het landgoed kon ze Clive inlichten over Andreas Vitas’ meedogenloze plan zich op haar te wreken.


  ‘Je geeft het dus toe!’


  ‘Ik geef toe dat mijn gedrag in de ogen van een Engelsman niet dat van een heer is.’ Dit laatste klonk snerend. ‘Maar ik vind het ook niet de houding van een heer een ander te willen vermoorden. ‘Oh, ja,’ voorkwam hij grimmig haar protest. ‘Jouw vader reed me niet naar het circuit om me te verminken, maar om me te vermoorden!’


  Rachel werd doodsbleek. ‘Dat geloof ik niet!’ Ze schudde haar hoofd. ‘Mijn vader...’


  ‘Was een gevaarlijk man. Hij dacht met Gina te trouwen wanneer hij mij eenmaal uit de weg geruimd had. Maar ik ga niet zo gemakkelijk het hoekje om. Ik was zwaar gewond...’


  ‘Dat weet ik,’ onderbrak ze hem. ‘Ik heb het allemaal in de krant gelezen.’


  Hij knikte. ‘Ik had beide benen, een arm en verscheidene ribben gebroken. Een daarvan had een long doorboord. Maar dat was nog niets vergeleken bij het feit dat ik blind was. Dat kon ik hem niet vergeven.’ Zijn mond vertrok bitter. ‘Gina kon er niet tegenop en ik moet toegeven dat ik geen prettige aanblik vormde voor een vrouw, zelfs niet voor de vrouw die voor God gezworen had me altijd lief te hebben. Gina ging haar ouders bezoeken en is nooit teruggekomen. Je vader had daar met haar afgesproken en besloot dat het dan toch maar een scheiding moest worden. Alleen met één ding heeft hij geen rekening gehouden en dat was dat ik nog steeds niet van Gina wilde scheiden.’


  ‘Mijn vader hield van je vrouw. Hij... hij wilde met haar trouwen. Ik geloof niet dat hij iemand iets aan zou doen om te krijgen wat hij hebben wilde.’


  ‘Gezien het feit dat hij niet zo’n beste vader voor je was, verbaast het me dat je hem verdedigt,’ hoonde Andreas Vatis.


  ‘Ik verdedig hem niet. Ik zeg alleen dat je het mis moet hebben. Mijn vader zou nooit met opzet iemand krenken, laat staan vermoorden.’


  ‘Maar ik heb getuigen, Rachel.’


  Ze verbleekte weer. ‘Getuigen?’


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde hij hooghartig. ‘Ik ben toch zeker niet gek! Kort voor de race waarbij ik gewond raakte, kregen je vader en ik ruzie. Hij wilde dat ik van Gina zou scheiden. Toen ik weigerde, dreigde hij me te vermoorden.’


  ‘Dat heeft hij in woede gezegd?’ Ze herinnerde zich haar vaders temperament, dat even vurig was als de rode lichtjes in zijn haar.


  ‘Dat dacht ik niet en de andere vijfcoureurs, die het hem hadden horen zeggen, evenmin. Terwijl ik bewusteloos in het ziekenhuis lag, is er een onderzoek ingesteld. In het geheim, natuurlijk. Je mag iemand niet zonder reden zwart maken. Als ik niet bewusteloos geweest was, had ik kunnen vertellen dat je vader me met opzet van de baan reed.’ Zijn norse trekken waren angstaanjagend in hun woede.


  ‘En het... het onderzoek?’ Ze durfde het nauwelijks te vragen.


  Zijn donkere blik bleef op haar rusten. ‘In de doofpot gestopt.’


  ‘Zie je nu wel?’ riep ze triomfantelijk. ‘Je moet het mis hebben.’


  ‘Ik heb het niet mis. Vreemd, niet, dat je vader zich kort daarna uit de racerij terugtrok. Een paar maanden later was hij dood.’


  ‘En jij hebt al die jaren je wraak gepland?’


  ‘Oh, ja. Ik heb je al eerder verteld dat het lang kan duren, maar dat een Griek nooit vergeet of vergeeft.’


  ‘Kennelijk,’ zei ze dof, met haar hand tegen haar bonzende slaap. ‘Ik... ik zou graag even willen liggen. Ik voel me op het ogenblik niet zo goed.’


  ‘Arme Rachel,’ spotte hij. Wat een schok voor je.’


  ‘S-schok?’


  ‘Om hier te komen in de verwachting aan een nieuwe baan te beginnen en dan te moeten merken dat je binnen een dag mijn vrouw zult worden. Een plichtsgetrouwe vrouw, hoop ik.’


  ‘Nooit!’ Haar ogen sproeiden vuur. ‘Ik ben geen doetje, in bed niet en erbuiten al evenmin.’


  Zijn groene ogen sprankelden belangstellend. ‘Precies wat ik zoek. Maar je moet goed begrijpen dat jij niet de normale positie van mijn vrouw zult bekleden.’


  ‘Dat wist ik al. Je bent duidelijk genoeg geweest.’


  ‘Misschien toch niet.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘In Griekenland wordt een vrouw vereerd boven alle anderen, gerespecteerd als de moeder van onze kinderen. We hebben onze... vriendinnen, dat is een algemeen aanvaard feit, maar onze vrouw komt altijd op de eerste plaats. Gina had die plaats in mijn leven en ze heeft mijn vertrouwen beschaamd. Die fout maak ik geen tweede keer.’


  ‘Juist. Je vriendin komt dus op de eerste plaats.’


  ‘Ik zei: vriendinnén. En dat bedoel ik dan ook. Je zult mij zonen schenken, maar mijn plezier zoek ik wel ergens anders.’


  ‘Je bent wérkelijk een onmens!’


  ‘Oh, nee, dat ben ik niet. Dat zul je nog wel merken,’ verbeterde hij. ‘Als je leert het me naar de zin te maken, zul je nog wel merken dat ik juist érg menselijk kan zijn. Misschien vergeet ik mijn vriendinnen wel als ik het in het bed van mijn vrouw plezierig genoeg vind.’


  ‘Voor mijn part kun je naar de hel lopen!’


  Hij glimlachte spottend. ‘Daar hoort de duivel immers thuis?’


  ‘Ga weg!’ riep ze gesmoord. ‘Laat me met rust.’


  ‘Dat ben ik ook van plan. Maar de deur gaat op slot, zodat je niet in de verleiding kunt komen te ontsnappen.’


  Ze hoorde de sleutel in het slot omdraaien zodra hij de deur achter zich had dichtgedaan. Hier zou hij voor boeten!


  Zodra ze vrij was, zou ze de politie inlichten. Die man was gek!


  Zijn foto in de kranten had haar indertijd angst aangejaagd, maar in levenden lijve was hij nog veel overweldigender en zijn plan met haar te trouwen, joeg haar in ieder opzicht de doodschrik op het lijf.


  Zou hij gelijk kunnen hebben wat haar vader betrof? Zou haar vader werkelijk de bedoeling gehad hebben Andreas Vatis te vermoorden? Ze had hem eenmaal tijdens een woedeaanval gezien toen hij haar oom had neergeslagen. Maar moord? Daartoe achtte ze hem niet in staat, wàt Andreas Vatis ook beweerde.


  Nerveus sprong ze op. Nogmaals hoorde ze de sleutel in het slot. Ze was vergeten dat Andreas haar een lunch beloofd had. Misschien zou ze toch niet langs de regenpijp omlaag hoeven klimmen? Haar hoop werd de grond ingeboord, want hij kwam zelf binnen met een blad in zijn handen.


  Hij glimlachte om haar teleurstelling. ‘Dacht je dat ik het je mogelijk zou maken mijn personeel om te praten?’ Hij trok spottend een wenkbrauw op. ‘Werkelijk, Rachel, dat verbaast me van je. Tot de huwelijksvoltrekking krijg je alleen mij te zien.’


  ‘Vindt het personeel dat dan niet vreemd?’


  ‘Het personeel weet dat mijn verloofde zich niet goed voelt.’


  Ze slikte moeizaam... ‘Je... je verloofde?’


  ‘Besef je niet dat iedereen hier ons als verloofd beschouwt?’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Met dat haastige huwelijk van ons in het vooruitzicht was het wel nodig hen iets wijs te maken.’


  Hij had het allemaal uitgedacht, had ieder detail voorzien. Het was niet bij haar opgekomen dat Mrs. Hall haar voor de bruid van haar werkgever aanzag. Alleen Clive Western kende de waarheid en hij vertrok vlak na de lunch.


  Andreas Vatis lachte zacht en spottend. ‘Ik heb dit al jarenlang voorbereid, Rachel, en tot voor een uur wist jij nog van niets. Het zou verstandig van je zijn toe te geven en niet langer tegen te spartelen.’


  ‘Ik spartel tegen tot in de hel.


  ‘Morgenavond dan maar,’ beloofde hij wreed. ‘Je vader heeft gezorgd dat ik twee jaar lang in een hel leefde, heeft mij mijn gezichtsvermogen ontnomen en me een gevangene gemaakt van mijn haat tegen hem en zijn familie. Toen de duisternis optrok, heb ik gezworen dat jij eenzelfde hel zou leren kennen.’


  ‘Maar ik heb toch geen schuld aan wat mijn vader al dan niet gedaan heeft?’ Ze haatte zichzelf om haar smekende toon. Deze man was van puur graniet, dus ze kon zich de moeite besparen. ‘Ik heb hem bijna nooit gezien. Hij had het altijd druk en door zijn carrière kon hij geen kind op sleeptouw nemen.’


  ‘Dat weet ik,’ antwoordde de lange Griek arrogant. ‘Juist daarom kan ik je een huwelijk aanbieden.’


  ‘Aanbieden?’ herhaalde ze verbaasd. ‘Als ik het me goed herinner, heb je me bevolen met je te trouwen.’


  ‘Heb ik je dan geen alternatief geboden?’


  ‘Je vriendin zijn in plaats van je vrouw. Wat is dat nu voor keuze!’


  Ze wist dat ze te ver gegaan was. Ze had niet eerder beseft dat zijn ogen leefden en zijn stemming weerspiegelden. Nu toonden ze brandende woede.


  ‘Klein kreng!’ Hij torende dreigend boven haar uit en rammelde haar door elkaar. ‘Denk je dat ik het zo leuk vind halfblind te zijn? Ik haat het! Maar dat ik halfblind ben, maakt me nog niet minder als man. Dat zul je nog wel merken.’


  ‘Nee...’ Haar protest werd afgesneden door de aanval van zijn mond op de hare. Hij dwong met zijn tong haar lippen uiteen en verslond haar tot ze van niets meer wist.


  Hij duwde haar op het bed en liet zich naast haar vallen. Hij hield haar armen boven haar hoofd gestrekt.


  ‘Nee, alsjeblieft...’ riep ze uit angst voor de zwijgende vastberadenheid op zijn gezicht.


  ‘Oh, ja,’ zei hij grimmig. ‘Alleen zo zul je leren dat ik hier de baas ben en dat je mij zult gehoorzamen en niemand anders.’ Zijn vrije hand trok aan de hals van haar zonnejurk, zodat een paar van de knopen eraf sprongen en de rest vanzelf openging. Haar borsten waren duidelijk zichtbaar door het kant van haar behaatje heen.


  ‘Andreas...’ smeekte ze, ondanks zichzelf. Maar de woede op zijn gezicht verzachtte zich niet. Als hij haar handen maar losliet... ‘Laat me los!’


  ‘Je zult me nog eens smeken je in mijn armen te nemen. Dan wil je niemand anders meer dan alleen mij,’ beloofde hij woest. Ook het dunne kant ruimde hij uit de weg. ‘Ik had gedacht dat vrouwen die dingen tegenwoordig niet meer droegen. Met een lichaam als het jouwe heb je het in ieder geval niet nodig.’ Al die tijd streelde hij haar romige huid, keek toe hoe de emoties over haar gezicht flitsten, glimlachte omdat ze haar zelfbeheersing dreigde te verliezen. Hij boog zijn hoofd naar haar borst en lachte zachtjes omdat ze een kreunend geluid maakte.


  Rachel voelde zich alsof ze verdronk in een emotionele vloedgolf. Ze had het warm en koud tegelijk, wilde vrij zijn, maar tegelijk dat hij door zou gaan, wilde...


  Plotseling lag hij niet langer bij haar op het bed, maar stond hij voor haar. Er kwam iemand de kamer binnen.


  ‘Mrs. Hall.’ Schijnbaar opgelucht deed hij een stap terzijde waardoor Rachels verwarde verschijning ook voor de ander zichtbaar werd. ‘Ik dacht dat het Helena was,’ legde hij uit. ‘Ik ben bang dat ik na die lange scheiding van mijn verloofde mijn hoofd een beetje verloor.’


  Rachel hield de panden van haar jurk bijeen, niet in staat de huishoudster aan te kijken. Hoe had ze zo op deze duivel kunnen reageren? Oh, ze wist best dat ze hem niet kon tegenhouden – hij was veel te sterk voor haar – maar moest ze hem werkelijk zo in de kaart spelen? Hij wist precies welk effect hij op haar had. Dat zag ze wel aan de spot in zijn ogen.


  Mrs. Hall keek een beetje beteuterd, maar had haar gezicht al snel weer in bedwang. ‘Ik kwam alleen kijken of Miss Thomas misschien iets nodig had,’ zei ze preuts.


  Andreas lachte ontspannen. ‘Volgens mij heeft ze alles wat haar hartje begeert,’ zei hij vrolijk na een triomfantelijke blik in haar richting.


  De huishoudster stond zich een glimlachje toe. ‘Neem me niet kwalijk dat ik stoorde.’


  ‘Misschien maar beter zo.’ Andreas liep met haar naar de deur. ‘Anders was ik misschien in de verleiding gekomen op mijn huwelijk vooruit te lopen en dat gaat nu eenmaal niet. Zowel Rachel als ik zijn u dankbaar.’


  Mrs. Hall zag het blad met de lunch staan. ‘Zal ik iets anders voor u halen, Miss Thomas? Dit zal inmiddels wel koud zijn.’


  ‘Ik...’


  ‘Miss Thomas voelt zich niet zo goed,’ onderbrak Andreas haar rustig. ‘Ze heeft niet zo’n honger, wel, schat?’ Zijn spottende blik daagde haar uit hem tegen te spreken.


  Rachel kromp ineen onder die blik. ‘Nee,’ bevestigde ze. ‘Eigenlijk ben ik een beetje misselijk.’ De blik die ze Andreas toewierp, liet hem er geen moment aan twijfelen dat hij de oorzaak was van haar misselijkheid. Dat zag ze aan de trek rond zijn mond en zijn tot vuisten gebalde handen.


  Was het maar waar dat zijn liefkozingen haar misselijk maakten...


  ‘Misschien thee of koffie?’ drong de huishoudster aan.


  ‘Nee, ik... dank u, ik ga liever even liggen.’ Als ze niet snel maakte dat ze het huis uit kwam, zou Clive Western al weer onderweg zijn naar Londen. ‘Zou dat kunnen?’ vroeg ze scherp.


  ‘Natuurlijk, lieverd.’ Andreas liep naar de deur. ‘Mrs. Hall en ik laten je nu alleen. Straks kom ik nog even kijken hoe het met je gaat.’ Dat was een dreigement, geen belofte.


  ‘Dank je,’ zei ze met strakke lippen. Hij glimlachte haar toe op een manier die haar nog bozer maakte. ‘Ga maar lekker een poosje liggen, Rachel.’ Zijn woorden leken te zeggen dat ze het nodig zou hebben.


  Ze wachtte tot ze de sleutel in het slot hoorde voor ze naar het raam liep. Mijn hemel, wat een eind! Nu ze eraan dacht, was het lang geleden dat ze in een boom geklommen was en een regenpijp had niet zoveel houvast als een boom. Nu ja, het was de enige manier. Als een gedwongen huwelijk niet genoeg was om haar de moed te geven drie verdiepingen omlaag te klimmen, wat dan wel? Zeker wanneer de bruidegom-in-spé Andreas Vatis heette.


  Dacht hij werkelijk dat ze zich gedwee een huwelijk zou laten opdringen met een man die van zijn haat geen geheim maakte? Nu ja, wat hij ook dacht, hij had het mis. Ze was absoluut niet gedwee en zou het nooit worden ook.


  Voor de klim omlaag verkleedde ze zich in een spijkerbroek en mouwloze blouse. Eerst zou ze op de richel moeten stappen. De dichtstbijzijnde regenpijp was een paar meter verderop. Op de richel klimmen, was gemakkelijk genoeg, maar daarna werd het moeilijker. Een blik omlaag deed haar knieën knikken. Het was toch echt wel een heel eind! Als ze viel...


  Daar mocht ze nu niet aan denken. Voorzichtig stak ze een hand uit naar de pijp, maar die was verder weg dan ze gedacht had. Op het laatste moment greep ze zich vast. Het ding kreunde angstaanjagend, maar kwam niet los van de muur. De klemmen waren haar enige voetsteunen. Het viel niet mee te blijven hangen.


  Het lukte. Ze zou het vast wel halen. Als ze eenmaal beneden was...


  ‘Goede genade!’ hoorde ze een mannenstem onder zich. ‘Wat doe je daar, Rachel?’


  Ze keek omlaag over haar schouders. De grond onder haar draaide. Andreas Vatis – het kon niemand anders zijn dan haar kwelgeest – stond op de oprijlaan met van ongeloof schitterende ogen naar haar te kijken.


  Ze keek weer naar de muur in een poging de wereld recht te houden. Nog steeds was ze een meter of drie boven de grond. Buiten armbereik, weliswaar, maar te ver van haar slaapkamerraam om terug te klimmen. Daar ging haar zekerheid dat ze ongehinderd beneden zou komen.


  ‘Wat denk je?’ vroeg ze tussen opeengeklemde tanden door.


  ‘Dat je ofwel oerdom bent of erg dapper,’ bracht hij woedend uit.


  ‘Of doodgewoon wanhopig,’ zei ze onvast.


  ‘Kom omlaag,’ beval hij. ‘Nu!’


  ‘Wat denk je dan dat ik probeer...’ Een woedende blik omlaag werd haar ondergang. Weer begon alles te draaien. Tegelijkertijd gleed haar linkervoet van de steun. ‘Oh, nee!’ riep ze nog net voor ze viel.


  Plotseling was de grond pijnlijk dichtbij. Als een kapotte pop bleef ze liggen.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  De eerste seconde wilde Rachel graag wegzakken in bewusteloosheid, maar dat ging niet door. Ze had geprobeerd op haar voeten neer te komen, een natuurlijke reflex, en de pijn die langs haar been omhoogschoot, was moordend. Haar benen klapten dubbel en ze landde op haar linkerschouder. Het grint sneed in haar blote huid.


  Andreas Vatis zat binnen een seconde naast haar en draaide haar naar zich om. Dat hij woedend was, bleek wel uit de strakke lijn van zijn mond. ‘Dom kind dat je bent!’ Hij greep haar bij de schouders. ‘Oerdom kind!’


  ‘Mijn schouder,’ riep ze, nog verder verblekend. ‘Alsjeblieft, Andreas, niet doen.’ Ze probeerde hem weg te duwen.


  Zijn hand zat onder het bloed. Met een ongeduldige uitroep bukte hij zich om haar op te tillen. ‘Je bent toch zeker niet zo wanhopig dat je liever doodgaat?’ snauwde hij.


  ‘Jawel,’ kreunde ze tegen zijn borst, zich zelfs in haar pijn bewust van zijn warme geur en het donkere haar onder haar wang. ‘Ik... ik wilde weg,’ gaf ze toe.


  Er kwamen mensen aanlopen: Mrs. Hall, Clive Western en Helena Vatis. Rachel verwachtte dat de laatste triomfantelijk zou kijken, maar ze keek alleen afkeurend omdat Andreas Rachel in zijn armen hield. Wist ze maar dat Rachel zijn nabijheid haatte.


  ‘Miss Thomas!’ riep Mrs. Hall, een en al bezorgdheid. ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Rachel is gaan wandelen en is gevallen,’ antwoordde Andreas in haar plaats. ‘In je poging van je misselijkheid af te komen, heb je je nog meer op de hals gehaald.’ De dubbele betekenis begreep alleen Rachel. ‘Bel Peters,’ beval hij de huishoudster. ‘Dan breng ik haar naar haar kamer.’


  Naar haar cel! Aan haar kloppende enkel en schouder te voelen, zou ze in de nabije toekomst geen nieuwe ontvluchtingspogingen kunnen ondernemen. Tranen van pijn en frustratie sprongen haar in de ogen.


  Andreas moest het plotselinge beven hebben gevoeld, want zijn armen verstrakten, zodat ze kreunde van pijn. ‘Neem me niet kwalijk,’ mompelde hij, omdat hij haar ineen voelde krimpen. ‘Maar ga hier alsjeblieft niet huilen.’


  Haar blauwe ogen flitsten. ‘Dat doe ik niet.’


  ‘Rachel... eh... Miss Thomas,’ verbeterde Clive Western op de afkeurende blik van zijn werkgever. ‘Bent u wel in orde?’


  ‘Natuurlijk niet.’ Weer gaf Andreas Vatis in haar plaats antwoord. ‘Dat is toch zeker wel duidelijk?’


  De ander bloosde. ‘Jawel, maar...’


  ‘Stel dan niet van die domme vragen.’


  Helena deed een stap naar voren en greep de arm van haar vader. ‘Papa,’ zei ze met een zacht smekende stem. ‘Is het werkelijk nodig dat je Miss Thomas draagt? Kan ze niet lopen?’


  ‘Een al even domme vraag als die van Clive,’ snauwde haar vader ongeduldig. ‘Als ze kon lopen, droeg ik haar niet. Ga aan de kant, dan kan ik Rachel naar haar kamer brengen voor ze flauwvalt.’


  Hij had dus toch gemerkt dat de wereld terugdreef en dat er een zwarte mist opkwam. Eindelijk droeg Andreas haar naar boven. ‘De sleutel,’ zei hij abrupt bij de slaapkamerdeur. ‘Kun je die uit mijn broekzak pakken? De linker.’


  Ze was vergeten dat de deur nog steeds op slot zat. Geen wonder dat hij de anderen bevolen had beneden te blijven. Anders zouden ze merken dat zijn uitleg een smoesje was.


  Haar wangen kleurden. ‘Kun je er zelf niet bij?’


  Hij sloeg zijn ogen op naar het plafond. ‘Het is hier vandaag vergeven van de sufferds. Natuurlijk niet. Ik heb maar één paar handen en daar houd ik jou nu mee vast. Schiet op, Rachel, ik kan je niet eeuwig vasthouden.’


  Nee, niet eeuwig misschien, maar wel een hele tijd. Dat vertelde de kracht van zijn armen haar. Ondanks haar gêne had ze de sleutel snel gevonden. Hij pakte die van haar aan en deed zelf de deur open. ‘Die arm kun je beter laten rusten tot de dokter er naar gekeken heeft.’


  ‘De dokter?’ vroeg ze geschrokken, terwijl hij haar op het bed legde. ‘Heb je een dokter laten komen?’


  Hij kwam uit de badkamer terug met een in een ontsmettend middel gedrenkte spons. ‘Wie denk je dan dat Peters is?’ Hij boog zich over haar arm en verwijderde het grint.


  Rachel haalde in rukjes adem. ‘D-dat weet ik niet.’ Ze spande haar spieren onder de warme spons en trok zich onwillekeurig terug.


  ‘Lig stil,’ beval Andreas grimmig. ‘Wat een troep!’


  ‘Dat weet ik,’ zei ze onvast.


  ‘Wat bezielt je toch om zo iets te doen?’ Hij sloeg zijn ogen op en keek haar met zijn opvallend groene ogen vorsend aan.


  ‘Dat heb ik al gezegd. Ik wilde weg.’


  ‘En in plaats daarvan heb je het alleen erger voor jezelf gemaakt.’


  ‘E-erger?’ echode ze.


  ‘Hmm.’ Hij bepaalde zijn aandacht weer bij haar arm. ‘Je enkel is gezwollen. Daar kun je voorlopig niet eens op staan, om nog maar te zwijgen van weglopen. Wat hoopte je eigenlijk te bereiken? Je denkt toch zeker niet dat ik al die jaren gewacht heb om me nu door een beetje tegenstand van mijn plan te laten afbrengen?’


  ‘Een beetje?’ herhaalde ze smalend. ‘Het wordt wel meer dan een beetje. Hoe zou jij het vinden wanneer iemand zijn kans afwachtte tot je dochter volwassen was om zich dan op haar te wreken voor iets wat jij gedaan hebt?’ daagde ze hem uit.


  ‘Als ik gedaan had wat jouw vader gedaan heeft, zou ik niet anders verwachten.’


  Hij meende het. ‘Dan kun je niet van je dochter houden.’


  Zijn mond verstrakte dreigend. ‘Ik houd veel van Helena, twijfel daar nooit aan. Als je iets doet of zegt om haar te kwetsen, krijg je met mij te doen.’


  ‘Weet ze dat we gaan trouwen?’


  ‘Ja,’ zei hij. ‘Tegen een gezelschapsdame zou ze niet zoveel bezwaar maken.’


  ‘En vindt ze het niet vreemd dat je trouwt met iemand die zij nog nooit heeft gezien?’


  Andreas haalde zijn schouders op. ‘In mijn land is dat niets bijzonders.’


  ‘Maar we zijn niet in Griekenland,’ riep Rachel woedend. ‘En ik ben geen Griekse.’


  ‘Wel zodra je mijn vrouw bent. Ik woon zelf maar een paar maanden per jaar in Griekenland. De rest van de tijd reis ik de verschillende vestigingen van het bedrijf af. Maar ik ben Griek van afkomst en ook opgevoed als een Griek. Je zult dezelfde gehoorzaamheid leren als mijn landgenotes.’


  ‘Ik ben een Engelse en dat blijf ik ook.’


  ‘Dat zien we nog wel,’ zei hij koel. ‘Morgen word je mijn vrouw en als je ooit probeert me te verlaten, haal ik je terug, desnoods van de andere kant van de wereld. Begrepen?’


  ‘Ja,’ antwoordde ze gelaten, met het gevoel of de strop rond haar nek was aangehaald.


  ‘Maar voorlopig hoef je niet bang voor me te zijn,’ spotte hij. ‘Ik zal een gewonde vrouw echt niet dwingen met mij te vrijen.’


  Inwendig zuchtte ze van opluchting. ‘Werkelijk? Dan kan ik beter gewond blijven.’


  Hij glimlachte, zijn tanden fel-wit tegen zijn donkere huid. ‘Dat zal niet opgaan. Je zult mijn vrouw zijn en nooit weten wanneer het moment komt waarop ik mijn rechten opeis. Ik zal genieten van je kwellingen en onzekerheid als je je iedere dag afvraagt of het misschien die dag zover zal komen.’ Hij glimlachte met opzet wreed. ‘Zoals ik me iedere dag afvroeg of ik mijn gezichtsvermogen terug zou krijgen,’ voegde hij er strak aan toe. ‘Twee jaar heeft het geduurd, Rachel. Zo lang zal het voor jou niet duren.’


  ‘Het genoegen je bed niet te hoeven delen, kan wat mij betreft levenslang duren,’ snauwde ze.


  Met een harde greep dwong hij haar hem aan te kijken. ‘Een paar dagen, meer niet,’ waarschuwde hij. ‘En gedraag je nu zoals het mijn verloofde betaamt. De dokter is net aangekomen en Mrs. Hall kan hem ieder moment binnenlaten. Beheers je dus.’


  ‘En als ik hem nu eens vertel wat jij wilt? Wat dan?’ daagde ze hem uit.


  Hij lachte, diep en hees en aantrekkelijk. ‘Hij zou denken dat je een shock hebt en je verdovende middelen toedienen.’


  ‘Nee, dat doet hij niet; niet als ik hem de waarheid vertel; dat je me hier onder valse voorwendsels heen gelokt hebt en dat je...’


  Andreas schudde zijn hoofd. ‘Dat gaat niet door, Rachel. Zie je, de dokter weet, net als ieder ander hier, dat ik de laatste zes maanden regelmatig bij mijn verloofde op bezoek geweest ben.’


  ‘Maar Clive Western kent de waarheid,’ zei ze schril. ‘Hij weet...’


  ‘Over vijf minuten is hij, Rachel, nog voor jij Dokter Peters dat vreemde verhaal hebt kunnen ophangen. En vanavond vliegt hij terug naar Athene.’


  ‘Terùg naar Athene?’


  ‘Clive heeft de leiding over de Griekse vestiging,’ lichtte hij haar kalm in.


  ‘Ik geloof er geen woord van. Je...’


  Haar woorden werden door zijn mond op de hare afgesneden. Zijn kus was niet bedoeld om van te genieten of een reactie op te wekken, alleen om haar het zwijgen op te leggen, zoals ze een paar seconden later besefte toen Mrs. Hall en de dokter in de deuropening verschenen. Hij moest hen hebben horen aankomen.


  Andreas richtte zich met een triomfantelijke blik in zijn ogen op en begroette de nieuwkomers. ‘James...’ Hij gaf de dokter een hand. ‘Fijn dat je zo snel kon komen. Zoals je ziet, heeft Rachel een ongelukje gehad.’ Hij bracht de man naar het bed. Mrs. Hall stuurde hij weg.


  ‘Mr. Western vroeg...’


  ‘Zeg hem dat ik zo kom. Op dit moment kan ik mijn verloofde toch niet in de steek laten.’


  ‘Nee, sir.’


  Rachel keek hoe de dokter haar arm onderzocht. Als ze Andreas even kon slijten, kon ze de oudere man misschien overtuigen. Hij maakte een vaderlijke indruk met zijn gezette gestalte, grijsbruin haar en twinkelende, bruine ogen. Hij zou vast wel naar haar luisteren.


  Met een stralende glimlach wendde ze zich tot de hooghartige Griek en legde in een innig gebaar haar hand op zijn arm. ‘Ik red het best even alleen, Andreas,’ zei ze hees. Je moet je werk niet om mij verwaarlozen en je wilt Clive vast nog even spreken voor hij vertrekt.’


  Er lichtte humor op in zijn ogen. Hij wist precies wat haar bedoeling was. ‘Jouw gezondheid is belangrijker dan wat ik Clive te vertellen kan hebben.’ Hij bracht haar hand naar zijn lippen en drukte een kus op de palm.


  Rachel had graag haar hand weggetrokken. ‘Maar je moet afscheid van hem nemen, Andreas,’ bleef ze zijdezacht aandringen. ‘Je weet dat hij zo vertrekt.’


  Hij haalde zijn brede schouders op. ‘Dan maar zonder dat ik hem gesproken heb. Ik kan je nu niet alleen laten.’ Hij wilde nog meer zeggen, maar brak af omdat ze een kreet slaakte. De dokter onderzocht haar gezwollen enkel. ‘Is die gebroken, James?’ vroeg hij de ander.


  ‘Ik denk het niet.’ James Peters schudde zijn hoofd. ‘Met een röntgenfoto weten we het zeker.’


  ‘Die moet dan gemaakt worden,’ meende Andreas.


  ‘Ja.’ De dokter fronste. ‘Mrs. Hall zei dat je verloofde gestruikeld en gevallen was. Maar deze enkel ziet er niet uit alsof hij verdraaid is. Meer alsof...’


  ‘Het was mijn schuld eigenlijk,’ onderbrak Andreas hem effen. ‘Rachel en ik...’ Hij wachtte vanwege het effect. ‘Ik had Rachel in mijn armen en heb haar laten vallen.’


  De dokter keek nog verbaasder. ‘Laten vallen?’


  ‘Ik had Rachel al een paar dagen niet gezien en ik ben bang dat onze hereniging... wat uit de hand liep, legde Andreas geduldig uit. ‘Ik tilde haar op, zwaaide haar rond en... toen viel ze.’


  ‘Oh, juist.’ De dokter leek niet op zijn gemak. ‘Dat zou het kunnen verklaren,’ mompelde hij.


  Oh, ja? Woedend keek ze naar Andreas op. Hoe durfde hij haar zo te vernederen in het bijzijn van de dokter door te insinueren dat ze op de oprijlaan hadden staan vrijen waar iedereen hen kon zien?


  Na het onderzoek onder het waakzame oog van Andreas werden haar schouder en arm verbonden en in een mitella gedaan. Ze kreeg nog een koud kompres rond haar enkel, een verwijsbrief voor de röntgenfoto in het ziekenhuis en pillen tegen de pijn. Haar lichaam voelde aan alsof er een voetbalelftal overheen gemarcheerd was.


  ‘Ik besef dat u op dit moment niet in de stemming bent,’ zei de dokter meelevend, ‘maar u kunt met het maken van die foto beter niet wachten tot morgen.’


  ‘Dat kunnen we toch niet,’ lichtte Andreas hem arrogant in. ‘Rachel en ik trouwen morgen.’


  James Peters keek verbaasd op. ‘Trouwen? Hier?’


  Andreas knikte. ‘Natuurlijk.’


  ‘Ik zou Miss Thomas niet aanraden met haar verwondingen op reis te gaan. Als haar enkel niet gebroken is, dan in ieder geval ernstig gekneusd. Ze moet ermee rusten.’


  ‘We reizen helemaal nergens heen, James. We blijven de wittebroodsweken hier.’


  ‘Oh, juist,’ zei de ander. ‘Gefeliciteerd in ieder geval.’ Hij lachte hen beiden stralend toe.


  Gefeliciteerd! Rachel kreunde bijna hardop. Ze had wel kunnen gillen van frustratie. Hoe kon iemand zich voorstellen dat ze uit vrije wil met deze arrogante duivel zou willen trouwen?


  ‘Dokter Peters...’


  ‘We hebben al genoeg van je tijd in beslag genomen, James,’ onderbrak Andreas haar. ‘Je zult wel snel naar je gezin terug willen.’


  ‘Dat niet.’ De dokter trok een grimas. ‘Mijn dochter en haar man zijn er. Ze verwacht ons eerste kleinkind en zij en mijn vrouw praten over niets anders dan kinderen.’


  Andreas glimlachte meelevend. ‘Ik hoop dat je ook aanwezig zult zijn bij de geboorte van ons eerste kind.’


  Het gezicht van James Peters kleurde rood. ‘Ik wist niet...’


  ‘Ik ben niét in verwachting,’ protesteerde Rachel verontwaardigd. ‘Andreas...’


  ‘Natuurlijk niet,’ suste hij. ‘Ik bedoelde dat we snel een gezin willen stichten, zodat Helena broertjes en zusjes krijgt.’


  Rachels mond vertrok boos. Ze was niet van plan Helena ook maar één broertje of zusje te geven, laat staan het meervoud daarvan.


  ‘Ik wil niet dat je andere kinderen krijgt, papa.’ Helena Vatis stormde de kamer binnen. Kennelijk had ze staan luisteren. ‘En zeker niet van haar. Ik vind haar niet aardig, papa,’ snikte ze tegen haar vaders borst.


  ‘Bedaar, Helena,’ beval hij. ‘Bied Rachel je verontschuldigingen aan.’


  ‘Nee!’ Haar groene ogen flitsten, net als de zijne. ‘Ik bied nooit mijn verontschuldigingen aan. Nooit!’


  ‘Je doet wat ik zeg of je gaat naar je kamer.’


  Helena draaide zich met een giftige blik in haar ogen naar Rachel om. ‘Ik laat me mijn papa niet door jou afpakken.’


  ‘Ga naar je kamer!’ beval haar vader opnieuw.


  Rachel kwam met moeite omhoog. Ze herkende in Helena de bezitsdrang die zij tegenover haar eigen vader gevoeld had. ‘Andreas,’ zei ze zachtjes, er alleen op bedacht het meisje te sparen. ‘Ik geloof niet dat Helena meent wat ze zegt. Ze...’


  ‘Ik meen het wél!’ riep Helena fel. ‘Woord voor woord!’


  ‘Je krijgt nog vijf seconden om naar je kamer te gaan,’ herhaalde haar vader ijzig. ‘Begrepen?’


  De schouders van het meisje zakten naar voren. ‘Ja, papa,’ zei ze met jeugdige waardigheid, ‘maar ik bied geen verontschuldigingen aan.’ Een seconde later sloeg de deur van haar slaapkamer dicht.


  Andreas bleef even in gedachten verzonken staan, maar al snel kwamen zijn goede manieren weer boven. ‘Ik zal je even uitlaten, James,’ bood hij aan.


  ‘Dat is niet nodig.’ James Peters klikte zijn tas dicht. ‘Een paar dagen absolute rust, jongedame,’ waarschuwde hij Rachel nogmaals.


  Een vage glimlach verzachtte Andreas’ strakke gezicht. ‘Ik zal wel zorgen dat ze in bed blijft.’


  ‘Om te rusten, zei ik,’ merkte de dokter ten afscheid op.


  Rachel was zo boos dat ze zich amper in kon houden tot de dokter de kamer verlaten had. ‘Hoe durf je het krijgen van kinderen te bespreken met een volslagen vreemde?’ wilde ze woedend weten.


  ‘James is geen vreemde. Jij wel en met jou heb ik het er toch ook over gehad?’


  ‘Nietwaar!’


  ‘Ik zei dat ik zoons wilde,’ zei hij kalm. ‘Dat er dan ook een paar dochters komen, kun je verwachten. Dat heet de wet van de gemiddelden.’


  ‘Je hebt Helena gehoord. Ze wil me hier niet.’


  Zijn mond verstrakte. ‘Je trouwt dan ook niet met Helena.’


  ‘Ze zal echt haar verontschuldigingen niet aanbieden.’ Het meisje was even trots en arrogant als haar vader, dat was wel duidelijk.


  ‘Dan blijft ze op haar kamer.’


  ‘Je kunt haar daar niet eeuwig opsluiten!’ protesteerde Rachel. ‘Ze is nog zo jong, Andreas. Ze heeft je zolang voor zich alleen gehad. Geen wonder dat ze het niet leuk vindt.’


  Hij trok zijn donkere wenkbrauwen op. ‘Verdedig je haar?’


  Ze bloosde onder zijn verbazing. ‘Ik begrijp dat ze geen andere vrouw in je leven wil. Vergeet toch wat ze gezegd heeft. Ze is alleen gekwetst en van streek. Het gaat wel over.’


  ‘Dat kan niet. Ik ben nooit op een dergelijke beslissing, teruggekomen. Als ik dat nu doe, zou ik haar respect verliezen.’


  ‘Niet als je met haar gaat praten.’ Rachel had er geen idee van waarom ze het meisje verdedigde.


  ‘En ik ga niet met haar praten,’ zei Andreas gereserveerd, ‘voor ze haar verontschuldigingen heeft aangeboden.’


  Hij was niet voor rede vatbaar, zag ze wel. Arme Helena. Het was niet meer dan normaal dat een meisje zo sterk reageerde wanneer iemand die slechts vijf jaar ouder was, als haar toekomstige stiefmoeder werd voorgesteld, zeker wanneer het huwelijk gesloten zou worden op de dag na de eerste kennismaking.


  ‘Goed, Andreas.’ Ze deed net of ze zijn oordeel aanvaardde. Maar ze zou zo snel mogelijk naar Helena toe gaan en proberen de kloof tussen haar en haar vader te overbruggen. Dat moest gebeuren voor de wrok van het meisje wortel kon schieten.


  ‘Het zou prettig zijn als je altijd zo snel gehoor gaf aan mijn bevelen,’ zei Andreas arrogant. ‘Blijf even hier wachten, dan trek ik een ander shirt aan.’ Hij keek wat spijtig neer op de met bloed bevlekte stof. ‘Aan de hoeveelheid bloed te zien, zou ik minstens verwachten dat je een arm kwijt zou zijn.’


  ‘In plaats daarvan is het maar een schrammetje.’


  ‘Nee, Rachel, niet alleen een schrammetje. Ik weet heel goed dat je pijn hebt.’


  ‘En daar ben je blij om,’ beschuldigde ze hem.


  De hand rond haar kin draaide haar gezicht. ‘Nee, dat ben ik niet. Lichamelijke pijn was wel het laatste wat ik voor jou in gedachten had.’


  Haar ogen flitsten. ‘Zelfs in bed niet?’


  ‘Zeker daar niet,’ zei hij zachtjes. ‘Je staat nu niet afwijzend tegenover liefkozingen. Dan nog veel minder.’


  Er ging haar een licht op. Hij was van plan haar met haar reacties te sarren. ‘Heeft iemand je soms verteld dat je een groot minnaar bent?’ hoonde ze om haar plotselinge angst te verbergen. ‘Een andere reden kan ik niet bedenken voor zo’n opgeblazen mening over je seksuele kwaliteiten.’


  Andreas keek neerbuigend. ‘De manier waarop jij over seks praat, staat me niet aan in een vrouw.’


  Ze kleurde. ‘Omzeil je mijn vraag, Andreas?’


  ‘Helemaal niet. Maak je maar geen zorgen, Rachel. Binnenkort, heel binnenkort, kun je je een eigen oordeel vormen. Binnen vijf minuten heb ik me verkleed en dan gaan we naar het ziekenhuis.’


  ‘Als de chauffeur me brengt, kan ik wel alleen gaan.’


  ‘Je wilt me toch het gezelschap van mijn verloofde niet ontzeggen? Ik zou er kapot aan gaan.’


  ‘Je vertrouwt me niet.’


  ‘Wat je zegt,’ beaamde hij stuurs.


  Eenmaal alleen bleef Rachel in stilte woedend achter. Ze had dom genoeg gehoopt dat de rit naar het ziekenhuis haar een kans op ontsnappen zou bieden. Ze had beter kunnen weten.


  Ze kwam omhoog en probeerde op haar voet te staan, vast van plan naar Helena’s kamer te gaan. De dokter had haar enkel verbonden, maar toch kon ze er nog niet op staan. Toch kon ze Helena’s wrok niet laten uitgroeien, niet wanneer ze lang op haar kamer moest blijven. Hoe langer de confrontatie uitgesteld werd, hoe hoger de verdedigingsmuur van het meisje zou zijn.


  Helena’s kamer was gemakkelijk als zodanig te herkennen aan de snikken die door de deur heen te horen waren. Rachel klopte aan en ging naar binnen.


  ‘Ga weg.’ riep Helena boos. ‘Ik wil niet...’ Helena’s protest brak af.


  Mijn hemel, wat zou dat meisje over een paar jaar mooi zijn als de aankomende rondingen hun belofte hielden en wanneer ze eenmaal haar dikke verwarde haar in model had laten knippen. Andreas Vatis zou het er nog moeilijk mee krijgen de gegadigden voor zijn dochter in bedwang te houden.


  ‘Wat je daar zegt, verbaast me niets, Helena,’ vertelde ze het meisje zachtjes. ‘Als ik jou was, zou ik ook wrokkig reageren.’


  De groene ogen keken even verbaasd voor de afkeer weer de overhand kreeg. ‘Je zou niet met mijn vader moeten trouwen,’ snauwde ze.


  Rachel fronste. Wat een vreemde manier van spreken. Helena zei niet dat ze niet wilde dat Rachel met Andreas trouwde, maar dat zij, Rachel, het niet zou moeten doen! ‘Waarom niet?’ vroeg ze nieuwsgierig.


  ‘Hij moet trouwen uit liefde,’ zei Helena kortaf. ‘En jij houdt niet van mijn vader.’


  ‘Hoe weet je dat?’


  Helena haalde haar schouders op. ‘Ik heb naar jullie gekeken, gezien hoe jullie met elkaar praten. Jullie houden niet van elkaar.’


  ‘En als dat nu eens wel het geval was?’


  ‘Dan zou ik er blij mee zijn.’ Haar ogen verhardden. ‘Maar je houdt niet van hem. En ik wil niet dat je zijn vrouw wordt.’


  ‘En als ik jou nu eens vertelde dat ik niet met hem wil trouwen?’


  Er flitste ongeloof op in de groene ogen, die zo op die van Andreas leken. ‘Waarom zou je niet willen?’


  ‘Omdat ik niet van hem houd.’


  Helena fronste. ‘Waarom doe je het dan toch?’


  ‘Omdat ik...’


  ‘Rachels redenen gaan jou niet aan, Helena,’ snauwde Andreas Vatis vanuit de deuropening.


  Rachel wierp een nerveuze blik op zijn donkere gezicht. Altijd dook hij op wanneer hij het minst verwacht of gewenst was. Door zijn katachtige tred naderde hij onhoorbaar.


  ‘Maar, papa, ze...’


  ‘Ze heet Rachel,’ zei Andreas strak. ‘Noem haar dan ook zo.’


  ‘Helena en ik maakten even een babbeltje,’ onderbrak Rachel hem. ‘Ze heeft haar verontschuldigingen aangeboden voor wat ze gezegd heeft,’ loog ze.


  De groene ogen prikten in zijn dochter. ‘Is dat waar?’ Helena keek Rachel even aarzelend aan, kennelijk niet zeker of ze Rachels ongevraagde hulp zou aannemen. ‘Helena?’


  De mond van het meisje kreeg een opstandig trekje. ‘Nee,’ ontkende ze.


  ‘Net wat ik dacht.’ Hij wierp Rachel een woedende blik toe. ‘Lieg niet weer voor mijn dochter.’


  Dat zou ze zeker niet doen. Als Helena niet zo verstandig was een vriendschappelijke hand te grijpen, moest ze maar verbannen blijven. Uiteindelijk was Rachel geen van beiden iets verschuldigd.


  ‘Ik heb haar dat niet gevraagd, papa,’ vertelde Helena.


  ‘Blij het te horen,’ zei hij kortaf. ‘Ik breng Rachel nu naar het ziekenhuis. Als ik terugkom, zie ik je wel weer.’


  Helena glimlachte. ‘Graag, papa.’


  Zijn gezicht lichtte iets op. ‘Kom dan maar beneden eten.’


  ‘J-ja, papa.’ Ze begon te stralen.


  Rachel hield zich in terwijl Andreas haar optilde en de kamer uitdroeg. Zonder veel moeite liep hij de trap met haar af en installeerde hij haar op de achterbank van de Rolls Royce. Kortaf vertelde hij de chauffeur dat ze konden gaan.


  ‘Ik wilde haar alleen maar helpen,’ opperde ze uiteindelijk.


  Hij wierp haar een ongeduldige blik toe. ‘Zoals je ziet, wordt dat soort hulp niet gewaardeerd.’


  ‘Maar je bent zo hard voor haar,’ protesteerde Rachel.


  ‘Helena respecteert autoriteit,’ zei hij strak.


  ‘Maar je zei dat ze daar zou moeten blijven en ik...’


  ‘Dat zou ze ook,’ onderbrak hij kortaf. ‘Maar nu niet meer. Als ze jou in je leugen had gesteund, zou ik een betere straf voor haar bedacht hebben, maar gelukkig is Helena geen leugenachtig kind.’


  ‘Ik ook niet,’ zei Rachel boos.


  ‘Geen kind, nee. Maar leugenachtig? ja, dat ben je wel. Laat ik je één ding duidelijk maken, Rachel. Meng je nooit in de meningsverschillen tussen mij en mijn dochter.’


  ‘Ik wilde niet...’


  ‘Jawel,’ sprak hij grimmig tegen. ‘En het zal niet weer gebeuren.’


  ‘Hoe weet je dat zo zeker?’


  ‘Omdat jij een plichtsgetrouwe vrouw gaat worden,’ lichtte hij haar arrogant in. ‘Als je dat eenmaal bent, zul je ook een goede moeder zijn voor mijn dochter.’


  ‘Ik word helemaal niets plichtsgetrouws van jou,’ wrokte Rachel, haar ogen sprankelend van verontwaardiging.


  ‘Zeker wel,’ meende hij kalm.


  Ze wierp hem een wantrouwige blik toe. Zijn houding stond haar niets aan. ‘Hoe weet je dat zo zeker?’


  ‘Omdat ik, wanneer je één poging doet om onrust te zaaien, mijn dochter van me te vervreemden of zelfs maar te ontsnappen, publiekelijk bekend zal maken dat jij de dochter bent van een potentiële moordenaar.’


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  De huwelijksvoltrekking werd een wonderlijke aangelegenheid. De bruid was gekleed in een bleekblauw pakje – het enige wat in aanmerking kwam – ze had haar arm in een doek, haar schouder en enkel waren dik verbonden en haar gezicht was doodsbleek. Dat laatste voornamelijk door gebrek aan slaap.


  Na Andreas’ dreigement had ze niet kunnen slapen. Hij was er niet de man naar loze dreigementen te uiten.


  Maar nog steeds kon ze niet geloven wat hij over haar vader gezegd had. De man die ze zich herinnerde, was wild geweest, temperamentvol, vaak impulsief, maar geen moordenaar. En op een dag zou ze dat bewijzen. Ze zou zorgen dat het hem speet dat hij haar tot een huwelijk gedwongen had.


  Maar haar eerste zorg was zijn lichamelijke en verbale beledigingen nu te overleven. Sinds de waarschuwing van de vorige dag was hij kil beleefd geweest, ook tegen de artsen in het ziekenhuis, die verklaard hadden dat haar enkel gekneusd doch niet gebroken was. In ijzig stilzwijgen waren ze teruggereden naar het huis waar hij haar aan de zorgen van Mrs. Hall had toevertrouwd.


  Tijdens de huwelijksplechtigheid had hij zich gedragen als een gesloten vreemde, waarna hij een paar uur met Helena had doorgebracht. Kennelijk had hij vrede gesloten met zijn dochter.


  Daarna was hij in zijn werkkamer verdwenen. Hoe lang hij daar zou blijven, wist ze niet. Hij wilde haar met haar onzekerheid kwellen, had hij gezegd. En was daar nu maar vast mee begonnen.


  


  Zodra haar vader in zijn werkkamer verdwenen was, was Helena weggeglipt en dus bleef Rachel alleen in de zitkamer achter als de buitenstaander die ze was. Ze kon zelfs niet alleen terug naar haar slaapkamer. De pijn in haar enkel was zo hevig dat ze om zich te verplaatsen afhankelijk was van Andreas.


  Waar ter wereld was iedereen toch? Ze hadden niet het recht haar hier alleen te laten. Niet vandaag. Boos belde ze Mrs. Hall.


  ‘Ja, Mrs. Vatis?’


  Rachel wist niet of ze boos of verlegen moest worden omdat ze zo aangesproken werd en koos voor het laatste. ‘Kunt u mijn man vertellen dat ik hem graag even wil zien?’


  ‘Mr. Vatis is aan het werk,’ zei de huishoudster onzeker. ‘En dan wordt hij niet graag gestoord.’


  Rachel glimlachte zo hartveroverend mogelijk. ‘Vandaag zal hij het echt niet erg vinden, Mrs. Hall. Hij ging alleen een paar telefoongesprekken voeren en is vast gewoon vergeten terug te komen.’


  ‘Tja... misschien wel.’ De huishoudster glimlachte. ‘Ik zal het hem gaan zeggen.’


  Rachel zag aan de manier waarop Andreas een paar minuten later binnenkwam, dat de onderbreking niet welkom geweest was. Zijn woorden bevestigden die indruk. ‘Wat is dat voor gedoe? Mijn eigen huishoudster sturen om me op te trommelen?’


  Ze glimlachte liefjes. Hij mocht haar dan uit zijn gedachten willen zetten, maar hij was vanochtend met haar getrouwd en ze zou het hem niet gemakkelijker maken haar uit zijn hoofd te zetten of te vergeten dat ze tegen haar wil zijn vrouw was geworden. ‘Ik heb je niet opgetrommeld, Andreas,’ zei ze hees. ‘Ik heb alleen gevraagd of je even naar me toe wilde komen.’


  ‘En nu ben ik er. Wat wil je?’ vroeg hij ongeduldig.


  ‘Misschien is het je ontgaan,’ bracht ze hem giftig in herinnering, ‘maar we zijn vanmorgen getrouwd.’


  Zijn blik gleed taxerend langs haar heen. ‘Vraag je me mijn plicht als man te doen?’


  ‘Heel beslist niet,’ snauwde ze. ‘Ik vraag om een beetje consideratie.’


  ‘En ik dacht juist je die te geven door uit je buurt te blijven,’ hoonde Andreas. ‘Je mag het zeggen als ik het mis heb.’


  ‘Dat heb je niet.’ Haar blauwe ogen flitsten. ‘Maar zou het personeel je gedrag niet een beetje vreemd vinden? Uiteindelijk wil je doen voorkomen of dit een normaal huwelijk is.’


  ‘Dat was voor jij het in je hoofd haalde uit het raam te vallen. Het enige wat het je heeft opgeleverd, is pijn. Het is nog steeds pijnlijk, nietwaar?’


  ‘Ja.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Oerdom van je.’


  ‘Ik was bang.’


  ‘Bedoel je soms dat je dat nu niet meer bent?’


  Rachel haatte zijn spot, maar ze kon er weinig tegenin brengen. Ze was bang, ja, doodsbang. Andreas Vatis was de oorzaak van die angst, met zijn harde gezicht en wraakzuchtige manier van doen.


  ‘Toch wel, dus. Wil je me misschien liever toch niet zien?’


  ‘Jawel,’ pareerde ze, gestoken door zijn minachting. ‘Je kunt bij mij theedrinken. Ik heb Mrs. Hall gevraagd het binnen te brengen.’


  Andreas verstijfde. ‘Wil je mij bevelen geven?’


  Rachel liet zich door de zachte klank van zijn stem niet misleiden, maar ze liet zich ook niet in een hoekje drukken. ‘Doe niet zo... zo Grieks,’ zei ze dwars.


  ‘Maar ik ben een Griek.’


  ‘Je hoeft toch zeker niet zo verdraaid arrogant te doen? Wat is er mis met ’s middags theedrinken?’


  ‘Ik houd niet van bevelen aan mijn adres en ik drink ’s middags geen thee. Daar heb ik geen tijd voor.’


  ‘Zelfs op je trouwdag niet?’


  Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Vandaag is net zo’n dag als alle andere. Ik moet werken. Morgenochtend vertrek ik.’


  ‘Vertrek je?’ echode ze scherp. ‘Waarheen?’


  ‘Naar Londen, zoals altijd.’ Hij brak af omdat Mrs. Hall de theewagen binnenreed en stuurde haar vervolgens weg. ‘Je dacht toch niet dat ik mijn werk hier deed, wel?’


  Ze moest toegeven dat ze dat gedacht had. ‘Hoe vaak ga je dan naar Londen?’


  ‘Meestal vertrek ik op maandagochtend en kom op vrijdagavond terug.’


  ‘Ga ik met je mee?’


  ‘Jij? Waarom zou ik jou meenemen?’


  De kleur trok langs haar gezicht op. ‘Ik dacht alleen...’


  Hij lachte stuurs. ‘Drie nachten per week samen in een bed lijkt me wel genoeg,’ zei hij spottend. ‘Hoewel ik je op een later tijdstip misschien wel eens meeneem, wanneer je geleerd hebt het me naar de zin te maken.’


  Dat was Rachel absoluut niet van plan. Bovendien, als hij weg was, was haar kans op ontsnappen groter. Hij kon zijn personeel toch moeilijk bevelen haar in het oog te houden. ‘Waarom laat je Helena hier als je zelf zo vaak in Londen bent?’


  ‘Ik blijf niet in Londen! Ik heb daar mijn basis. Ik reis de hele wereld af en dat is geen leven voor een jong meisje.’


  ‘Ik neem niet aan dat Helena zichzelf als een jong meisje beschouwt. Ze is bijna zestien.’


  ‘Misschien niet,’ accepteerde Andreas droog. ‘Over een jaar gaat ze trouwen.’


  Rachel snakte naar adem. ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Ze is al op haar tweede aan Dmitri Papalos beloofd,’ lichtte hij haar gereserveerd in.


  ‘En hoe oud is hij nu?’


  ‘Negentien.’


  ‘En houden ze van elkaar?’


  ‘Houden van!’ hoonde hij. ‘Ze hebben elkaar in geen jaren gezien, dus het zal wel niet.’


  Na de ramp van zijn eerste huwelijk begreep Rachel dat Andreas niet een tweede keer uit liefde trouwde, maar ze begreep niet dat hij Helena een verstandshuwelijk opdrong. Haar afkeer moest te zien zijn.


  ‘Meng je niet in dingen die je niet begrijpt,’ zei hij stuurs.


  ‘Oh, ik begrijp het maar al te goed. Helena komt op mij niet over als een meisje dat haar leven voor zich zal laten uitstippelen.’


  ‘Ze doet wat ik haar zeg,’ zei Andreas hooghartig.


  Rachel begreep dat niet veel mensen deze man zouden tegenspreken. Iets wat in hem smeulde, daagde iedereen uit tegen hem in opstand te komen om snel te worden afgestraft. Had haar vader deze trek in hem onderkend? Of had hij die elf jaar geleden nog niet bezeten? Dat laatste leek haar eigenlijk het meest voor de hand liggend.


  ‘Speel je graag voor godheid?’ hoonde ze nu.


  Er verscheen een vreugdeloze glimlach rond zijn mond. ‘Ik dacht dat jij me als een duivel zag.’


  ‘Doe ik ook,’ riep ze verhit. ‘Maar ik noem het voor een godheid spelen een partner voor Helena uit te kiezen. Verdorie, misschien hebben ze wel de pest aan elkaar.’


  Zijn ogen gingen een beetje dicht. ‘En denk je dat ze gelukkiger wordt wanneer ze uit liefde trouwt?’ Hij liep naar het raam om naar buiten te kijken. Zoals hij daar stond, met zijn brede schouders recht en strak, leek hij geen spoortje vriendelijkheid te bezitten. ‘Ik ben met Gina uit liefde getrouwd,’ vervolgde hij grimmig, ‘maar tegen de tijd dat ze me verliet, was het bijna een opluchting dat ze vertrok.’


  ‘Maar waarom...’


  ‘Wat niet betekent,’ onderbrak hij haar vastberaden, ‘dat ik het geen belediging vond dat je vader haar mij afnam.’


  ‘Maar als jullie toch uit elkaar gingen?’


  ‘Dat gingen we niet. Een Grieks huwelijk wordt niet ontbonden.’


  ‘Ben je daarom met mij alleen voor de Burgerlijke Stand getrouwd? Zodat je me later eenvoudiger kunt lozen?’ daagde ze hem uit.


  ‘Misschien wel.’ Hij fronste. ‘Dat rode haar van jou...’


  ‘Ja?’ Het verbaasde haar dat hij zo plotseling van onderwerp veranderde.


  ‘Heb je dat van je moeder?’


  ‘Hoezo?’ Maakt het dat acceptabeler?’ flitste het uit haar mond.


  Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Voor mij, bedoel je?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Ik raak gewend aan die roodbruine kleur,’ gaf hij als terloops toe.


  ‘Hopelijk betekent dat niet dat je je tot me aangetrokken begint te voelen,’ zei ze bezorgd.


  ‘Of ik dat al of niet ben, doet er niet toe.’


  ‘Omdat je van plan bent hoe dan ook met me naar bed te gaan.’


  ‘Precies,’ antwoordde hij hooghartig.


  ‘In dat geval hoop ik dat je het niet erg vindt dat ik mijn haarkleur van mijn vader geërfd heb. Wist je dat niet meer?’


  Zijn gezicht verhardde zich weer tot grimmige woede. ‘Ik ben niets van je vader vergeten. Helemaal niets.’


  Dat zag ze wel aan de glinsterende haat in zijn ogen. ‘Ik denk nog steeds dat je het mis hebt wat hem betreft. Volgens mij heeft hij nooit met opzet iemand kunnen krenken.’


  ‘Als je dat denkt, waarom ben je dan met mij getrouwd?’


  ‘Omdat ik ervan zal genieten je gezicht te zien wanneer ik je bewijs dat je het mis hebt. Ik zou je graag zien kruipen,’ voegde ze er nog aan toe.


  Andreas verstrakte. ‘Ik kruip voor niemand, en zeker niet voor een vrouw.’ Hij liep de kamer uit, zijn rug recht als een kaars.


  Hij zou kruipen. Daar zou ze voor zorgen. Als ze maar een manier kon bedenken om haar vaders onschuld te bewijzen.


  


  Tegen de tijd dat Rachel de volgende dag de trap afgehobbeld was, was Andreas al lang vertrokken. Gelukkig maar. Helena was aan het werk met haar leraar, een tamelijk verlegen jongeman, die in een van de huisjes op het landgoed woonde.


  Ze ontmoette Tom Stills tijdens de lunch, een minder formele maaltijd dan ze tot dusver had meegemaakt. Dit laatste waarschijnlijk vanwege Andreas’ afwezigheid. Tom Stills bleek een man van begin twintig te zijn, tamelijk knap zonder aanmatiging, met haar in een iets minder felle kleur roodbruin dan Rachel; donkerbruine, fluwelen ogen en een soepele, atletische gestalte.


  Hij was nu zes maanden Helena’s privéleraar en kon zijn geluk over een gemakkelijke baan plus behuizing nog niet op.


  ‘Andreas heeft me verteld dat u Helena op haar examens voorbereid,’ zei Rachel om het gesprek te openen.


  ‘Inderdaad,’ zei hij.


  ‘En hoe doet ze het?’


  ‘Uitstekend,’ antwoordde hij enthousiast.


  ‘Vindt u het niet saai, maar één leerling?’ vroeg Rachel belangstellend.


  Hij bloosde. ‘Tja, ik...’


  ‘Bedoel je soms dat Tom... Mr. Stills mij saai vindt?’ barstte Helena verontwaardigd los.


  Dat was precies wat Rachel had bedoeld in de hoop Helena in het gesprek te betrekken. Rachel wierp haar met opzet een onschuldige blik toe. ‘Lijkt jou dat dan niet?’


  ‘Nee. En je hebt niet het recht hem vragen over mijn vorderingen te stellen. Mijn vader mag dan met je getrouwd zijn, maar je hebt nog geen kans gezien hem twee dagen hier te houden. Dat bewijst wel wat voor soort vrouw jij bent.’


  Tom Stills leek niet op zijn gemak. ‘Helena!’ zei hij streng. ‘Zo praat je niet tegen je... je stiefmoeder.’


  ‘Ze is niet...’


  ‘De kwestie is niet,’ onderbrak Rachel haar, ‘wat voor soort vrouw ik ben, maar wat voor man jouw vader is. En kennelijk is hij het type man dat niet teveel verwacht van een vrouw die pijn lijdt.’ Was hij maar zo attent!


  Het meisje bloosde. ‘Papa heeft vannacht niet bij jou geslapen.’


  ‘Helena!’


  ‘Laat maar, Mr. Stills, het geeft niet,’ verzekerde Rachel hem. ‘Helena mag zeggen wat ze wil. Daar kan ik best tegen.’ Ze kon overal tegen na de beledigingen van de vader van het meisje.


  Helena keek woedend. ‘Je hebt niet het recht iemand over mij te ondervragen.’


  ‘Ik vroeg me alleen af...’


  ‘Doe dat nooit,’ onderbrak Helena haar grof. ‘Als mijn vader wilde dat je het wist, had hij het je wel verteld.’


  ‘Dat gaat moeilijk als hij er niet is.’


  ‘Wacht dan maar tot hij terugkomt.’ Helena stond op. ‘Ik ben klaar om verder te gaan, Mr. Stills.’


  ‘Ga dan maar vast naar de leskamer,’ beval Rachel. ‘Ik wil nog even met je leraar praten.’


  Helena scheen te willen protesteren.


  ‘Doe wat je stiefmoeder zegt,’ beval Tom Stills kalm.


  ‘Maar...’


  ‘Helena!’ In zijn zachte stem klonk autoriteit door.


  ‘Goed,’ stemde ze met tegenzin toe na een laatste, wrokkige blik op Rachel.


  Zodra ze met Tom Stills alleen was, zuchtte Rachel. ‘Het spijt me. Haar tegen me in het harnas jagen, lijkt de enige manier om een antwoord te krijgen.’ Het verbaasde haar overigens dat het meisje deed wat haar gezegd was. Het leek niet bij haar te passen.


  ‘Helena geeft haar vriendschap niet gemakkelijk.’


  ‘Wel aan u.’


  Hij kleurde. ‘Dat hoop ik maar. Het is geen pretje om iemand les te geven die je niet mag.’


  ‘Zeker niet,’ zei Rachel langzaam. ‘Bedankt voor het gesprek.’


  Hij fronste. ‘Maar we hebben helemaal niets besproken!’


  ‘Het is genoeg dat ik weet dat Helena in u een vriend gevonden heeft.’


  Ze peinsde tijdens de koffie over die vriendschap na. De gedachte van iets diepers dan vriendschap tussen leraar en leerling leek niet ongeloofwaardig. Die twee waren de hele week samen en hadden tijd genoeg om iets meer te sluiten dan vriendschap alleen. Ongetwijfeld zou Andreas het belachelijk vinden en zeggen dat Helena nog maar een kind was. Maar Rachel wist heel goed dat meisjes van zestien tegenwoordig volwassen zijn en volwassen gevoelens kunnen hebben.


  De volgende paar dagen bestudeerde ze Helena en Tom Stills van nabij – zolang ze haar schouder en enkel niet kon gebruiken, had ze toch weinig anders te doen – en hoewel Helena meer dan een beetje belangstelling voor haar leraar had, kon Rachel Tom Stills in stilte een complimentje maken over zijn puur vriendschappelijke houding.


  Op vrijdagmiddag was Rachel haar eigen gezelschap meer dan beu. Afgezien van de lunches had ze de meeste tijd alleen doorgebracht en ze was haar stiefdochter niet nader gekomen. Met haar schouder en enkel ging het trouwens al heel wat beter. De dokter had het verband verwijderd en ze kon zich nu zonder al te veel pijn bewegen. Daarom besloot ze op vrijdagmiddag een duik te nemen in het zwembad achter het huis.


  Ze was afgevallen in die week en haar lichtgroene bikini leek bijna te groot. Langzaam zwom ze het bad op en neer, bang voor Andreas’ terugkeer die avond. Hij had Helena op zekere avond gebeld en Rachel te spreken gevraagd. Uit beleefdheid had hij naar haar gezondheid geïnformeerd. Ze had het gesprek tot een absoluut minimum beperkt. Vanavond kwam hij terug. En wie wist hoe het er tussen hen voor zou staan wanneer hij maandagochtend weer naar Londen vertrok? Hij had gelijk: niet weten wanneer hij haar als zijn vrouw op zou eisen, was het enerverendste facet aan dat schertshuwelijk van hen.


  Ze twijfelde er niet aan dat er van tederheid of begrip geen sprake zou zijn. Alleen al de gedachte deed haar het koude zweet uitbreken. Hoe kón hij, of welke andere man dan ook, zo koelbloedig met een vrouw willen vrijen als hij zich voorgenomen had? Hij zei dat er van verlangen geen sprake was en had dat bewezen door haar volslagen onverschillig te liefkozen tot ze niet meer wist hoe ze het had.


  Nerveus schrok ze op omdat er naast haar iemand in het water dook. Andreas was toch nog niet terug? Bijna zuchtte ze van opluchting toen Helena een paar meter verderop boven water kwam. Ze negeerde Rachel en zwom met bestudeerd gemak heen en weer. Na een paar minuten hees Rachel zich uit het zwembad, ging op een stretcher liggen en smeerde haar armen en schouders in met zonnebrandolie. Ze zou afwachten. Helena moest er toch eens uitkomen!


  Het duurde een hele tijd voor het meisje het warme water verliet en zich op een paar meter afstand ging staan afdrogen. Ze vroeg zich af of Andreas de laatste tijd nog wel eens goed naar zijn dochter gekeken had en de volwassen rondingen gezien had die niet opvielen onder de wijde blouses en rokken die ze meestal droeg.


  ‘Waarom kijk je zo?’ vroeg Helena plotseling uitdagend.


  ‘Doe ik dat dan?’


  ‘Dat weetje heel goed,’ verweet Helena. ‘Je zit altijd naar me te kijken.’


  Rachel stond op en trok het dunne badjasje aan dat bij haar bikini hoorde. ‘Dat zul je je wel verbeelden.’


  ‘Ik weet wel beter,’ riep het meisje fel. ‘En je gedrag tegenover Tom... Mr. Stills is gewoon walgelijk.’


  ‘Walgelijk?’ herhaalde ze langzaam. ‘Wat is er dan zo walgelijk aan?’


  ‘Alles. Tijdens de lunch probeer je voortdurend de aandacht te trekken. Je hebt het over onderwerpen waarover ik niet kan meepraten.’


  ‘Je overdrijft, Helena,’ sprak Rachel luchtig tegen. ‘Noem dan eens zo’n onderwerp.’


  ‘Studeren.’ Ook Helena trok een badjasje aan. ‘Het is niet eerlijk van je dat ter sprake te brengen, terwijl je weet dat ik er niet over mee kan praten.’


  ‘Ik geloof niet dat ik degene was die het onderwerp ter sprake bracht.’


  ‘Tom zei het alleen uit beleefdheid,’ snauwde Helena.


  Rachel had dus gelijk. Helena sprak haar leraar bij zijn voornaam aan. ‘Dan mag je blij zijn dat hij genoeg goede manieren heeft om mij in het gesprek te betrekken.’


  ‘Betrekken?’ snoof het meisje. ‘Je wilt het domineren. Voor jij kwam, had Mr. Stills aan mijn gezelschap genoeg. Je probeert hem mij af te troggelen.’


  ‘Doe niet zo belachelijk. Ik vind Mr. Stills alleen prettig om mee te praten.’ Al was het alleen maar omdat hij de enige was die haar als een normaal mens behandelde. ‘Bovendien ben ik met je vader getrouwd.’ Al was het het misschien waard Andreas’ verontwaardiging te zien wanneer hij haar zag flirten. Maar ze kon dat Tom Stills niet aandoen, omdat Andreas hem vast en zeker zou ontslaan.


  ‘Waarom hij met je getrouwd is, weet ik nog niet, maar niet omdat hij van je houdt.’


  Rachel zette een spottend gezicht. ‘Nog nooit van wellust gehoord, Helena?’ riep ze treiterig.


  Er steeg een warme kleur op langs de wangen van het meisje. ‘Mijn vader voelt ook geen wellust voor jou.’


  ‘Weet je dat wel zeker?’


  ‘Natuurlijk. Je hebt weinig aantrekkelijks.’


  Rachel schudde haar hoofd. Rond haar mond speelde een glimlach. ‘Zojuist beschuldigde je me ervan dat ik Tom Stills wilde strikken. Je kunt het niet allebei hebben, Helena. Of ik ben aantrekkelijk of ik ben het niet.’


  Haar koele manier van doen, deed het meisje bokken. ‘Dat ben je niet!’


  ‘Nu dan?’


  ‘Ah, Helena, Rachel,’ merkte een maar al te bekende, diepe stem op. ‘Fijn dat jullie tijdens mijn afwezigheid vriendschap gesloten hebben.’


  Rachel keek blozend naar haar man op. Het crèmekleurige kostuum deed zijn huid nog donkerder lijken. Hij zag er moe uit, met lijntjes tussen neus en mond en een zekere doffe blik in zijn meestal heldere ogen. Alleen al van het kijken naar hem werd ze nerveus. Hadden haar enkel en schouder het haar maar niet onmogelijk gemaakt weg te gaan. Volgende week zou ze ontsnappen. Dan zou ze de waarheid over haar vader achterhalen. Ze hoopte maar dat Andreas geen plannen gemaakt had haar voor die tijd lichamelijk tot vrouw te nemen.


  ‘Papa!’ Helena rende op hem toe, sloeg haar armen rond zijn hals en liet zich knuffelen. ‘Wat ben ik blij dat je weer thuis bent!’


  Hij hief haar kin. ‘Wat een enthousiasme,’ zei hij zachtjes. ‘Meestal ben je niet zo opgetogen wanneer ik thuiskom.’ Hij fronste even.


  ‘Niet opgetogen, papa, maar opgelucht.’


  Zijn frons werd dieper. ‘Opgelucht?’


  ‘Ja, papa.’ Ze knikte langzaam. ‘Het spijt me dat ik het je moet vertellen, maar je vrouw heeft de afgelopen vier dagen niet mijn vriendschap gezocht.’


  Andreas keek Rachel over de schouder van zijn dochter aan met een blik als een scheermes. ‘Leg dat eens uit, Helena,’ beval hij.


  ‘Liever niet. Trouwens, ik krijg het koud.’ Ze huiverde om haar opmerking te staven. ‘Ik moest me maar eens gaan aankleden.’ Met een triomfantelijke blik naar Rachel liep ze het huis binnen.


  Andreas liep langzaam naar de plaats waar Rachel nog op de stretcher lag. Hij torende hoog boven haar uit. ‘In mijn dochters afwezigheid,’ zei hij kortaf, ‘kun je haar opmerkingen uitleggen.’


  Geen begroeting of vraag naar haar gezondheid kon eraf. Hij eiste alleen een verklaring voor de opmerkingen van zijn dochter. ‘Bedoel je misschien haar insinuaties?’ pareerde Rachel scherp.


  Hij bracht een hand naar zijn slaap, waar het dunne litteken onder zijn haar verdween. ‘Opmerkingen, insinuaties, wat doet dat er nu toe? Ik heb toch zeker recht op een antwoord?’


  ‘Ga dat dan maar bij je dochter halen,’ zei ze kortaf en koel.


  Zijn vingers sloten zich pijnlijk rond haar gezonde arm. Hij kwam op zijn hurken naast haar zitten. ‘Je bent er niet ontvankelijker op geworden in die paar dagen. Een prettige gewaarwording,’ zei hij glimlachend.


  Rachel verbleekte. ‘Houd je handen thuis,’ beval ze tussen opeengeklemde tanden door.


  ‘Graag.’ Onmiddellijk kwam hij overeind. ‘Wiens vriendschap heb je hier gezocht? Klopt het dat je het huis niet verlaten hebt?’


  ‘Hoe zou ik dat moeten doen met een gekneusde enkel?’ Maar het zou haar lukken, dat wel!


  ‘Dan zou je hier niet langer zijn, hmm?’ raadde hij haar onuitgesproken woorden. ‘We zullen eens zien wat we kunnen doen aan je verlangen te vertrekken. Misschien proberen je tot andere gedachten te brengen?’ voegde hij er zachtjes aan toe.


  ‘Nooit!’ zei ze fel.


  ‘We zullen wel zien. Laat ik eerst maar eens met Helena gaan praten. Van jou krijg ik toch geen antwoord.’ Rachel weigerde hem aan te kijken. De hemel mocht weten wat Helena hem wijs zou maken. Wat kon het haar trouwens schelen? Ze stond niet te wachten op Andreas Vatis’ bijval.


  Zodra hij vertrokken was, ging ze naar haar kamer om zich te douchen en voor het diner te verkleden. Andreas was vroeger thuisgekomen dan verwacht. Hopelijk was dit niet de avond dat hij besloten had de tussendeur te gebruiken. Ze ging nog liever dood.


  Op hetzelfde moment ketste de deur van de kleedkamer tegen de muur. Ze hoefde niet twee keer te raden naar de oorzaak van zijn woede. Helena had kennelijk uitgewijd over de geïnsinueerde vriendschap tussen Rachel en Tom Stills.


  Ze stond op en trok haar zijden ochtendjas dichter om zich heen, verontwaardigd over zijn inbreuk op haar privacy. ‘Wat wil je?’ vroeg ze bot.


  ‘Beslist niet wat jij iemand die in mijn dienst is, de afgelopen week hebt aangeboden,’ snauwde hij. ‘Dit heb je hem aangeboden, nietwaar?’ Hij tikte het voorpand van haar ochtendjas open.


  ‘Doe niet zo grof. Tom Stills...’


  ‘Ja, Tom Stills wat?’ wilde hij weten. ‘Jij en Helena hebben in ieder geval dezelfde man in gedachten.’ Zijn ogen gingen nog verder dicht.


  Rachel sloeg het pand van haar ochtendjas terug en keek haastig op. ‘Er zijn geen andere mannen hier,’ bracht ze hem spits in herinnering.


  Hij ijsbeerde de kamer door, nog steeds gekleed in het crèmekleurig kostuum. De lijnen van spanning in zijn gezicht waren nog dieper dan eerst.


  ‘Is dat je excuus om jezelf aan een volslagen vreemde op te dringen?’


  Helena had haar werk goed gedaan. ‘Ik heb me niet opgedrongen. Aan niemand. Ik heb een paar beleefde gesprekken met de man gevoerd, dat is alles. Als je hem er naar vraagt, zal hij zeker bevestigen wat ik zeg.’


  Zijn mond vertrok. ‘Natuurlijk,’ zei hij smalend. ‘Waarschijnlijk is hij zo verliefd dat hij op alles wat jij zegt ja en amen knikt. Maar ik heb je niet al die jaren laten bewaken om je nu ontrouw te laten worden tijdens ons huwelijk, zeker niet voor ik aan de beurt geweest ben. Tom Stills kan op staande voet vertrekken.’


  Rachel fronste. ‘Is dat niet een beetje drastisch?’


  De trek op zijn gezicht versomberde nog verder als dat al mogelijk was. ‘Door die man te verdedigen, bewijs je zijn schuld... en de jouwe.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Ik had niet aan mezelf gedacht.’


  Zijn mond werd een grimmige lijn. ‘Aan hem dan.’


  ‘Aan hem ook niet.’ onderbrak Rachel hem met een verveelde stem, terwijl ze toekeek hoe zijn belangstelling opbloeide.


  Andreas wierp haar een wantrouwige blik toe en bleef staan. ‘Aan wie dan?’


  ‘Aan Helena, natuurlijk.’ Ze keek hem met grote, onschuldige ogen aan. ‘Hoe lang, denk je, zou ze al verliefd zijn op haar leraar?’
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  Er trok een verontwaardigde blos op langs Andreas’ gezicht. ‘Ben je gek?’ barstte hij los.


  ‘Helemaal niet.’ Ze liet zich niet meer ontmoedigen.


  ‘Hoe durf je te zeggen dat mijn dochter verliefd is op haar leraar.’


  Ze begon haar haar te borstelen en keek in de spiegel hoe het in model viel. ‘Doe niet zo snobistisch, Andreas. Uiteindelijk ben jij met een gezelschapsdame getrouwd. Helena volgt alleen je voorbeeld.’


  Hij griste haar de haarborstel uit de hand en gooide die op de grond. ‘Ik ben getrouwd met een venijnige intrigante. Ik zei het trouwens niet uit snobisme. Ik ben alleen verbaasd dat jij aanneemt dat Helena oud genoeg is om wat dan ook voor de andere kunne te voelen.’


  ‘Oh, dat doet ze zeker.’ Rachel pakte de borstel op en legde die terug. ‘Ze is bijna zestien, Andreas. Je hebt me zelf verteld dat ze over een jaar gaat trouwen.’


  ‘Maar niet met Tom Stills.’


  ‘Ik heb je al gewaarschuwd dat Helena haar leven niet voor zich zal laten uitstippelen. Nu ben ik daar nog meer van overtuigd dan eerst. Helena zal trouwen met wie ze zelf wil en niet met de man die jij voor haar kiest.’


  ‘Haar man is voor haar uitgezocht. Dat heeft ze altijd geweten.’


  Rachel schudde haar hoofd. ‘Weten en accepteren zijn twee verschillende dingen. Op een dag zul je wakker worden en merken dat ze met Tom Stills is weggelopen.’


  Bedoel je dat hij die verliefdheid heeft aangemoedigd?’ Zijn stem klonk gevaarlijk zacht.


  ‘Nee, ik zeg dat hij zich genoeg tot haar aangetrokken voelt om erin toe te stemmen als ze hem onder druk zet.’ Ze had een week lang gezien hoe de leerling de leraar manipuleerde, had gezien dat Tom Stills hoe langer hoe meer betrokken raakte bij het meisje, dat er geen geheim van maakte dat ze zich tot hem aangetrokken voelde. Natuurlijk werden alle meisjes vroeg of laat verliefd op een van hun leraren, maar dat zij de enige leerling was, maakte de situatie des te gevaarlijker. Tom Stills was ook maar een man, die zich zoals ieder ander door vrouwelijke aanbidding gevleid voelde.


  ‘Dan vertrekt hij onmiddellijk,’ kondigde Andreas autoritair aan.


  ‘Dat lijkt me niet zo’n goed idee.’


  Hij keek haar met die wantrouwige, doordringende ogen aan, wat het moeilijk voor haar maakte te geloven dat hij maar in één ervan licht had. ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat ik bang ben dat Helena hem dan achterna gaat.’


  ‘Ze is minderjarig. Ik kan haar terughalen. Dat recht heb ik.’


  ‘Volgende maand wordt ze zestien, Oud genoeg volgens veel mensen om een eigen levenspartner te kiezen, zeker wanneer zij en de man die je voor haar gekozen hebt, elkaar al jaren niet gezien hebben.’


  ‘Ik geloof er geen woord van,’ snauwde hij. ‘Je hoopt voor jezelf dat ik hem hier laat blijven. Dat verhaaltje over hem en Helena is puur fantasie; een leugen, zodat je geliefde hier kan blijven en jij je verhouding met hem kunt voortzetten.’


  Rachel zuchtte. ‘Ik stel alleen voor dat je Dmitri Papalos een paar weken te logeren vraagt. Brengt Helena in contact met een jongen van haar eigen leeftijd.’


  Andreas keek wantrouwig. ‘Wat kan het jou schelen of mijn dochter wegloopt met een man die ik niet geschikt voor haar vind?’


  ‘Het kan me ook inderdaad niet schelen voor zover het jou betreft. Ik haat je.’ Zonder met haar ogen te knipperen, onderging ze zijn woedende blik. ‘Maar op Helena ben ik gesteld geraakt, ondanks het feit dat dat niet wederkerig is. Ik zou niet graag zien dat ze haar leven verknoeit.’


  ‘Weet je wel zeker dat je voorstel Dmitri uit te nodigen niet bedoeld is om met nog een man te kunnen flirten?’


  Haar ogen flitsten. ‘Je hebt al die jaren mijn gangen laten nagaan. Heb ik ooit de indruk gemaakt een flirt te zijn?’ vroeg ze strak.


  Hij haalde zijn brede schouders op. ‘Nee, dat niet. Maar je zou het kunnen worden om mij dwars te zitten.’


  ‘Ik geef nog niet genoeg om je om je te vertellen hoe laat het is, laat staan dat ik terwille van jou een flirt word.’


  De woede misvormde zijn gezicht tot een wreed masker. ‘Daar bied je je verontschuldigingen voor aan,’ beval hij kort. ‘Nu.’


  ‘Ik ben geen meisje van zestien dat je kunt dwingen en dreigen,’ antwoordde ze boos. ‘En ik bied geen verontschuldigingen aan voor de waarheid. En je kunt me niet dwingen.’


  ‘Weetje dat wel zeker?’ vroeg hij zachtjes.


  ‘Je kunt me moeilijk naar mijn kamer sturen. Ik ben er immers al?’ tartte ze.


  ‘Dat heb je dan mis. Dit is niet jouw kamer, maar onze kamer. De kamer hiernaast is alleen een kleedkamer met een eenpersoonsbed voor noodgevallen. Maar dit is geen noodgeval, wel?’ Hij deed een dreigende stap op haar toe. ‘En ik zou best even voor het diner gebruik willen maken van dat comfortabele bed daar. Vanmorgen ben ik teruggekomen van een kort bezoek aan Athene en onderweg hierheen heb ik mijn papieren doorgenomen.’


  Rachel deed een stap achteruit. Geen wonder dat er zo’n enorm tweepersoonsbed in de kamer stond. Het was de echtelijke slaapkamer. ‘Ga dan een poosje rusten,’ nodigde ze hem nerveus uit. ‘Ik zal proberen je niet te storen als ik de kamer uitga.’


  ‘Maar je doet niet anders dan me storen.’ Hij stond tussen haar en de veilige beslotenheid van de badkamer. ‘Ik ben echt niet van plan je te laten vertrekken.’


  ‘Het spijt me wat ik zojuist zei.’ Haar ogen werden groot en felblauw van angst. ‘Ik... ik heb niet grof willen zijn,’ voegde ze er wanhopig aan toe omdat hij nog een steelse stap in haar richting deed. Nog even en ze zou letterlijk met haar rug tegen de muur staan. ‘Alsjeblieft, Andreas...’ Ze haatte zichzelf erom dat ze deze man smeekte haar met rust te laten. Maar wat voor alternatief had ze? ‘Ik... ik wilde me gaan aankleden.’


  ‘Straks,’ wimpelde hij hees af. ‘Straks kleden we ons allebei aan, maar eerst kleed je mij uit.’ Hij stond vlak voor haar. Ze drukte zich tegen de muur.


  Rachel keek hem aan met de bange ogen van een in de val gelopen dier. ‘Ik heb toch mijn verontschuldigingen aangeboden?’ bedelde ze. ‘Laat me alsjeblieft gaan.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Te laat, Rachel,’ zei hij zachtjes. Hij bracht een hand naar haar kastanjebruine haar. ‘De laatste paar dagen heb ik aan niets anders gedacht,’ zei hij tot haar verbazing. ‘En ik vind het toch niet zo onaantrekkelijk als ik gedacht had. Ik heb me zelfs afgevraagd of je vuur alleen aan de buitenkant zit.’


  In die verleidelijke stemming leek Andres haar te hypnotiseren. Weer voelde Rachel haar tegenstand afbrokkelen onder zijn ervaren handen. Wat hadden de liefkozingen van die man toch, dat ze haar zo prikkelden?


  Zijn duimen masseerden de kuiltjes onder haar oor en zijn handen hielden haar hoofd stil. Zijn hoofd kwam omlaag en eiste haar mond op in een zenuwslopende kus.


  Zijn lichaam tegen het hare bracht zijn verlangen over. ‘Wordt het toch een gevecht?’ vroeg hij hees tegen haar oor. ‘Of ga je het me gemakkelijk maken?’


  Als hij niets gezegd had, zou hij het misschien àl te gemakkelijk gevonden hebben haar in bed te krijgen. Maar hij had wel iets gezegd en het geluid van zijn stem kwam aan als een plens koud water. Ze begon tegen te spartelen, maar kon hem nog geen centimeter verplaatsen.


  Andreas keek met een triomfantelijk gezicht op haar neer. ‘Ik hoopte op een gevecht,’ zei hij voldaan.


  Rachel kromp ineen van schaamte terwijl hij haar naar het bed droeg voor hij haar zijden ochtendjas opende en zijn hoofd naar haar toe boog. Een genot zoals nu door haar lichaam schoot onder zijn strelende tong had Rachel nog nooit ervaren. Iedere centimeter van haar lichaam leek te leven.


  Dat Andreas van haar onwillekeurige reactie genoot, bleek duidelijk zodra hij zijn hoofd hief. Er lag een diepe voldoening op zijn gezicht. Zijn hand nam de strelende taak over van zijn mond, die naar haar hals afdwaalde.


  Tranen van vernedering, schaamte en hulpeloosheid stroomden langs haar gezicht. Alleen zijn overhemd en broek vormden nog een barrière.


  ‘Ik zal je hier straks om haten,’ fluisterde ze, ook al verstrengelden haar benen zich met de zijne en haalde ze hem nog dichter naar zich toe.


  Hij lachte hees zonder zelfs de moeite te nemen zijn hoofd te heffen. ‘Je haat me nu al en iemand dubbel haten, is niet mogelijk.’


  ‘Ik laat je nooit meer bij me in de buurt komen.’


  Weer lachte hij. ‘Juist wel. Wanneer ik maar wil.’ kondigde hij arrogant aan. ‘Ik hoef alleen dit te doen, en je wilt maar al te graag.’ Woest opende hij haar lippen voor een zich verdiepende kus.


  Een klopje op de deur deed hem een paar minuten later het hoofd heffen. Voor Rachel was het een welkome onderbreking, maar Andreas’ woedende gezicht vertelde dat hij er anders over dacht.


  ‘Mrs. Vatis?’ klonk de stem van de huishoudster.


  ‘Ik moet even opendoen, Andreas,’ fluisterde Rachel. ‘Ze weet dat ik hier ben en als ik niet kom, denkt ze dat ik ziek ben.’


  Met een diepe zucht rolde hij weg. ‘Ga dan maar,’ snauwde hij kil.


  Ze trok haar ochtendjas om zich heen en liep naar de deur. ‘Ja, Mrs. Hall?’ vroeg ze ademloos. ‘Het spijt me dat het zo lang duurde. Ik stond net onder de douche.’ Ze hoopte maar dat het trillen van haar ledematen niet op zou vallen.


  ‘Ik vroeg me af of u misschien weet waar Mr. Vatis is,’ merkte Mrs. Hall op. ‘Er is een belangrijk telefoongesprek uit Athene en ik...’


  ‘Ik ben hier, Mrs. Hall.’ Andreas trok de deur verder open, terwijl hij langzaam zijn overhemd dichtknoopte. ‘Een gesprek uit Athene, zei u?’


  De huishoudster keek blozend van de een naar de ander. ‘Neem me niet kwalijk, ik wist niet...’


  ‘Het doet er niet toe.’ Hij pakte de huishoudster bij de elleboog en stapte de gang op. ‘Heeft hij zijn naam ook genoemd?’


  ‘Het was een dame. Naar haar naam heb ik niet gevraagd.’


  Rachel wachtte niet op meer gegevens en sloeg de deur van haar slaapkamer dicht. Het zou wel een van Andreas’ vriendinnen zijn, ongetwijfeld de reden voor zijn korte bezoek aan Athene van de afgelopen week. Misschien kon de arme vrouw zelfs niet één dag zonder hem.


  De gedachte dat Andreas die ochtend de armen van een andere vrouw verlaten had, maakte haar misselijk. Typerend voor zijn houding tegenover haar: beledigend en vernederend.


  Ze wist niet of hij van plan was na het gesprek terug te komen, maar in dat geval zou hij haar aangekleed vinden. In de toekomst moest ze het vermijden met hem alleen te zijn. Ze kon toch niet tegen hem op. Ze raakte hoe langer hoe meer verstrikt in het seniele net dat hij voor haar spande.


  Ze zat omstandig haar nagels te lakken toen Andreas terugkwam. De vanzelfsprekendheid waarmee hij dat deed, stond haar niet aan, maar ze kon moeilijk bezwaar maken. Dit was immers ook zijn slaapkamer?


  ‘Ik moet onmiddellijk naar Athene terug.’ Hij viel met de deur in huis. Onmiddellijk beende hij verder naar de kleedkamer om een en ander in te pakken.


  Rachel brandde van woede. ‘Is ze zo goed?’ snauwde ze. De nagellak liet ze maar staan, want ze had haar nagels toch verprutst.


  Andreas verscheen in de deuropening met op zijn gezicht een donkere frons. ‘Waar heb je het over?’


  ‘Je vriendin,’ sneerde ze.


  ‘Marisa?’ Hij lachte. ‘Ja, ik neem aan dat je wel kunt zeggen dat ze goed is. Heel goed zelfs,’ voegde hij er vrolijk aan toe, tot haar ergernis.


  ‘Gelukkig dan maar dat zij vannacht je bed deelt.’


  ‘Vanavond heeft ze misschien dat voorrecht, maar morgen kom ik bij jou terug.’


  ‘Terug?’ informeerde ze nerveus, kijkend naar de precisie waarmee hij de noodzakelijke kleren voor een overnachting inpakte.


  Met een klik deed hij de koffer dicht. ‘Zeker, lieve vrouw,’ hoonde hij met wrede humor. ‘Als ik terugkom, slapen we samen in deze kamer. Je zult het prettig vinden.’


  Het klonk als een bevel. ‘Oh, ja?’


  ‘Dan weet je tenminste zeker dat ik je man ben. Trouwens, ik begin trek in je te krijgen. Volgend jaar om deze tijd zul je me al een zoon gegeven hebben.’


  ‘Ook al was zijn grootvader een potentiële moordenaar?’


  ‘Mogelijk, maar hij was niet gek,’ zei Andreas kil. ‘Integendeel. Hij was uiterst intelligent. Maar vrouwen waren altijd al zijn zwakke plek. Je moeder moet een afschuwelijk leven bij hem gehad hebben.’


  ‘Bedoel je dat er ook voor mijn moeders dood andere vrouwen in zijn leven waren?’ Rachel verbleekte van ongeloof.


  ‘Er zijn altijd andere vrouwen in zijn leven geweest. Jouw vader nam je moeder zelden mee naar het buitenland. Hij wilde genieten van al die vrouwen die onveranderlijk bij de circuits rondhangen, omdat ze met een coureur naar bed willen. Je vader heeft hen nooit teleurgesteld.’


  ‘Je zult je aandeel ook wel gehad hebben,’ sneerde ze.


  Hij bekeek haar met een ijzige minachting. ‘Ze zijn weinig beter dan lichtekooien, die hun lichaam weggeven voor een maaltijd en een bed voor de nacht.’


  ‘Dat is geen antwoord op mijn vraag.’


  ‘Was het er dan een?’


  ‘Ja. Hoeveel van die vrouwen heb jij gehad?’


  ‘Nadat mijn huwelijk kapot gegaan was, heb ik er wel eens een meegenomen tot ik van hen begon te walgen.’


  ‘En tijdens je huwelijk?’


  ‘Nooit!’


  ‘Had je toen geen “vriendinnen”?’ vroeg Rachel om te sarren.


  ‘Nee. En als je Gina ooit ontmoet had, zou je weten waarom.


  Rachel werd vuurrood. ‘Oh,’ zei ze stijfjes.


  ‘Nee, niets “oh”.’ Hij lachte bitter. ‘Mijn vrouw was een Amerikaanse. Ze zou een rel vanjewelste geschopt hebben als ze dacht dat ik haar ontrouw was.’


  ‘En waarom zou ik dat niet doen?’ daagde ze hem uit. ‘Omdat je dan over de knie gaat.’


  ‘Laat maar. Het kan me niet schelen wie jij uitkiest om mee naar bed te gaan.’


  Hij trok zijn donkere wenkbrauwen op. ‘Zelfs niet als ik jou kies?’


  Ze kromp zichtbaar ineen. Natuurlijk kon het haar schelen als hij haar koos om mee naar bed te gaan. Het vernietigde al haar meisjesachtige illusies over liefde en huwelijk.


  ‘Wel dus. Binnenkort zul je weten hoe het is met een man te vrijen.’ Hij knoopte zijn donkere overhemd open en haalde een schoon uit de kast. ‘Probeer vriendschap te sluiten met Helena terwijl ik weg ben. Zoals je al gemerkt hebt, is ze een bijna even formidabele tegenstander als ik.’


  ‘En Tom Stills?’


  Andreas’ gezicht versomberde weer. ‘Voorlopig kan hij blijven. De volgende paar weken heb ik hem nog nodig in verband met Helena’s examens. Maar als ik ook maar eenmaal de indruk krijg dat hij zich tot jou aangetrokken voelt, vliegt hij eruit. Ik wil geen tweede vrouw met de morele waarden van een straatkat.’


  ‘Was jouw vrouw je ontrouw?’


  Hij fronste. ‘Niet voor ze je vader leerde kennen. Griekse vrouwen zijn nooit ontrouw.’


  ‘Ik wel als ik de kans krijg.’


  ‘Die krijg je dus niet,’ zei hij kil. ‘Over een paar dagen gaan we naar Vatis, mijn Griekse eiland.’


  ‘Joúw eiland?’ Ze begreep haar eigen verbazing niet. Hij moest rijk genoeg zijn om heel Griekenland te bezitten, laat staan één eiland. En natuurlijk was het zijn eigendom. Het droeg zijn naam. ‘Ga je er vaak heen?’


  Hij haalde zijn schouders op, trok het vuile shirt uit en het schone aan en gunde Rachel daarmee en blik op zijn gebruinde, gespierde borst zonder één gram vet. ‘Als ik de kans krijg, maar dat is niet vaak. Ik breng er een maand of twee per jaar door, volledig afgesneden van wat wij de beschaving noemen.’


  ‘Bedoel je dat er geen faciliteiten zijn?’


  Hij glimlachte om haar schrik. ‘Nee, dat bedoel ik niet. Ik heb huizen in alle hoofdsteden van Europa en een flat in Amerika. Vanuit elk daarvan kan ik leiding geven aan het bedrijf. Alle huizen zijn volledig ingericht en de staf vliegt met me mee. Maar op Vatis vind je alleen rust en ontspanning, geen staf, behalve dan om het huishouden te doen, geen onverwachte gasten en, dat is het belangrijkste, geen telefoons.’


  ‘Dan verbaast het me dat je me daar niet rechtstreeks heen gebracht hebt. Daar zou ik geen probleem voor je vormen.’


  ‘Dat doe je hier ook niet,’ lichtte hij haar arrogant in. ‘Ik hoef alleen je vader te beschuldigen en je blijft in het gareel.’


  Er ontbrak aan zijn redenering slechts één detail, had ze tijdens zijn afwezigheid bedacht. Als hij haar vader beschuldigde, zou hij openlijk toegeven dat hij getrouwd was met de dochter van de man die geprobeerd had hem te vermoorden. Ze dacht niet dat de publiciteit die daarop zou volgen hem welkom zou zijn. Daar rekende ze zelfs op.


  Andreas keek haar argwanend aan. ‘Waar denk je aan?’


  ‘Ik vroeg me alleen af hoe iemand je in geval van nood op het eiland zou kunnen bereiken,’ verzon ze haastig.


  Hij leek tevreden met haar antwoord. ‘Maak je plannetjes voor een ontsnapping?’


  ‘En als dat nu eens zo was?’


  ‘Je zou niet ver komen. Er wordt in boten langs de kust gepatrouilleerd. Op Vatis komt niemand die niet speciaal uitgenodigd is. De radio in huis kan alleen met mijn persoonlijke code bediend worden.’


  ‘Die alleen jij kent,’ zei ze gelaten. Ze zag zichzelf als opgesloten ergens op een eiland in de Egeïsche Zee, waar niemand haar kon helpen.


  ‘Precies,’ antwoordde hij met een glimlach, terwijl hij het jasje van zijn kostuum aantrok. ‘Zodra ik terug ben, treffen we de nodige voorbereidingen voor ons vertrek.’


  ‘Ons vertrek?’


  ‘Helena gaat ook mee. Een korte vakantie voor het examen zal haar geen kwaad doen. Tom Stills blijft in Engeland.’


  ‘Ik heb je al gezegd dat ik geen fluit om hem geef.’


  ‘Kennelijk geef je nergens een fluit om,’ snauwde Andreas. ‘Het wordt tijd dat daar verandering in komt.’


  ‘En de manier dan waarop je tegen mij praat en mij behandelt?’


  ‘Probeer maar niet aan mijn betere ik te appelleren. Die heb ik niet, evenmin als licht in dit oog.’ Zijn vinger raakte het litteken aan.


  ‘Kan daar niets aan gedaan worden? Ze kunnen tegenwoordig de meest fantastische dingen en...’


  ‘Nee, niets,’ zei hij kil. ‘De zenuwen zijn beschadigd. Maak je maar geen zorgen, Rachel, ik ben er niet minder man om.’


  Nee, natuurlijk niet. Andreas Vatis was te door en door mannelijk om ooit te veranderen. De korte blik op zijn naakte bovenlichaam was al genoeg geweest om het vuur van even tevoren te doen oplaaien. Juist dat deed haar voor zichzelf terugschrikken. Wanneer Andreas in de buurt kwam, kon ze niet helder meer denken.


  ‘Ik zal het je bewijzen.’ Hij trok haar in zijn armen en drukte een harde kus op haar mond. ‘Pas goed op jezelf, Rachel. Als ik terugkom, maken we van ons huwelijk een echt huwelijk.’


  Alleen was ze niet van plan tot die tijd te blijven. Ze zou hem bewijzen dat hij het over het verleden bij het verkeerde eind had. ‘Veel plezier met Marisa.’ Ze duwde hem weg, opgelucht dat hij geen poging deed haar tegen te houden. ‘Nu ja, dat zal je zonder mijn wens ook wel lukken.’


  ‘Natuurlijk. Tot morgen, gehoorzaam vrouwtje van me.’


  Hij pakte de koffer op en vertrok. Ze hoorde hem op de gang met iemand praten. Daarna werd het stil.


  Rachel slenterde van de kleedkamer terug naar de slaapkamer, waar ze haar pas inhield bij het zien van Helena in de deuropening; een vreemd stille Helena, met glinsterende ogen.


  Plotseling kwam het meisje tot leven. ‘Je bent dus zijn dochter; de dochter van James Matthews.’


  Rachels ogen gingen wijd open. ‘Heb je staan luisteren?’


  ‘Natuurlijk. Hoe zou ik anders de waarheid te weten gekomen zijn? Mijn vaders motief om met jou te trouwen, is nu wel duidelijk.’ Ze keek Rachel vol walging aan. ‘Je vader heeft mij mijn moeder afgenomen!’


  ‘Ieder verhaal heeft twee kanten, Helena. Mijn vader...’


  ‘Was een goedkope versierder met een vlotte babbel waaraan geen vrouw, vrij of getrouwd, weerstand kon bieden.’


  De woorden klonken vreemd volwassen, veel te volwassen voor de temperamentvolle Helena. Maar één persoon had die kunnen gebruiken: Andreas Vatis.


  ‘Dat is het vooroordeel van een bitter mens,’ ontkende Rachel boos.


  ‘Mijn vader was niet bitter,’ riep Helena verhit. ‘Hij walgde van mijn moeders ontrouw met een dergelijke man.’


  ‘Oh, en als ze hem met een andere man bedrogen had, had hij er zeker geen bezwaar tegen gehad?’


  ‘Dat zeg ik niet, al was het dan misschien begrijpelijker geweest. Mijn moeder was niet de eerste vrouw met wie hij een verhouding had.’


  ‘En dat heeft je vader je zeker ook verteld?’


  ‘Het was echt geen geheim.’


  ‘Waarom was je moeder in dat geval zo dom om voor hem door de knieën te gaan?’ wilde Rachel weten, hoewel ze het zichzelf kwalijk nam dat ze argumenteerde met dit meisje. Toch moest ze haar vader verdedigen.


  Helena trok wit weg van woede. ‘Mijn moeder was niet dom. Je vader was veel ouder dan zij, maakte indruk op haar met zijn ervaring. Hij maakte er misbruik van dat mijn vader het druk had met racen, dat hij verlangde naar succes.’


  ‘Mijn vader was getrouwd...’


  ‘Hij heeft je moeder misselijk behandeld. Je moeder schaamde zich zo, dat ze zelfmoord pleegde.’


  Rachel verbleekte en liet zich zwakjes op het bed vallen. ‘W-wat zeg je?’


  ‘Het is algemeen bekend dat je moeder zelfmoord gepleegd heeft, daartoe gedreven door je vaders uitspattingen met andere vrouwen.’ Helena keek strak uit het raam.


  Rachel slaakte een zucht van ongeloof. ‘Hoezo algemeen bekend? Ik heb er nog nooit iets over gehoord.’


  ‘Het heeft allemaal in de kranten gestaan. Dat weet je ook wel. Waarom zou je anders je naam veranderd hebben?’


  ‘Ik heb mijn naam niet veranderd,’ zei Rachel verdwaasd. ‘Mijn oom en tante hebben dat gedaan bij de adoptie.’


  ‘Omdat zij niet in verband gebracht wilden worden met jouw vader?’


  ‘Mijn moeder was een zusje van tante Edith. Iets dergelijks zouden ze nooit voor me verborgen gehouden hebben.’


  ‘Ha!’ riep Helena smalend. ‘De meeste mensen doen alles om zichzelf voor verlegenheid te behoeden.’


  ‘Ze hielden van me!’ snauwde Rachel.


  ‘Natuurlijk. Waarom zouden ze anders zoveel moeite doen je werkelijke identiteit te verbergen? Maar mijn vader heeft zich geen seconde voor de gek laten houden. Jij bent de dochter van mijn moeders minnaar!’


  ‘Het is een leugen. Je verzint het maar omdat je mij haat.’


  ‘Ik hoef me niet tot leugens te verlagen.’ Het meisje klonk wonderlijk gelijk aan haar vader. ‘Je gelooft me niet, wel? Ik zal je de bewijzen laten zien.’


  ‘Bewijzen?’ echode Rachel scherp. ‘Heb je die dan?’


  ‘Niet persoonlijk. Mijn vader heeft ze.’


  ‘Maar hoe... Ik bedoel...’


  ‘Hij is echt geen sufferd, Rachel. Zodra hij wist dat mijn moeder een verhouding had met James Matthews, heeft hij diens gangen laten nagaan. De detectives kwamen met het verhaal van je moeders dood. Het stond in alle kranten.’


  ‘En waar is dat bewijs dan?’ Ze stond nog steeds perplex. ‘Beneden, in de werkkamer van mijn vader. Ik heb het eens in een van de laden ontdekt toen ik iets voor hem moest halen. Het zit achter slot en grendel, natuurlijk, maar ik weet waar de sleutel ligt.’


  ‘Je schijnt de gewoonte te hebben te luisteren en te kijken naar dingen die je niet aangaan,’ zei Rachel bitter.


  ‘Dit gaat me wel aan.’


  ‘Volgens mij gaat het alleen je vader en mij aan. Jou niet.’


  ‘Je vader heeft zowel mijn moeder vermoord als de jouwe. Dàt gaat mij aan. Dat hij zo was, maakte je vader in de ogen van mijn moeder alleen aantrekkelijker, gevaarlijker, een man zoals iedere vrouw wil. Maar zelfs mijn moeder kon hem niet temmen. Tijdens het ongeluk reed hij als een gek.’


  ‘Heb je dat ook uit het verslag?’


  ‘Ja,’ zei Helena strak.


  ‘Misschien hebben ze je vader alleen verteld wat hij wilde horen. Uiteindelijk moet het een slag voor zijn trots geweest zijn dat zijn vrouw hem zo in de steek liet.’ Ze klemde zich nu aan strohalmpjes vast, wist ze, maar ze wilde niet geloven wat hier over haar vader en moeder verteld werd.


  ‘Kom mee.’ Helena’s vingers grepen haar pijnlijk bij de arm. ‘Ik zal je dat dossier laten zien. Je zult zien dat zoveel mensen niet kunnen liegen.’


  Rachel wilde niet met haar meegaan. Haar laatste illusies werden vernietigd. Toch volgde ze Helena als een lam.


  Het leek verkeerd Andreas’ werkkamer binnen te gaan zonder zijn toestemming. Maar als hij het geweten had, zou ze er immers niet zijn? Ongetwijfeld zou Andreas zijn dochter niet dankbaar zijn.


  Helena liep rechtop de sleutel af, die in een speciaal vakje verborgen lag, stak die in het slot van de onderste la en trok die open.


  ‘Ik denk niet...’


  ‘Bang?’ riep Helena minachtend.


  ‘Nee.’ Rachel bloosde. ‘Maar als je vader het merkt...’


  ‘Wordt hij woedend,’ bevestigde Helena. ‘Maar ik ben niet van plan het hem te vertellen. En als jij het doet, haal je je alleen weer zijn woede op de hals. Hij haat je, nietwaar?’ Ze pakte een dikke, bruine map uit de la.


  ‘Dat is toch zeker wel duidelijk?’ Rachel bleef voortdurend schuldig omkijken naar de deur, in de verwachting Mrs. Hall te zien verschijnen om te vragen wat ze daar deden.


  ‘Ja,’ meende Helena voldaan. Ze stak haar de map toe. ‘Lees maar prettig.’


  Rachel keek hoe de ander naar de deur liep. ‘Waar ga je heen?’


  ‘Ik mag je dan niet aardig vinden,’ zei het meisje bestudeerd onbeschaamd, ‘maar als ik iets dergelijks over mijn vader te lezen kreeg, zou ik alleen willen zijn... met mijn schande. Als je klaar bent, leg het dossier dan terug in de la. Je weet waar de sleutel hoort.’


  Rachel keek een paar lange minuten op het dossier neer voor ze zich ertoe kon brengen het open te slaan. Iedere pagina, iedere foto bleek een ernstiger veroordeling van haar vaders karakter. De krantenartikelen waren het ergst. De bedekte toespelingen op de dood van haar moeder; insinuaties dat haar moeder weliswaar ziek geweest was, maar was gestorven omdat ze geen reden meer had om in leven te blijven.


  Wat moest zij voor mens zijn met zulke ouders?


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  De volgende ochtend vertrok Rachel in alle vroegte, nog voor er iemand in huis was opgestaan. Gelukkig kon ze een lift krijgen naar het dichtstbijzijnde station, vanwaar ze de trein nam naar Londen. Die nacht bracht ze door bij Lindy. Gelukkig bleek Christopher, die journalist was, al een paar dagen weg te zijn voor een opdracht, zodat ze in zijn bed kon slapen. De volgende morgen vroeg reisde ze verder naar Inverness. Een taxi zette haar af voor de deur van het huis van haar oom en tante. Rachel klopte aan. Ze was zeker van haar welkom, maar kon niet zonder meer binnen lopen.


  ‘Rachel, lieverd!’ Tante Edith trok glimlachend de deur open. ‘Kom binnen.’


  Ze omarmden elkaar hartelijk.


  ‘Laat je koffer maar hier en kom mee naar de zitkamer voor een kop thee.’


  Rachel zette haar koffer neer en trok haar jasje uit. ‘Zijn oom Fred en de jongens thuis?”


  ‘We zitten allemaal in de zitkamer.’


  ‘U lijkt helemaal niet verbaasd dat ik er ben,’ zei Rachel verbaasd, terwijl ze haar rok gladstreek.


  ‘Eh... nu ja, nee... Kom maar mee.’ Haar tante deed wat afwezig en toch had ze een hoge kleur. ‘Ik heb net thee gezet.’


  ‘Ja, maar...’


  Haar tante had de deur van de zitkamer al geopend, zodat ze geen andere keus had dan naar binnen gaan. ‘Tante Edith, wat...’ Ze brak af. Naast haar oom op de versleten, maar comfortabele bank zat Andreas Vatis! ‘Nee!’ riep ze gesmoord.


  Hij stond beleefd op. ‘Rachel,’ begroette hij haar hees.


  ‘Hoe ben je hier gekomen?’ vroeg ze met een gevoel alsof het allemaal in een droom gebeurde.


  ‘Met het vliegtuig,’ lichtte Andreas haar in. Hij wendde zich tot haar tante. ‘U bent al meer dan vriendelijk geweest, Mrs. Thomas,’ zei hij effen. ‘Hopelijk vindt u het niet onbeleefd als ik vraag of ik Rachel ergens onder vier ogen kan spreken?’ Het verzoek ging vergezeld van zijn charmantste glimlach.


  ‘Natuurlijk kan dat. U...’


  ‘Maar tante Edith,’ begon Rachel wanhopig. ‘Weet u niet wie hij is? Wist u niet dat hij...’


  ‘Ik heb mezelf al voorgesteld, Rachel,’ zei Andreas kalm.


  ‘Alsof dat nodig was,’ was oom Freds commentaar.


  ‘Maar hij...’


  ‘Kunnen we elkaar even onder vier ogen spreken?’ hield Andreas vol.


  ‘Neem hem maar mee naar hiernaast, Rachel,’ zei tante Edith.


  ‘Kom mee, Rachel.’ Andreas pakte haar stevig bij de arm. ‘We zullen je familie niet in verlegenheid brengen met ons gesprek.’


  Met een opstandig trekje rond haar mond leidde ze hem naar de kamer aan de andere kant van de hal. ‘Wat kom je hier doen?’ Zodra de deur dicht was, draaide ze zich naar hem om.


  Hij keek hooghartig op haar neer, van top tot teen de arrogante Griek die ze had leren kennen... en haten.


  ‘Ik ben hier om mijn vrouw mee naar huis te nemen.’


  ‘Hiér ben ik thuis,’ snauwde ze. ‘Dit is mijn familie.’


  ‘Ik ben nu je familie,’ verbeterde hij. ‘Je bent mijn vrouw. Je hoort bij mij.’


  ‘En als ik dat niet wil?’


  ‘Zelfs dan.’


  ‘Laat mijn arm los,’ beval ze boos. ‘Ik zal echt niet weglopen. Je bent hier niet op eigen terrein.’


  ‘Correctie, we zijn beiden bij je oom en tante te gast. Ze wilden me maar al te graag op jou laten wachten, zodra ik hen verteld had dat we getrouwd zijn.’


  ‘En hoe wist je waar je me kon vinden?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Dit is je enige familie. Niet meer dan logisch dat je hierheen komt.’


  ‘Maar waarom hebben ze jou binnengelaten? Als ze weten wie je bent, weten ze ook dat mijn vader...’


  ‘Ze weten alles, Rachel. Meer dan ik ooit beseft heb. Maar ze hebben jou nooit iets over het verleden verteld, wel?’


  ‘Nee,’ zei ze bitter. ‘Dat hebben ze aan je dochter overgelaten.’


  Juist,’ antwoordde hij grimmig. ‘Ze heeft er nu spijt van.’


  Rachels ogen gingen wijd open. ‘Wat heb je met haar gedaan?’


  ‘Helemaal niets.’ Hij leek de vraag vermakelijk te vinden.


  ‘Dat geloof ik niet. Jij...’


  ‘Je zult nog wel merken dat er andere manieren zijn om Helena te straffen dan een pak slaag. Ze is op Vatis.’


  ‘Je eiland?’


  ‘Inderdaad,’ antwoordde hij.


  ‘En Tom Stills?’


  ‘Die is nog steeds in Cornwall. Zie je, de straf past bij de zonde. Helena heeft jou verdreven en als straf heb ik haar gescheiden van de man op wie ze verliefd is.’


  ‘Geloof je me nu in dat opzicht?’


  ‘De scène die Helena schopte toen ik haar van mijn besluit op de hoogte bracht, was meer dan genoeg bewijs voor jouw theorie. Op een dag zal Helena je dankbaar zijn voor je rol als waakzame stiefmoeder.’


  ‘Dat betwijfel ik!’


  ‘En ik ben je nu dankbaar. De mogelijkheid was niet bij me opgekomen.’ Hij schudde zijn hoofd.


  Er was iets mis. Ze had een woede-uitbarsting van Andreas verwacht, maar in plaats daarvan bedankte hij haar. ‘Andreas...’


  ‘Ja, Rachel?’ Ze had zijn volle aandacht. Ze fronste nog sterker. Tot nu toe had hij amper haar bestaan erkend. Dat hij zich nu vriendelijk gedroeg, was een reden voor wantrouwen. ‘Waarom hebben mijn oom en tante, of Paul of Donald je niet buiten de deur gezet zodra ze merkten wie je was?’ Haar neven waren beiden ruim één meter tachtig en konden Andreas samen zeker aan.


  ‘Waarom zouden ze?’ Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Ik heb je familie niets gedaan. Zoals je wel weet, ben ik het slachtoffer in dit verhaal.’


  ‘Ja, maar...’


  ‘Je zult begrijpen waarom ze je niet in bescherming namen als je weet welke verklaring ik hen bij mijn aankomst heb gegeven. Ik heb hen verteld dat we na een wervelwind-romance getrouwd zijn..’


  ‘Dat moet het dan inderdaad geweest zijn,’ onderbrak ze hem droog. ‘Iets meer dan een week geleden heb ik hen gebeld, maar jouw naam is niet gevallen.’


  ‘Dat wist ik ook wel. Daarom heb ik hen verteld dat je pas een paar dagen na ons huwelijk de tragische connectie tussen je vader en mij hebt ontdekt, dat je je schaamde en de benen nam.’


  Haar ogen werden groot van ongeloof. ‘En dat geloofden ze?’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat... nu ja, omdat...’


  ‘Schaam je je dan niet?’ vroeg hij kalm.


  ‘Ja, oh, ja!’ Ze zonk neer op een stoel en begroef haar gezicht in haar handen. ‘Al die rapporten, die verhalen in de kranten...’


  ‘Dat waren het dan ook, verhalen. Insinuaties als je dat liever zegt.’ Andreas kwam voor haar op zijn hurken zitten en hief haar kin, zodat ze hem aan moest kijken. ‘Wat die kranten ook schreven of wat Helena je ook verteld heeft,’ zijn stem leek iets harder bij die laatste woorden, ‘je moeder heeft geen zelfmoord gepleegd. Ik geef toe dat ze ongelukkig was, maar ze was er niet de vrouw naar zich gewonnen te geven. Ze was een vechtersbaas, net als jij,’ voegde hij er bijna bewonderend aan toe.


  ‘Waarom vertel je me dit allemaal?’ Ze snoof even. ‘Ik zou juist denken dat jij me graag ongelukkig wilde zien. Dat was toch het doel van ons huwelijk?’


  ‘Kalm nu toch,’ beval hij, omdat haar stem tot schrille hoogte steeg. ‘Ons huwelijk is niet bedoeld om jou ongelukkig te maken. Integendeel! Misschien gaan we zelfs wel om elkaar geven.’


  ‘Dat betwijfel ik,’ zei Rachel bitter. Voor het gemak dacht ze daarbij maar niet aan het lichamelijke effect dat hij op haar had.


  ‘Dat zullen we nog wel zien. Nu je met me getrouwd bent, is de schuld van je vader afbetaald en moeten wij samen een toekomst uitstippelen.’


  Rachel trok haar hoofd terug van de strelende hand onder haar kin. ‘Ik wil geen toekomst met jou. En ik begrijp niet dat jij een toekomst met mij wilt. Niet met het soort ouders dat ik gehad heb.’


  Met een frons op zijn gezicht kwam hij omhoog. ‘Er was niets mis met jouw ouders. Je vader was egoïstisch, roekeloos zelfs, maar dat is niet erfelijk. Je moeder was een lieve, mooie vrouw, die toevallig met de verkeerde man getrouwd was.’


  ‘Waarom ben je plotseling van gedachten veranderd?’ vroeg ze wantrouwig. ‘Je wilde me toch kwellen? Helena dacht je een dienst te bewijzen door me dat dossier te laten zien.’


  ‘Dat dacht ze helemaal niet. Ze deed het alleen om jou te slijten, omdàt ze verliefd is op Tom Stills en jaloers op jou. Maar het zal niet meer gebeuren. Ze zal je met respect behandelen.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Dat zie ik niet gebeuren.’


  ‘Komt wel. Vooruit, laten we naar je familie teruggaan en hen voor ons vertrek laten zien dat alles tussen ons in orde is. Kom, Rachel.’ Hij stak een hand uit om haar omhoog te helpen.


  Ze hield haar handen koppig in haar schoot gevouwen. ‘Ik wil nog niet weg.’


  ‘We kunnen hier niet blijven.’


  ‘Wij niet, nee, maar ik wel.’


  ‘Je bent mijn vrouw. Je hoort aan mijn zijde. Ik kan nog steeds mijn dreigement tegenover je vader waarmaken. Bewijs genoeg, dunkt me.’


  Met groot genoegen vroeg ze hem of hij werkelijk in een dergelijk schandaal betrokken wilde worden. Dat hij zich er niets van aantrok, schokte haar zelfvertrouwen.


  ‘Het zou mij niets kunnen schelen,’ wimpelde hij af. ‘Ik zou zeggen dat ik voor de gek gehouden ben; dat je een valse naam gebruikt hebt om mij tot een huwelijk te verleiden. Jouw naam zou dan door het slijk gehaald worden, niet de mijne. Wil je dat?’


  Haar enige tegenargument was haar ontnomen. ‘Waarom, Andreas? Waarom sta je erop ermee door te gaan?’ smeekte ze. ‘Ik heb er al meer onder geleden dan ik je kan vertellen. Is het zo niet genoeg?’


  ‘Ik heb je net verteld dat ik helemaal niet wil dat jij eronder lijdt. Nu moet je accepteren dat je mijn vrouw bent, leren de vrouw te zijn aan mijn zijde en de moeder van mijn kinderen.’


  ‘Nee!’ Ze kwam geagiteerd overeind. ‘Nee, Andreas, ik wil hier blijven.’


  Hij keek een paar tijdloos lange minuten op haar neer. ‘Goed,’ antwoordde hij eindelijk. ‘Je kunt hier blijven.’


  ‘Dank je.’ Haar ogen straalden als saffieren. Ze kon bijna niet geloven dat hij toegaf.


  ‘Je hebt me niet uit laten praten. Je kunt tot morgen blijven...’


  ‘Oh, maar...’


  ‘En ik blijf ook,’ maakte hij kalm af.


  Rachel verbleekte. ‘Jij? Dat kun je niet doen. Ik wil je hier niet hebben!’


  ‘Dan vertrekken we samen. Zo eenvoudig is het, Rachel. Je bent mijn vrouw en als jij blijft, blijf ik ook. Toevallig heeft je tante me al uitgenodigd te blijven overnachten. Ik heb haar uitnodiging afgeslagen, maar ik begrijp nu wel dat je tijd nodig hebt tussen mensen die van je houden om ons huwelijk te aanvaarden.’


  ‘Dat zal ik nooit. Nooit!’


  Hij zuchtte en streelde met een sterke, donkere hand haar bleke wang. ‘Ik wil je geen verdriet doen, maar als je me zo blijft tegenwerken, heb ik geen keus.’


  Weer bleef Rachel als gehypnotiseerd staan. De zachte uitdrukking in zijn ogen was bijna even enerverend als zijn liefkozing. Ze kon tegen Andreas in deze stemming niet op. ‘Ik wil je niet tegenwerken, maar...’


  ‘Doe het dan ook niet.’ Hij trok haar langzaam in zijn armen en drukte haar hoofd tegen zijn schouder. ‘Je voelt prettig aan in mijn armen, Rachel. Denk je niet...’


  Na een klopje op de deur kwam tante Edith binnen. Haar gezicht verzachtte zodra ze Rachel in Andreas’ armen zag. ‘Neem me niet kwalijk dat ik stoor, maar ik ga het eten klaarmaken. U hebt wel gezegd dat u niet blijft, Mr. Vatis...’


  ‘Andreas, alstublieft,’ onderbrak hij haar. ‘En mag ik van gedachten veranderen en alsnog uw aanbod aannemen? Rachel heeft een paar vermoeiende dagen achter de rug.’


  ‘Ze is altijd al zo impulsief geweest,’ verweet tante Edith haar. ‘We vinden het fijn als jullie blijven. Jullie kunnen Donalds kamer krijgen – hij trekt toch meestal bij Paul in als Rachel thuis is.’


  ‘Alsjeblieft...’ Te laat. Haar tante liep al weg. Het was zelfs niet bij Rachel opgekomen dat ze een kamer met Andreas zou moeten delen. Maar natuurlijk was dit niet Andreas’ huis in Cornwall met al zijn slaapkamers. Dit huis had niet meer dan drie slaapkamers en haar tante en oom konden zich alleen een normaal huwelijk indenken. Het zou niet bij hen opkomen dat pasgetrouwde mensen apart zouden willen slapen.


  ‘Kijk niet zo bezorgd, Rachel,’ zei haar man vrolijk. ‘Dit is niet de juiste plaats om ons huwelijk te beginnen. Als dat gebeurt, wil ik je helemaal voor mij alleen; niet binnen gehoorsafstand van je familieleden, zeker niet van één meter tachtig lange neven die komen aanrennen op het kleinste protest van jouw kant.’


  ‘Maar we moeten in één bed slapen.’ Er verschenen scherpe blosjes op haar wangen.


  Zijn gezicht kreeg weer die gesloten, hooghartige trek. ‘Het ontbreekt me niet zozeer aan zelfbeheersing dat ik niet de nacht met een vrouw kan doorbrengen zonder absoluut met haar te willen vrijen.’


  Al zei hij het honderd keer, toch bleef ze bang voor de nacht die voor hen lag. De hele avond bleef ze gespannen, verlangde naar haar bed omdat ze zo moe was, maar ging toch niet uit angst dat Andreas met haar mee zou gaan. Een of twee keer probeerde ze haar tante alleen te spreken te krijgen, maar iedere keer verscheen Andreas op het toneel voor ze haar mond open had kunnen doen.


  Eindelijk gaf ze de strijd wakker te blijven op en kondigde ze aan dat ze naar bed ging. Ze keek nerveus naar Andreas en wachtte op zijn reactie.


  ‘Ik kom zo.’ Hij ging op in het kaartspel met haar oom en twee neven.


  ‘We zullen hem echt niet te lang ophouden.’ De ogen van haar oom twinkelden plagend. Het had haar verbaasd dat Andreas zich zo gemakkelijk had aangepast, gewend als hij was aan uitgelezen maaltijden en chique vermaak. Hij had aan tafel gezeten en zich in een gesprek over een televisieprogramma gemengd, alsof hij nooit anders deed.


  Rachel had een andere kant van zijn karakter gezien; een kant die haar familie had gecharmeerd en haar eraan deed twijfelen of haar eerste indruk van hem – die van een koud, wreed mens – wel juist was geweest.


  Ze waste zich snel, trok haar lange, katoenen nachthemd aan en dook onder de dekens. Gelukkig was het bed niet al te smal.


  Ze sloot haar ogen. De slaapkamerdeur ging open. Ze hoorde hoe haar man heen en weer liep bij zijn voorbereidingen naar bed te gaan. Het was nog erger dan ze gedacht had. Voor zover zij wist, had hij niets bij zich, omdat hij verwacht had onmiddellijk met haar terug te gaan naar Cornwall.


  Het licht werd uitgedaan en ze voelde de andere kant van het bed meegeven. Ze kon nu tenminste haar dichtgeknepen oogleden ontspannen, maar hoe ze moest slapen... De geur van Andreas’ aftershave en zijn lichaamsgeur omvatten haar in het donker, maakten het onmogelijk zelfs maar aan ontspannen te denken.


  ‘Je kunt niet slapen.’ Zijn stem klonk vreemd ver weg in de donkere kamer.


  ‘Ik... ik ben zeker te moe.’ Of doodgewoon te bang.


  ‘Kom je hier bij mij liggen?’


  ‘N-nee.’ Ze lachte nerveus. ‘Het gaat zo wel.’


  ‘Als ik je vasthoud, kun je je gemakkelijker ontspannen.’


  ‘Dat denk ik niet.’ Integendeel.


  ‘Wil je het niet proberen? Je klappertandt van de kou. Laat mij je warmen.’


  ‘Nee, nee, het gaat wel,’ loog ze.


  ‘Je neef Paul was zo vriendelijk me een pyjama te lenen,’ zei hij geamuseerd, ‘als dat je soms dwars zit.’


  ‘Oh. D-draag je anders ook pyjama’s?’ Wat een domme vraag en nog zo intiem ook.


  ‘Nee.’ Hij bevestigde haar vermoeden. ‘Kom hier.’ Hij trok haar zacht in de kring van zijn armen en legde haar hoofd op zijn schouder. ‘Warmer zo?’ vroeg hij hees.


  De klank van zijn stern vibreerde in haar oor op zijn naakte schouder. Hij had weliswaar een pyjama van Paul geleend, maar hij droeg alleen de broek.


  ‘Ja,’ antwoordde ze, hoewel haar tanden bleven klapperen.


  ‘Ik heb toch gezegd dat ik je met geen vinger aan zal raken? Twijfel je aan mijn woorden?’


  ‘Nee, natuurlijk niet.’ Was dat werkelijk haar stem?


  Andreas verschoof iets tot hij prettig lag. ‘Welterusten, Rachel.’


  ‘Meen je dat?’


  ‘Ik slaap al bijna.’


  Zijn regelmatige ademhaling een paar minuten later bewees dat hij in slaap gevallen was, ook al sloeg hij zijn armen steviger om haar heen, zodra ze probeerde weg te schuiven.


  Bij het ontwaken, lag ze nog steeds in zijn armen. Ze opende haar ogen en zag dat hij op haar neerkeek. ‘In de toekomst,’ zei hij hees, ‘kun je beter aan mijn linkerkant komen liggen.’


  Waarom?’ Haar stem trilde, bang voor de toekomstige nachten samen, wetend dat die minder onschuldig zouden verlopen.


  ‘Omdat ik je aan die kant niet kan zien.’ Hij kwam omhoog en zwaaide zijn voeten op de vloer.


  ‘Oh, neem me niet kwalijk. Ik had niet aan je oog gedacht.’


  Terwijl hij het pyjamajasje aantrok, werd er op de deur geklopt. ‘Binnen.’ zei hij.


  Rachels tante kwam binnen met thee en beschuit. ‘Het is toch niet te vroeg voor jullie?’ Ze zette het blad op het nachtkastje naast Andreas.


  ‘Helemaal niet.’ Hij glimlachte haar charmant toe. ‘Rachel en ik kunnen niet al te laat vertrekken.’


  ‘Dan zal ik het ontbijt maar gaan klaarmaken. Over een kwartier is het klaar.’ Haar tante wierp hen beiden een stralende glimlach toe en verliet de kamer.


  ‘Ze is erg aardig.’ Andreas stond op en rekte zich uit. Rachel wendde zich af ‘Ja. Het... het spijt me echt dat ik niet aan je oog had gedacht.’


  Hij glimlachte vaag. ‘Een paar jaar geleden vroeg Helena me een ooglapje te dragen. Ik wilde dat niet omdat me dat het uiterlijk gaf van een piraat. Je zult nu wel denken dat ik me als zodanig gedragen heb door met jou te trouwen?’


  ‘Nee, dat niet.’ Ze nam een slokje van haar thee, nog steeds zonder hem aan te kijken. ‘Je hoeft trouwens geen ooglapje te dragen. Dat is alleen nodig als het oog misvormd is en dat is het jouwe niet.’ Ze kon het zich veroorloven. Hij had zijn belofte gehouden. ‘Je zult al wel begrepen hebben dat ik niet weet met welk oog je niet kunt zien.’


  ‘Afgezien dan van het litteken.’


  ‘Dat is nauwelijks zichtbaar,’ wimpelde ze af.


  ‘Niettemin kom je aan mijn linkerkant slapen. Van de buitenkant mag je er weinig van merken, maar ik zie niets met mijn rechteroog.’


  ‘We... we kunnen ons beter gaan aankleden. Als mijn tante een kwartier zegt, bedoelt ze ook een kwartier.’


  ‘Zal ik eerst naar de badkamer gaan?’


  Ze glimlachte, ondanks zichzelf. ‘Arme Andreas. Dit ben je niet gewend.’


  ‘Maar ik heb van mijn verblijf hier genoten,’ zei hij. ‘Het zijn aardige mensen.’


  ‘Ja,’ beaamde ze hees. ‘Oom Fred zal het echt niet erg vinden als je zijn scheerapparaat leent.’ Het donkere haar stak duidelijk af tegen zijn gezicht.


  Hij streek langs zijn kin. ‘Misschien maar goed dat ik gisteravond niet met je wilde vrijen. Met die stoppels had ik je tere huid vast opengehaald.’


  Haar katoenen nachtpon bedekte haar volledig en toch voelde ze zich naakt. ‘Ik geloof dat de badkamer net vrij komt,’ fluisterde ze.


  ‘Arme Rachel,’ zei hij glimlachend.


  Ze maakte gebruik van zijn afwezigheid om zich snel aan te kleden. Tegen de tijd dat hij terugkwam, was ze bezig het bed op te maken. Met blozende wangen keek ze naar het enige ingedeukte kussen op het bed. Ze had de hele nacht met haar hoofd op zijn schouder gelegen. Eigenlijk had ze van zichzelf verwacht dat ze in haar slaap zou zijn weggerold omdat ze er niet aan gewend was een bed met iemand te delen, maar tot haar schrik had ze zich ’s nachts niet uit Andreas’ armen losgemaakt.


  ‘Ik zou maar opschieten,’ raadde hij aan bij het zien van de hoge kleur op haar wangen. ‘Je tante heeft net geroepen dat het ontbijt klaarstaat.’


  Even later zaten ze aan tafel. Rachel verorberde gehoorzaam de roereieren die haar tante voor haar had klaargemaakt. Ze zag ertegen op te vertrekken. Hier, bij haar familie, voelde ze zich veilig en toch moesten ze weg. Ze wist nu dat Andreas haar nooit zou laten gaan. Ze was hem trouwens wel iets schuldig, zowel hem als Helena. Haar vader had hun levens verknoeid met zijn egoïsme en misschien kon ze dat Andreas vergoeden via Helena.


  Haar familie kwam hen uitzwaaien. Rachel had het gevoel voor altijd afscheid te nemen. Ongetwijfeld hadden alle bruidjes eenzelfde ervaring.


  Ze gingen per auto naar het vliegveld, waar Andreas de formaliteiten afhandelde. Eindelijk liepen ze de startbaan op naar een klein straalvliegtuig.


  Rachel sperde haar ogen wijd open. ‘Van jou?’ vroeg ze ademloos.


  ‘Ja,’ bevestigde hij. ‘Net als de piloot en de rest van de bemanning.’


  Ze beet op haar lip. ‘Oh.’ Het toestel was groot genoeg voor twaalf passagiers. Zij en Andreas zaten tegenover elkaar. Een jongeman van Griekse afkomst bracht hen iets te drinken zodra ze waren opgestegen.


  ‘Hoe lang duurt de vlucht naar Cornwall?’ vroeg Rachel haar man.


  ‘Cornwall?’ Hij zat volkomen ontspannen en wuifde de jongen weg die hun glazen wilde bijvullen. ‘Straks, Nico. We gaan niet naar Cornwall, Rachel.’ lichtte hij haar kalm in. ‘Je tante heeft me je paspoort gegeven. We zijn op weg naar Griekenland, naar Vatis.’
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  ‘Waarom heb je me dat niet verteld?’ wilde ze dwars weten. ‘Waarom vraag je mijn tante achter mijn rug om mijn paspoort?’


  ‘Je was moe. Gisteren was het niet het juiste moment om het te bespreken.’


  ‘Omdat je best wist dat ik bezwaar zou maken.’ Ze was niet vergeten dat het eiland zo afgelegen lag.


  ‘Ik dacht dat we hadden afgesproken geen ruzie meer te maken?’


  ‘Jij hebt dat afgesproken. Werkelijk, Andreas, je neemt veel te veel als vanzelfsprekend aan.’


  ‘Maar je wist dat ik naar Vatis moest,’ zei hij gereserveerd. ‘Helena is er immers?’


  ‘Jawel, maar...’


  ‘Met Dmitri,’ vervolgde hij.


  Ze keek geschrokken op. ‘Die jongen met wie ze verloofd is?’


  ‘Verloofd zijn ze nog niet, maar dat komt wel. Ik heb hem mee teruggebracht uit Athene en ik heb Clive Western met hen mee moeten sturen naar Vatis om een oogje in het zeil te houden.’


  ‘Wat voor verklaring heb je gegeven voor mijn afwezigheid?’ Ze kon zich voorstellen hoe woedend hij geweest was toen bij thuiskomst zijn vrouw verdwenen bleek.


  Zijn mond stond grimmig. ‘Ik heb Helena laten zeggen dat er iets was voorgevallen in je familie en dat je voor een paar dagen naar je tante moest. Ze hadden geen reden aan haar woorden te twijfelen of aan mijn verlangen bij je te zijn.’


  Maar dat hij niet graag gelogen had, was wel duidelijk. Tijdens de rest van de vlucht, voelde ze zijn hernieuwd ongenoegen. Hij voerde een beleefd gesprek met haar over Vatis, maar niet langer als de vriendelijke man die hij bij haar tante geweest was.


  Ze stapten in Athene over in een helikopter, die Rachels maag bij het opstijgen deed steigeren. Andreas praatte met de piloot zonder te merken dat Rachel groen uitsloeg.


  Eindelijk verscheen het eiland aan de horizon. Ze waren over andere eilanden gevlogen, maar ze wist zeker dat het eiland dat ze nu naderden Vatis moest zijn. Andreas leek plotseling een en al gespannen verwachting. Het was een tamelijk groot eiland, heuvelachtig en met bossen bedekt, waartussen het huis in eerste instantie niet opviel. Ineens zag ze het liggen als een oase in de woestijn. Of misschien omgekeerd? Rond het huis was het bos gekapt. Een gazon als een biljartlaken strekte zich uit tot vlak voor de voordeur.


  Ze vlogen over het huis heen, een villa van twee verdiepingen met een gastenhuis aan de andere kant van het gazon, en vlogen verder tot waar Rachel een landingsplaats en hangar zag opdoemen.


  Ze had geweten dat ze trouwde met een arrogante man, een man die het beste eiste en kreeg, maar nu ze hem zo in zijn eigen omgeving zag, besefte ze pas hoe belangrijk hij was. Ze voelde een zeker ontzag voor hem.


  ‘Zitje iets dwars?’ vroeg hij tijdens de korte autorit naar het huis.


  ‘Nee,’ antwoordde ze scherper dan haar bedoeling was. ‘Nee, niets.’


  ‘De vlucht is je niet slecht bekomen?’


  ‘Een beetje misschien.’ Maar de onderdanigheid van de mensen op het eiland bekwam haar nog minder. Eerst de piloot, daarna de chauffeur en nu dan de gezette, Griekse vrouw die de huishouding bleek te leiden. Andreas stelde haar voor als Sophia. Hij droeg haar op Engels te spreken met de nieuwe vrouw des huizes.


  ‘Sophia heeft sinds mijn kleutertijd voor me gezorgd,’ plaagde Andreas. ‘Ze is net een moeder voor me.’


  Rachel bloosde. Die laatste opmerking was als waarschuwing bedoeld. Ze mocht de Griekse vrouw niet bot afwijzen. Alsof ze dat ooit zou doen.


  ‘Prettig je te leren kennen, Sophia,’ zei ze vriendelijk tegen het kleine vrouwtje, dat Rachel het gevoel gaf een reuzin te zijn. ‘Vertel me eens, wat ruikt er hier toch zo lekker?’


  ‘Dat zullen de sinaasappel- en citroengaarden zijn, kyria.’ Ze ontving een stralende glimlach voor haar belangstelling.


  Het is hier in ieder geval iets koeler.’ Ze stak haar hand door Andreas’ arm. ‘Je had me gewaarschuwd dat het heet zou zijn.’ Ze glimlachte hem met moeite toe.


  ‘Als je niet te moe bent, kunnen we straks naar het strand gaan.’ De warmte in zijn stem bewees zijn goedkeuring. ‘Mijn dochter heb ik nog niet gezien. Is ze in het water?’ vroeg hij Sophia.


  ‘Hier ben ik, papa.’ Helena rende op hem toe; een langbenig veulen in kleren die veel te oud voor haar leken. Vader en dochter omarmden elkaar.


  ‘Je lijkt blijer me te zien dan twee dagen geleden.’


  Helena bloosde. ‘Niet lief van je me daaraan te herinneren.’ Haar vader draaide haar om naar Rachel.


  ‘Begroet je stiefmoeder... met respect.’


  Helena’s ogen keken uitdagend, maar ze deed toch wat haar vader vroeg. Rachel antwoordde met een glimlach.


  Clive Western kwam de villa binnen met naast hem een jongen van Rachels leeftijd. Hij was knap, als Andreas, maar zonder een stuurs gezicht. Hij had donkere krullen, zachte, fluweelbruine ogen in een jeugdig knap gezicht en een gespierd, gebruind lichaam, dat alleen gekleed was in een rafelige spijkerbroek. Dit moest Dmitri Papalos zijn, de jongen met wie Andreas Helena wilde laten trouwen.


  De mannen begroetten elkaar, waarna Clive snel zijn spullen ging pakken nu Andreas zelf een oogje op zijn dochter en hun gast kon houden. Clive Western was kennelijk niet in de wieg gelegd voor kinderoppas.


  Andreas liep met zijn dochter de elegante zitkamer binnen. ‘En Helena, wat heb je nog meer gedaan dan Clive plagen?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Hetzelfde als altijd: zwemmen, zonnebaden...’


  ‘En jij, Dmitri?’ Hij wendde zich naar de jongen om. ‘Heb je je vermaakt?’


  Dmitri knikte. ‘Dank je, Andreas.’ Hij wendde zich tot Rachel. ‘Nog gefeliciteerd met uw huwelijk, Mrs. Vatis.’


  Andreas fronste. ‘Waar blijven mijn manieren? Ik had jullie aan elkaar voor moeten stellen.’ Hij noemde beide namen en keek toe terwijl Rachel en Dmitri elkaar de hand schudden.


  Rachel had zich op Andreas’ voorstel in het vliegtuig verkleed, maar de katoenen jurk plakte nu al aan haar rug. ‘Kan ik misschien naar mijn kamer gaan?’ vroeg ze haar man.


  ‘Ik ga met je mee.’ Hij voegde zich bij haar in de toog naar de zitkamer met de koele, witte muren, de geitenleren banken met geborduurde kussens en de verschillende tapijten op de mozaïekvloer. ‘We gaan ons douchen en verkleden. Tot straks.’


  Hij nam Rachels elleboog en liep met haar de trap op. ‘Het is trouwens niet jouw kamer, maar die van óns. Hier is geen kleedkamer. Sophia en het andere personeel zouden een dergelijke regeling niet begrijpen. In Griekenland slapen man en vrouw niet afzonderlijk.’


  Dit verbaasde haar niet. Maar de slaapkamer verbaasde haar wel met zijn stoffering en enorme hemelbed. Het was een prachtige kamer met antieke inrichting. De sprei en gordijnen waren van brokaat. Het leek een schilderij uit de zeventiende eeuw.


  Rachel slenterde rond, raakte hier en daar iets aan en draaide zich uiteindelijk stralend naar Andreas om. ‘Wat mooi,’ fluisterde ze.


  Andreas keek aandachtig toe. ‘Vind je het echt mooi?’


  ‘Oh, ja.’


  ‘Daar zal Sophia blij om zijn.’ Hij keek opgelucht. ‘Het personeel heeft deze week hard gewerkt om de kamer voor je klaar te krijgen.’


  ‘Voor... voor mij?’ Ze leek perplex.


  ‘Een nieuwe bruid verdient een nieuwe slaapkamer,’ kondigde hij aan, ‘een slaapkamer die in ieder opzicht bij haar past. Zodra ik je gezien had, wist ik dat dit de juiste omgeving voor je was.’


  ‘Maar... het meubilair, de gordijnen. Hoe...’


  ‘Allemaal verscheept. En ik kan je verzekeren dat dat niet eenvoudig was.’


  Dat begreep ze zelf ook wel. Dit was een romantische kamer, gezien door de ogen van een romanticus. Door de ogen van Andreas Vatis! En toch had ze kunnen zweren dat hij geen grein romantiek bezat. Misschien was het bedoeld om indruk te maken op het personeel?


  ‘Werkelijk prachtig,’ zei ze nogmaals hees.


  ‘Fijn.’


  Verbeeldde ze het zich of was hij werkelijk teleurgesteld in haar reactie? Wat verwachtte hij dan? Dat ze zich dankbaar in zijn armen zou storten? Misschien had ze dat inderdaad gedaan als ze anders tegenover elkaar gestaan hadden. Zoals het nu was, was ze niet van plan hem de indruk te geven dat ze het prettig vond in zijn armen. Trouwens, dat vond ze immers niet? Of misschien toch wel?


  ‘Wil jij eerst douchen?’ stelde ze voor. ‘Ik... ik denk dat ik maar even ga liggen.’


  Hij fronste. ‘Voel je je niet goed?’


  Ze voelde zich overweldigd. Met wat voor man was ze getrouwd? Tot gisteren had hij zich zo wreed mogelijk gedragen. Bij haar oom en tante was hij een charmante gast geweest en nu, hier op Vatis, gedroeg hij zich weer anders. Hij had hier het stuurse van zich afgeschud, samen met de problemen die in Engeland voortdurend om zijn aandacht wedijverden. Hier was hij gewoon een man die zich graag in een prettige omgeving ontspande en vermaakte. Zolang hij maar niet verwachtte dat zij voor vermaak zou zorgen! Ze had gehoopt de rol van zijn vrouw te spelen door Helena te helpen een toekomstig huwelijk met Dmitri Papalos te accepteren. Maar de slaapkamer die zij en Andreas zouden delen, leek een heel andere rol voor haar in petto te hebben.


  ‘Ik heb nooit eerder in een helikopter gezeten,’ zei ze om zich voor haar vermoeidheid te verontschuldigen.


  Andreas grinnikte. ‘Steigert je maag nog steeds?’


  Hij trok de gordijnen dicht, zodat de kamer schemerig werd. Een briesje door het open raam zorgde voor wat koelte. ‘Ga maar een poosje liggen. Als je teveel zon krijgt, bovenop die luchtziekte, word je pas goed beroerd.’ De kleur van zijn ogen verdiepte zich tot smaragd, het smaragd van de zee. ‘Zal ik je gezelschap houden?’


  ‘Ik... nee, alsjeblieft, ik...’


  ‘Ha, daar heb je Christina met iets te drinken,’ onderbrak hij haar gehakkelde weigering. Hij glimlachte tegen een meisje in effen zwarte rok met witte blouse. Haar mollige figuur kwam voordelig uit in die kleren. Het meisje, waarschijnlijk niet ouder dan Rachel, glimlachte verlegen. ‘Prettig dat u thuis bent, kyria.’ Ze sloeg grote, bruine ogen op naar Rachel. Die ogen leken nog eens zo groot te worden bij het zien van Rachels kastanjebruine haar. ‘Welkom, kyria.’ Ze bleef als gehypnotiseerd naar Rachels haar kijken en liep langzaam, achterstevoren de kamer uit.


  Rachel fronste. ‘Waarom...?’


  Andreas grinnikte. ‘Ze denkt vast dat ik met een heks getrouwd ben,’ zei hij lachend. ‘Christina heeft niet veel van de buitenwereld gezien. Ze woont liever op Vatis. Jouw haarkleur heeft ze nog nooit gezien. En ze was verlegen omdat ze vanwege de dichte gordijnen dacht dat we iets anders van plan waren dan een douche nemen en wat uitrusten.’


  Rachel bloosde. ‘Niet waarschijnlijk. Niet wanneer Helena en Dmitri alleen beneden zijn.’


  Hij keek aanmatigend. ‘Het zou me niets kunnen schelen wie er beneden was wanneer ik met je wilde vrijen. Gelukkig voor jou doet een vlucht mijn seksuele neigingen geen goed.’ Hij gooide zijn lichtgewicht jasje op een stoel en knoopte zijn overhemd open. Bij het zien van haar gezicht versomberden zijn trekken. ‘Ik ga echt niet gekleed onder de douche,’ snauwde hij.


  ‘Natuurlijk niet.’ Ze wendde zich af, terwijl voor de tweede keer die dag zijn naakte bovenlichaam zichtbaar werd. Maar wat was dat hier een andere aanblik dan bij haar oom en tante. Ze hield zich bezig met het inschenken van sinaasappelsap. ‘Wil jij ook?’ Met haar rug naar hem toe proefde ze de frisse, scherpe smaak van vers sinaasappelsap.


  ‘Nu niet. Draai je maar om, Rachel,’ plaagde hij. ‘Ik loop er fatsoenlijk genoeg bij.’


  Fatsoenlijk was niet het woord dat zij gekozen zou hebben. Als hij er redelijk bedekt mee bedoelde, dan klopte dat wel. Hij stond er naakt bij op een donkergroene handdoek na, die laag op zijn heupen hing. De zongebruinde kleur van zijn toch al donkere huid werd nergens op zijn lichaam onderbroken. Rachel vroeg zich af of hij soms naakt zwom en zonnebaadde. Niet wanneer zij in de buurt was, hoopte ze. Ze wist heel goed hoe het lichaam van een man gebouwd was, maar had het nooit in levenden lijve gezien, om het zo maar eens te zeggen.


  Hij schokschouderde. ‘Naaktheid is niet iets om je voor te schamen.’


  ‘Dat doe ik ook niet.’


  ‘Waarom draai je je dan om?’


  Haar ogen flitsten. ‘Omdat dit allemaal vreemd voor me is.’


  Hij deed een stap op haar toe. Zijn geur leek haar te omgeven. ‘Misschien wordt het dan tijd je er eens bekend mee te maken,’ plaagde hij zachtjes.


  Rachel likte nerveus langs haar lippen. ‘Ik dacht dat je zei dat een vlucht... je... in dat opzicht niet bekwam.’


  Andreas zuchtte. ‘Je hoeft niet bang te zijn, Rachel. Zelfs ik word toegeeflijk tussen zoveel schoonheid als je hier op Vatis vindt.’ Hij liep naar de deur van de badkamer. ‘Misschien kan ik je beter waarschuwen dat niemand hier me een pyjama kan lenen.’ Hij verliet de kamer. Rachel hoorde het zacht spetterende geluid van de douche.


  Ze deed of ze sliep toen hij terugkwam en hield haar ogen stijf gesloten terwijl hij zich aankleedde. Pas nadat hij vertrokken was, kon ze zich ontspannen en werd de slaap eindelijk werkelijkheid.


  Ze werd wakker door Helena’s opgetogen gejubel. Het duurde een paar minuten voor ze haar gedachten voldoende verzameld had om uit bed te stappen en de gordijnen open te schuiven. Beneden op het witte zand worstelde Helena met haar vader, beiden gekleed om te gaan zwemmen. Helena droeg een badpak dat weer veel te oud was voor haar leeftijd – Rachel moest Andreas werkelijk eens aanspreken over de kleren van zijn dochter – en Andreas droeg een marineblauwe zwembroek. Rachel bloosde. Hij leek haar belangstelling te voelen en keek op naar het balkon. Ze wendde zich af en liep haastig de slaapkamer weer binnen. Ze was zichzelf veel te veel bewust van Andreas Vatis, gevoelig voor iedere beweging, van zijn sierlijk lichaam. Goeie genade, ze zou toch niet bezig zijn verliefd op hem te worden?


  De slaap had haar verfrist, maar plotseling verbleekte ze weer. Daarbuiten op het strand zat een man die reden had haar te haten, een man die uit wraak met haar getrouwd was, die alleen zoons van haar wilde; de zoons die haar vader hem had ontzegd door hem zijn eerste vrouw af te nemen. En zij maakte de fout verliefd op hem te worden. Wat zou hij lachen als hij dat wist. Zijn wraak zou dan pas volledig zijn en zijn Griekse trots gestreeld.


  Rachel schrok nerveus op van het klopje op de deur. Nee, Andreas kon het niet zijn. Hij zou toch niet aan zijn eigen slaapkamerdeur kloppen? Zeker niet zo onderdanig. ‘Binnen!’ riep ze.


  Het was de verlegen Christina. ‘De kyrie laat vragen of u ook op het strand komt,’ zei ze zachtjes.


  Hij had haar dus gezien. ‘Dank je,’ zei ze vriendelijk tegen het Griekse meisje. ‘Je spreekt trouwens uitstekend Engels, Christina.’ Ze deed moeite het meisje in een gesprek te betrekken omdat ze geaccepteerd wilde worden, al was het alleen maar door het personeel.


  De donkere ogen lichtten op. ‘De kyrie heeft het Vittorio geleerd en Vittorio mij.’ Ze bloosde. ‘Mama heeft ook geholpen.’


  Vittorio was de helikopterpiloot, herinnerde Rachel zich. Maar wie was ‘mama’?


  ‘Ik ben de dochter van Sophia, kyria,’ vulde Christina aan. ‘En Vittorio is mijn man. In het voorjaar krijgen we een baby,’ zei ze verlegen. ‘Zal ik de kyrie zeggen dat u zo komt?’


  ‘Oh, graag. Mét een minuut of tien ben ík beneden. En gefeliciteerd met de baby.’ Ze lachte het meisje vriendelijk toe.


  Rachel nam een douche. Christina was een bofferd. Ze werd omringd door mensen die van haar hielden en van wie zij hield. Vittorio was vast trots op de baby. Zou Andreas trots zijn als Rachel hem uiteindelijk vertelde dat ze een kind verwachtte? Of zou hij het slechts accepteren als een logisch gevolg van hun huwelijk en haar plicht als zijn vrouw? Waarschijnlijk het laatste.


  Een baby. Andreas’ baby. Wat een gedachte! Ze keek neer op haar vlakke maag en stelde zich een dikke buik voor met daarin Andreas’ kind. Nog steeds de droom koesterend, liep ze terug naar de slaapkamer, waar Andreas haar stond op te wachten. Met een vuurrood gezicht trok ze haar ochtendjas aan. Daar ging haar droom zijn kind te dragen. Ze kon het niet eens verdragen dat hij haar aankeek, laat staan met haar vrijde.


  De groene ogen keken spottend. ‘Ik heb de jongelui maar aan zichzelf overgelaten. Dan kunnen ze elkaar beter leren kennen.’


  Met nerveuze, rukkerige bewegingen borstelde ze haar haar. ‘Dat doen ze toch al twee dagen lang?’ De ontdekking van haar liefde voor hem maakte haar verlegen en het geluk zijn kind te kunnen dragen, vervaagde, net als haar meisjesachtige dromen dat hij ooit misschien van haar zou gaan houden. Dat soort dingen gebeurden niet in het werkelijke leven, doch alleen in sprookjes. En dit huwelijk was bepaald geen sprookje.


  Hij keek spijtig. ‘Clive heeft zijn rol als chaperon wat al te ernstig opgevat. Hij heeft hen geen minuut alleen gelaten.’


  ‘Zo gaat dat toch in Griekenland?’


  ‘Helena is maar voor de helft Grieks. Trouwens, als Dmitri haar verliefdheid op Tom Stills moet aftroeven, moet hij dezelfde kansen krijgen. Tom Stills is ik weet niet hoe vaak alleen geweest met Helena.’ Zijn gezicht stond bepaald grimmig.


  ‘Maar hij heeft je vertrouwen in hem vast niet beschaamd, Andreas,’ stelde Rachel hem gerust. Haar haar was nu geborsteld, maar ze wilde zich niet omdraaien en haar man aankijken. ‘Ze hebben zich niet tegen elkaar uitgesproken.’


  ‘En dat zal niet gebeuren ook.’


  ‘Dmitri lijkt best aardig,’ meende ze.


  ‘Ja.’ Andreas nam haar nieuwsgierig op.


  Rachel zuchtte ongeduldig. ‘Ik bedoel voor Helena, niet voor mij.’


  ‘Neem me niet kwalijk,’ zei hij tot haar verbazing. ‘Ik heb geen reden aan te nemen dat je je tot hem aangetrokken voelt.’


  Zijn verontschuldiging maakte haar verlegen, zodat ze ijlings op zoek ging naar een opmerking om de plotselinge stilte te overbruggen. Hij bleef peinzend op haar neerkijken.


  ‘Kom, trek je bikini aan. Helena en Dmitri zijn nu lang genoeg alleen geweest. Ik zou niet graag zien dat Helena hem tegen zich in het harnas jaagt. Als ze iemand niet mag, doet ze zelfs geen poging beleefd te blijven.’


  ‘Dat heb ik gemerkt.’ Rachel pakte haar bikini.


  ‘Ze heeft zelfs kans gezien jou weg te jagen,’ beaamde hij. ‘Maar je bent nu terug. Dat zal ze in je respecteren.’


  ‘Reken er maar niet op.’


  ‘Volgens mij wel. Vooruit, schiet nu toch op,’ zei hij ongeduldig. ‘Heb je geen zin om naar het strand te gaan?’


  ‘Natuurlijk wel, maar... Jij bent er nog!’ riep ze bijna wanhopig uit.


  Hij zag er niet naar uit dat hij zou vertrekken. ‘Ik heb je toch verteld dat dit ook mijn kamer is?’


  ‘Jawel,’ zei ze dwars, ‘maar ik ben geen goedkoop kijkspel.’ Ze sloeg de badkamerdeur achter zich dicht en deed die op slot. Ze hoorde hem lachend de kamer uitgaan.


  Eenmaal op het strand zag Rachel dat Helena en Dmitri aan het surfen waren. Andreas lag alleen op het bijna witte zand, dat haar voetzolen leek te schroeien. Ze legde haar handdoek neer, ging er zwijgend op zitten en smeerde zich in met zonnebrandolie. De fles werd haar uit de hand gepakt. Ze sloeg geschrokken haar ogen op naar het geamuseerde gezicht van haar man.


  ‘Draai je eens om,’ beval hij. ‘Dan doe ik je rug.’


  ‘Maar...’


  ‘Draai je om!’


  Ze draaide zich om, verlangend naar het sensuele gevoel van zijn handen op haar lichaam. Hij smeerde haar tamelijk onpersoonlijk in, hoewel Rachel haar spanning voelde toenemen met iedere beweging van zijn handen. ‘Verbrand je snel?’ vroeg hij hees.


  Ze rimpelde haar neus. ‘Omdat ik rood haar heb, bedoel je?’ Ze haalde haar schouders op. ‘Meestal niet.’


  ‘Hier.’ Hij overhandigde haar de fles olie. ‘Zorg dat je goed ingesmeerd blijft. Ik zou niet graag zien dat je verbrandde.’ Hij hief het haar uit haar nek, nog steeds geknield achter haar. Rachel voelde even zijn lippen op haar hals en verstijfde onwillekeurig. Andreas lachte en gaf haar een speels tikje. ‘Je bent helemaal niet goedkoop,’ plaagde hij haar met haar eigen woorden.


  ‘Nee, je hebt een hoge prijs voor me betaald,’ zei ze bitter. ‘Bijna een té hoge prijs.’ Inwendig huiverde ze, terwijl ze zich voorstelde hoe Andreas beklemd gezeten had in zijn racewagen; de angst die hij moest hebben gevoeld ieder moment levend te kunnen verbranden. Ze verbleekte bij de gedachte dat zijn lichaam ernstig verminkt had kunnen raken. Onwillekeurig kromp ze ineen.


  Andreas’ gezicht kreeg weer die gesloten trek. ‘Je haat de gedachte met mij getrouwd te zijn nog steeds zo sterk dat je ervan rilt,’ mompelde hij stijfjes.


  ‘Oh, nee!’ Onmiddellijk kreeg ze spijt van haar impulsieve ontkenning. ‘Ik... ik dacht eraan hoe afschuwelijk het van mijn vader was je zo te willen verwonden.’


  Hij trok zijn donkere wenkbrauwen op. ‘Geloof je me nu?’


  Rachel zuchtte. ‘Ja.’


  Hij leek te aarzelen en fronste. ‘Ik moet je nog iets vertellen.’


  ‘Nee, laat me uitpraten, Andreas,’ voegde ze er overredend aan toe. ‘Ik ben naar mijn oom en tante toegegaan, omdat ik... moest nadenken.’


  ‘Dat verbaast me niets na wat Helena je verteld had,’ zei hij strak.


  ‘Met Helena had het niets te maken. Het was alles bij elkaar, de hele situatie. Al voor ik dat dossier inkeek, was ik van plan naar mijn oom en tante te gaan om te praten over mijn... mijn vader en moeder en over hun leven samen. Maar ik wilde terugkomen naar Cornwall zodra ik de waarheid te weten gekomen was en het met mezelf eens geworden was.’


  ‘Om mij te laten kruipen,’ herinnerde hij haar aan haar dreigement.


  ‘Nee.’ Ze glimlachte. ‘Om de vrouw te worden die jij zocht en om van Helena te gaan houden.’


  ‘Ook van mij?’ wilde hij hees weten.


  ‘Nee!’ Ze mocht zichzelf dan willen vernederen, ze was niet bereid toe te geven dat ze verliefd geworden was op een man die haar alleen kon haten. ‘Nee,’ herhaalde ze kalmer. ‘Maar eenmaal in Inverness werd alles anders.’


  ‘Omdat ik je stond op te wachten.’


  ‘Daarom niet,’ ontkende Rachel ongeduldig. ‘Door de liefde en genegenheid, besefte ik, die mijn oom en tante voor me voelden, de moeite die ze al die jaren gedaan hebben om mij te beschermen en mijn liefde voor mijn vader in stand te houden. Ik besefte wat ze al die jaren moesten hebben doorgemaakt. Ze wilden me graag de waarheid vertellen, maar mijn dromen niet kapot maken.’ Er verschenen tranen in haar ogen. ‘Daarom heb ik hen niet verteld dat de ridder van zijn witte paard gevallen was. Ik kon hen niet kwetsen.’


  ‘Rachel...’


  ‘Ik ben nog niet uitgepraat, Andreas. Alsjeblieft...’ Ze kon hem niet aankijken. Als ze nu haar mond niet opendeed, zou ze het nooit meer doen. ‘Daarom besloot ik jou niet langer tegen te werken en zonder protest met je mee te gaan. Je hebt dus nu je zin, Andreas.’


  ‘Rachel, eerst moet je weten...’


  ‘Wauw!’ Helena liet zich naast hen op het zand vallen. ‘Ben ik even bekaf.’


  ‘Helena, Rachel en ik zijn aan het praten,’ zei haar vader streng. Het meisje bloosde en keek beschaamd naar Dmitri om.


  ‘Zullen we dan maar gaan?’ snauwde ze.


  Rachel voelde met haar mee. Ze wilde een volwassen indruk maken en haar vader had haar met een paar eenvoudige woorden weer tot kind bestempeld. Zestien jaar was een gevoelige leeftijd. Helena voelde zich vernederd in het bijzijn van de knappe Dmitri.


  ‘Dat is niet nodig,’ zei ze vriendelijk tegen het meisje. ‘Dat surfen ziet er leuk uit, zeg. Misschien kun je het mij ook leren?’


  ‘Dat kan papa beter dan ik,’ zei Helena, nog steeds wat wrokkig. ‘Hij heeft het Marisa en mij vorig jaar geleerd.’


  ‘Marisa?’ echode Rachel scherp. Liet Andreas zijn dochter en zijn vriendin met elkaar optrekken?


  Helena knikte en ontdooide een beetje. ‘Ze heeft een paar dagen in het gastenhuis gelogeerd toen papa het te druk had om naar Athene te gaan.’


  Rachel verstrakte en wierp een boze blik op haar man. ‘Wanneer komt ze weer?’ vroeg ze strak.


  ‘Binnen een paar dagen,’ lichtte Andreas hen in.


  Helena fronste. ‘Maar, papa...’


  Zijn ogen stonden koel, zijn gezicht bleef gesloten. ‘Ik heb mijn besluit genomen,’ zei hij strak. Het was zijn besluit zijn vriendin hierheen te halen. Rachel kon het niet verkroppen hem samen te zien met een vrouw die een groot deel van zijn tijd en misschien zelfs van zijn hart in beslag nam.


  Ze stond geagiteerd op. ‘Neem me niet kwalijk.’ Haar stem klonk tamelijk schril. ‘Ik denk dat ik maar eens ga zwemmen.’ Ze wachtte niet op commentaar, maar rende naar de verfrissend koele zee.


  Andreas haalde zijn vriendin naar Vatis en liet haar onder de neus van zijn vrouw logeren in het gastenhuis. Voor één ding kon Rachel nog dankbaar zijn: dat ze zich niet voor gek gezet had door haar liefde te bekennen.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Het diner verliep informeel. De beide mannen hadden zich verkleed in een donkere broek met wit overhemd en Rachel had een van haar weinige avondjurken aangetrokken. Zelfs Helena was formeler gekleed dan anders, maar weer in een stijl en kleur die niet pasten bij haar jeugdige schoonheid. Rachel kon moeilijk geloven dat Helena die jurk zelf had gekozen. Er zou toch echt eens iets aan haar garderobe gedaan moeten worden en snel ook!


  Na het diner kreeg Rachel de kans er haar over aan te spreken. De twee mannen rookten op het terras een sigaar bij de cognac. Helena en Rachel bekeken de sterren.


  ‘Dat is een mooie jurk die je daar draagt,’ zei ze zachtjes tegen het jongere meisje.


  Helena draaide zich niet om. ‘Ik haat het ding,’ verklaarde ze onomwonden.


  Rachel trok haar wenkbrauwen op. ‘Waarom draag je hem dan? Waarom niet een jurk die je wel mooi vindt?’


  ‘Ik vind ze geen van alle mooi. Ze zijn allemaal zoals deze.’ Ze trok een grimas. ‘Tante Constantine zei dat het tijd werd voor volwassen kleren.’ Ze keek op de jurk neer. ‘Dit heeft ze gekozen.’


  Er was dus een tante zonder smaak bezig geweest. Gelukkig niet Helena zelf. ‘Het is een prachtige jurk, Helena.’ Voor een vrouw van vijftig, misschien. ‘Maar…’


  ‘Maar niet voor mij ,’ vulde Helena aan. ‘Dat weet ik best. Ik weet ook waarom je zo graag wilt dat ik er goed uitzie. Je wilt ook dat ik met Dmitri trouw, niet? Je wilt me kwijt, zodat je papa voor jezelf hebt.’


  Ze liep weg naar het strand en liet Rachel staan. Vanuit een ooghoekje zag ze Andreas overeind komen. Ze draaide zich om en schudde haar hoofd. ‘Ik ga wel,’ zei ze zachtjes, blij verbaasd dat hij zich terug liet vallen in zijn stoel. ‘Dank je, Andreas,’ zei ze verlegen.


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Je bent nu haar moeder.’ Ja, dat was ze. En ze zou zorgen dat de schoonheid van het meisje niet bedorven werd door ongeschikte kleren, terwijl haar vader zich zoveel moois kon veroorloven. Daarover zou ze Andreas laten wel aanspreken. Nu moest ze Helena achterna.


  Ze haalde haar bij de vloedlijn in. ‘Ik wil je niet afschuiven, Helena. En je moet weten dat jij bij je vader altijd op de eerste plaats komt, ook wanneer je trouwt.’ Zo goed als zij, Rachel, altijd op de laatste plaats zou komen.


  ‘Dat is niet waar. Je weet wel beter,’ zei het jonge meisje somber. ‘Ik dacht dat hij niet van je hield en om je vader met je getrouwd was, maar toen je wegliep, is hij je achterna gegaan en heeft hij mij hierheen gestuurd.’


  ‘Het was verkeerd van je me die rapporten te laten zien,’ hield Rachel haar voor. ‘Je vader had het recht boos te zijn, op ons allebei.’ Maar hij was dat niet op haar geweest.


  ‘Het maakt geen verschil.’ Helena haalde haar schouders op. ‘Je bent toch teruggekomen.’


  ‘Je had liever gezien van niet,’ antwoordde Rachel begrijpend.


  ‘Ja, nee... Oh, dat weet ik ook niet. Ik ben helemaal in de war. Geeft papa echt om jou?’


  ‘Wat denk je?’ Rachel ontweek een rechtstreeks antwoord. Misschien had Andreas toch gelijk dat Helena het in haar respecteerde dat ze teruggekomen was, hoewel ze niet zo dom was te denken dat ze er Helena’s vertrouwen mee gewonnen had. Samen nieuwe kleren uitzoeken, was in ieder geval een stap op weg naar vriendschap.


  Helena haalde haar schouders op. ‘Geen idee. Soms kijkt hij naar je en dan denk ik dat hij om je geeft. Soms is het moeilijk te zeggen.’


  Rachel dacht ‘verlangt’ in plaats van ‘om je geeft’. Ze wist dat Andreas naar haar verlangde en dat zij hem als vrouw niet langer tegenstond. Ze was bang voor het moment dat ze dat grote hemelbed met hem zou delen, bang dat hij met haar zou vrijen, ook al gaf hij niets om haar.


  ‘Ik heb eens over die jurken nagedacht Helena,’ zei ze om van onderwerp te veranderen. ‘Hoe lijkt het je om samen eens naar Athene te gaan en nieuwe uit te kiezen?’


  Even straalden de groene ogen voor het licht erin snel gedoofd werd. ‘Ik heb deze pas een paar maanden en we zijn ervoor naar Parijs geweest.’


  ‘Jij en tante Constantine?’


  ‘Ja, papa zat toen in New York en ik logeerde, na mijn ziekte, bij mijn tante.’


  ‘Wil je dan geen nieuwe kleren?’


  ‘Niet alleen om indruk te maken op Dmitri Papalos,’ snauwde Helena.


  ‘Vind je hem niet aardig?’


  Helena haalde haar schouders op. ‘Jawel...’


  ‘Maar niet zo aardig als Tom?’ opperde Rachel zachtjes.


  Weer flitsten de groene ogen. ‘Je hebt papa over hem verteld,’ beschuldigde ze Rachel. ‘Daarom ben ik hier!’ riep ze verhit. ‘Jij hebt gezorgd dat papa mij van Tom weghaalde.’


  ‘Maar, Helena, ik...’


  ‘Die toon hoef je op mij niet uit te proberen. Ik trouw niet met Dmitri Papalos. Ik trouw met wie ik zelf wil. Ik...’


  ‘Je houdt onmiddellijk je mond,’ onderbrak een hooghartige stem haar.


  Ze draaiden zich beiden om naar Andreas, maar Helena vond als eerste haar stem terug. ‘Ik trouw niet met Dmitri, papa,’ zei ze fel.


  ‘Je lijkt iets te vergeten, Helena.’ Zijn stem klonk gevaarlijk zacht. ‘Voor een huwelijk zijn er twee nodig. Is het misschien bij je opgekomen dat Dmitri evenmin met jou wil trouwen?’


  ‘Wil hij dat niet?’ herhaalde Helena perplex.


  ‘Daar sta je van te kijken, hè?’ zei haar vader vermaakt. ‘Het verbaast me niets dat hij niet tot een besluit kan komen. Je hebt je niet bepaald beminnelijk gedragen. Je beschouwt jezelf graag als volwassen, maar je gedraagt je als een kind en Dmitri weet niet zeker of hij wel met zo’n verwend nest wil trouwen. Hij is net naar zijn kamer gegaan omdat jij een scène schopt.’


  Helena’s ogen gingen wijd open van verontwaardiging. ‘Heeft hij dat tegen je gezegd?’


  ‘Waarom niet?’ vroeg Andreas met een verveelde stem. ‘Je bént een verwend nest.’


  ‘Ik haat jullie! Jullie allebei.’ Ze draaide zich om en rende naar de villa.


  Rachel keek haar man verwijtend aan. ‘Dat was niet aardig van je.’


  ‘De waarheid is vaak onaardig,’ zei hij koel.


  ‘Wil Dmitri echt niet met haar trouwen?’


  ‘Wie weet?’ Hij glimlachte vaag. ‘Een klein leugentje om bestwil. Maar dat ze verwend is, is de waarheid.’


  ‘Maar waarom zei je dan dat Dmitri niet tot een besluit kan komen? Ik dacht dat je hen zo graag getrouwd wilde zien.’


  ‘Klopt. Helena vond zijn aarzeling bepaald geen opluchting, wel?’ zei hij peinzend. ‘Ze was woedend!’


  ‘Ja,’ beaamde Rachel.


  ‘Ze zal willen weten hoe hij het in zijn hoofd haalt haar af te wijzen. Morgen zal ze proberen hem voor zich te winnen, alleen om hem te bewijzen wat hij laat schieten als hij niet met haar trouwt.’


  Haar glimlach ging over in een vrolijke lach bij het zien van de ondeugende twinkeling in Andreas’ ogen. Andreas in deze stemming was onweerstaanbaar. ‘Jij weet veel te goed hoe de geest van een vrouw werkt.’


  Nog steeds lachend haalde hij zijn schouders op. ‘In ieder geval heeft het haar gedachten van Tom Stills afgeleid. Kom, laten we een eindje gaan wandelen.’ Hij trok haar arm door de zijne en samen wandelden ze langs de vloedlijn. ‘Hij zal niet meer in Cornwall zijn als we er terugkomen,’ zei hij onverwacht.


  Rachel kon in het vervagende licht maar net zijn gezicht onderscheiden. ‘Heb je hem ontslagen?’


  Hij leek te verstrakken. ‘Ik heb gezegd dat ik dat niet zou doen. Hij is voor zes maanden aangesteld en die termijn verstrijkt tijdens ons verblijf hier. Volgende maand gaat Helena terug om examen te doen.’


  ‘Weet ze dat ze hem niet meer zal zien?’


  Hij zuchtte. ‘Nog niet. Maar ik hoop dat het haar tegen die tijd niet meer kan schelen.’


  ‘Je hoopt wel veel,’ zei ze bezorgd.


  ‘Er is geen haast bij die verloving met Dmitri. Als ze geen belangstelling meer heeft voor haar leraar, ben ik al lang blij. Wat vind je eigenlijk van Vatis?’ veranderde hij plotseling van onderwerp.


  ‘Heel mooi tot dusver.’


  ‘Tot dusver?’ Hij klonk geamuseerd. ‘Denk je vanavond laat nog van mening te veranderen?’


  Rachel bloosde in de duisternis. ‘Ik heb Helena beloofd dat ik je zou vragen of ze naar Athene mag om nieuwe kleren te kopen.’ Ze negeerde zijn steek onder water.


  ‘Oh, ja? Waarom?’


  ‘Je bent zelf altijd onberispelijk gekleed. Je maakt mij niet wijs dat je niet gezien hebt wat een afschuwelijke kleren Helena draagt.’ Ze was dankbaar dat hij niet op het vorige onderwerp doorging.


  ‘Natuurlijk wel,’ antwoordde hij. ‘Maar ik kreeg de indruk dat ze ze wel mooi vond.’


  ‘Ze haat ze.’


  ‘Dan gaan we zo snel mogelijk naar Athene. Jij krijgt ook nieuwe kleren.’


  ‘Wat mankeert er aan de kleren die ik nu heb?’ vroeg ze verontwaardigd.


  ‘Helemaal niets. Waarom denken vrouwen toch altijd dat een aanbod kleren te gaan kopen als kritiek bedoeld is?’ Hij bleef staan en draaide zich in de duisternis naar haar om, zijn handen rond haar bovenarmen. ‘Ik klaag helemaal niet over je kleren, integendeel. De jurk die je nu draagt, is charmant – maagdelijk wit.’ fluisterde hij schor. Het was een mooie jurk van wit katoen met een vierkante halslijn, strakke taille en smalle schouderbandjes. Haar huid was licht gebruind die middag en kwam mooi uit tegen het wit van de jurk.


  ‘Maar alle vrouwen houden van nieuwe kleren,’ vervolgde hij.


  ‘Met kleren kun je me niet kopen.’ Rachel probeerde zich uit zijn greep los te maken.


  ‘Ik ben helemaal niet van plan je te kopen. De prijs voor jou heb ik toch al betaald? Kom, laten we geen ruzie maken, Rachel. Dit is onze huwelijksreis, in een ideale omgeving, een mooie, warme nacht, stralende sterren en het wiegende geluid van de zee. Vind je het niet mooi?’


  Het was verleidelijk en dat wist hij. ‘Andreas, alsjeblieft...’


  ‘Nee, niet praten. Ik weet wel iets beters.’


  Hij zou haar kussen, wist ze. Toch liep ze niet weg. Haar lippen gingen zelfs uitnodigend vaneen terwijl hij zijn hoofd naar haar toe boog. Tot nu toe had hij haar alleen gekust als een belediging. Deze keer was het anders. Zijn lippen scheidden de hare, onderzochten langzaam haar mond, terwijl hij haar lichaam tegen het zijne trok.


  Het leek Rachel alsof ze verdronk, alsof de zee over hen beiden heen spoelde en hen meezoog naar de warme diepte, ophief tot op de toppen van de golven.


  Andreas handen verdwenen in haar dikke haar en zijn lippen gleden van haar mond naar haar hals, beten zachtjes in haar huid tot haar knieën knikten.


  ‘Ben je bang voor me?’ fluisterde hij tegen haar oor.


  Ze was bang voor zichzelf. Haar reactie op zijn kussen deed haar vrezen voor de toekomst en voor haar onafhankelijkheid. Hij absorbeerde haar tot ze deel van hem leek uit te maken. Als hij hier op het zand met haar naar bed zou willen, zou ze niet eens protesteren, verlost als ze wilde worden van de emoties die hij wekte.


  ‘Rachel?’ Hij vroeg om antwoord.


  ‘Nee, Andreas,’ zei ze ademloos. ‘Niet bang.’


  ‘Heb je het ook niet koud?’ Hij kuste haar hals tot ze kronkelde.


  ‘Nee.’


  ‘Misschien toch wel.’ Met zijn arm beschermend rond haar schouders leidde hij haar terug naar de villa. ‘We kunnen beter naar binnen gaan.’


  ‘Ja.’


  Ze sloeg haar arm rond zijn middel, nestelde zich tegen hem aan, terwijl hij haar slaap kuste en het vuur van haar haar met zijn lippen aanblies.


  In de slaapkamer was het zijden laken uitnodigend teruggeslagen. Haar witte, ragdunne nachthemd lag aan de linkerkant van het bed uitgespreid. Andreas’ kant was leeg. Hij had het dus gemeend toen hij zei dat hij geen pyjama’s droeg. Rachel had het vermoeden dat zij die nacht ook niet veel zou dragen.


  ‘Ik ga me even douchen,’ zei ze verlegen, al op weg naar de badkamer.


  ‘Rachel?’ Zijn hese stem hield haar tegen.


  Ze bloosde onder de warmte uit zijn blik. ‘Ja?’


  Hij pakte haar nachthemd. ‘Je vergeet iets.’


  Verlegen nam ze het kledingstuk van hem aan. ‘Dank je.’


  Ze haastte zich onder de douche omdat ze snel weer weg wilde kruipen in de armen van haar man. Eenmaal terug in de kamer bleek dat alleen op haar kant van het bed licht scheen. Andreas lag in de schaduw onder het laken. Hij bewoog zich niet.


  Ook niet zodra ze in bed stapte. Ze zag nu dat hij met zijn rug naar haar toe lag. ‘Andreas?’ zei ze zachtjes. Geen antwoord. ‘Andreas?’ Nog steeds geen antwoord. Hij was in slaap gevallen, vertelde zijn gelijkmatige ademhaling haar.


  Hoe kon hij! Hoe durfde hij nu in slaap te vallen? Omdat morgen of de dag daarop zijn vriendin zou aankomen? Waarom zou hij moeite doen een verhouding op te bouwen met een ongewenste echtgenote wanneer de vrouw van zijn keuze binnenkort aankwam? Vanavond op het strand had hij met haar geflirt, haar laten zien wat ze miste. Maar nu was hij doodleuk in slaap gevallen.


  Rachel kon het niet verkroppen. Ze draaide en woelde, niet in staat in slaap te vallen zolang Andreas zo vlak bij haar lag en hun lichamen elkaar af en toe raakten. Uiteindelijk moest ze toch weggedoezeld zijn, want ze werd eenmaal wakker, opgekruld tegen Andreas naakte rug, haar arm rond zijn middel. Onmiddellijk schoof ze weg naar haar eigen kant van het bed.


  ’s Morgens bleek ze alleen te zijn, zonder aanwijzing dat Andreas naast haar geslapen had. De tranen stroomden langs haar wangen. Zij hield van een man die niets om haar gaf, die zich er zelfs niet toekon brengen met haar te vrijen.


  Nog steeds alleen ging ze ontbijten op het terras. Taal noch teken van de anderen. ‘Waar is iedereen?’ vroeg ze Sophia, die haar koffie bracht.


  ‘Ze zijn naar Athene, kyria.’ Sophia schonk haar koffie in.


  ‘Athene?’ herhaalde ze ongelovig.


  De kyrie zei dat u niet gestoord mocht worden.’ Sophia nam haar verlegen op. ‘Hij zei dat u moe was en slaap nodig had.’


  ‘Ja.’ Rachel bloosde. ‘Het was een lange reis gisteren.’


  ‘Natuurlijk, kyria. Zal ik het ontbijt voor u halen?’


  ‘Nee, dank je, Sophia. Ik heb geen trek. Heeft... mijn man ook gezegd wanneer hij terugkwam?’


  ‘Nee, kyria, maar hij zal waarschijnlijk wel op tijd terug zijn voor het diner. Is dat alles, kyria?’


  ‘Ja, dank je.’


  Op tijd terug voor het diner! En wat moest zij de hele dag met zichzelf aanvangen?


  Dat bleek niet zo moeilijk. Achter het huis lagen stallen, zoals Sophia haar even later vertelde. De kyrie ging altijd ’s ochtends vroeg uit rijden.


  Die ochtend besteedde ze aan een tocht over het eiland op een kleine, kastanjebruine merrie, die opmerkelijk goed te hanteren bleek.


  Na lunchtijd ging ze een poosje in de zon liggen, er zorgvuldig voor wakend niet in slaap te vallen. Tegen vijf uur hoorde ze de helikopter. Ze verzamelde haar boek en zonnebril en haastte zich terug naar de villa, vastbesloten zich te kleden in een van de elegante japonnen die ze uit Londen had meegebracht. Als ze Andreas terugzag, wilde ze zich niet in het nadeel voelen.


  Rachel was zich aan het opmaken op het moment dat Andreas de kamer binnenkwam.


  ‘Heb je een prettige dag gehad?’ Hij deed zijn jasje uit en bukte zich voor een luchtige kus in haar hals.


  Rachel ontweek die zoekende mond en keek in de spiegel hoe hij zich oprichtte en een pas achteruit deed. Haar kleurige jurk gaf haar iets koels en ze paste haar stem daarbij aan. ‘Heel prettig, dank je,’ antwoordde ze gereserveerd.


  ‘Sophia heeft me verteld dat je alleen wat fruit gegeten hebt vandaan.’ Hij begon het zijden shirt open te knopen. ‘Voel je je nog steeds niet in orde na gisteren?’


  ‘Het was zo warm dat ik geen trek had,’ antwoordde ze kortaf.


  Hij trok zijn donkere wenkbrauwen op. ‘Zit de hitte je dwars?’


  Hij zat haar dwars! Hij en de manier waarop haar zintuigen het begaven wanneer ze naar hem keek. ‘Een beetje.’ Ze moest haar bleke kleur toch kunnen verklaren.


  Andreas trok zijn overhemd uit en gooide het op bed. ‘Maar goed dan dat je niet meegegaan bent naar Athene. Zelfs ik vond het daar warm en ik ben nog wel gewend aan de Griekse zon.’


  ‘Het zou leuk geweest zijn als ik de keus gehad had,’ snauwde ze.


  ‘Had je mee gewild naar Athene?’ Haar verontwaardiging leek hem te verbazen.


  Rachel draaide zich om. ‘Dat was wel mijn bedoeling toen ik het Helena voorstelde.’


  ‘En ik vatte je weigering nieuwe kleren te kopen op als een weigering naar Athene te gaan.’


  Haar ogen flitsten. Ze dwong zichzelf toe te kijken hoe hij de rest van zijn kleren uittrok en een dunne badjas pakte. Dat hij zich niet geneerde, verbaasde haar niets. Ze had niemand om hem mee te vergelijken, maar ze wist evengoed wel dat hij een prachtig lichaam bezat: een prachtexemplaar in zijn beste jaren. Dat zijn aanblik haar deed beven, maakte haar stem scherper dan de bedoeling was.


  ‘Je denkt toch zeker niet dat ik hier de hele dag in mijn eentje wilde doorbrengen?’


  Andreas haalde zijn schouders op. ‘Je hebt heel wat afgereisd de laatste twee dagen. Ik dacht dat je rust nodig had.’


  Eenzaamheid en een dag vol gepieker eisten hun tol. ‘Waar heb ik nu rust voor nodig?’ riep ze schril. ‘Je hebt precies dezelfde afstand afgelegd en jij bent nog wel jaren ouder dan ik.’


  Zijn gezicht versomberde. Zijn ogen schitterden. ‘Jij venijnige kleine...’


  Er klonk een klopje op de deur. ‘Rachel?’ riep Helena blij. ‘Rachel, ben je hier?’


  Andreas greep haar pols. ‘Niet opendoen,’ beval hij zachtjes. ‘We zijn nog lang niet uitgepraat.’


  ‘Rachel?’ Helena’s stem kreeg iets weifelends.


  ‘Doe niet zo egoïstisch,’ siste Rachel haar man toe. ‘Besef je niet dat dit de eerste keer is dat ze vrijwillig naar me toe komt?’ Ze schudde zijn hand af. ‘Ik ga opendoen, of je het nu leuk vindt of niet.’


  Voor hij haar kon tegenhouden, had ze de deur opengetrokken. Helena’s blik ging van Rachels opstandige gezicht naar dat van haar vader. ‘Neem me niet kwalijk,’ hakkelde ze, ‘ik wist niet dat jij hier ook was, papa. Ik dacht dat je...’


  ‘Wat wil je, Helena?’ vroeg hij strak. ‘Zie je niet dat Rachel en ik in gesprek zijn?’


  ‘Dat kan best wachten. Wat was er, Helena?’ vroeg Rachel vriendelijk.


  De schouders van het jonge meisje zakten af. ‘Ik wilde je mijn nieuwe kleren laten zien. Maar dat kan wel tot een andere keer wachten.’ Ze wierp een nerveuze blik op haar vader.


  Rachel glimlachte. ‘Kom maar gauw mee.’ Ze trok de deur voor Andreas’ neus dicht. Helena nam Rachel mee naar haar kamer, waar overal dozen stonden.


  ‘Papa stond erop dat ik alles nieuw zou nemen.’


  ‘En jij hebt zeker geprobeerd hem tegen te houden?’


  ‘Nee, hoor. Ik ... je houdt me voor de gek.’ Helena glimlachte aarzelend. ‘Papa heeft een uitstekende smaak,’ zei het meisje trots. ‘En hij weet precies waar je zijn moet.’ Helena begon tussen de dozen te zoeken. Ook daarvan was Rachel overtuigd. Ongetwijfeld was Andreas gul voor zijn vriendinnen. Ze vroeg zich af of hij tijd gehad had Marisa op te zoeken. Een dergelijke gelegenheid zou hij vast niet laten voorbijgaan. ‘Heeft hij je alles helpen uitkiezen?’ vroeg ze, om uit te vissen hoeveel tijd hij met zijn dochter had doorgebracht.


  ‘Het meeste wel,’ antwoordde Helena. ‘Maar hij moest ook nog even bij Marisa langs.’


  ‘Nee, toch? Had je daar geen bezwaar tegen?’


  Helena haalde haar schouders op. ‘Een dochter moet dat soort dingen leren accepteren.’


  ‘Een Griekse dochter, misschien,’ zei Rachel heftig, ‘maar een Engelse echtgenote niet.’ Ze zou zich niet zo laten vernederen door Andreas.


  ‘Ben je boos?’ vroeg Helena verbaasd.


  ‘Natuurlijk!’ riep ze uit. ‘Neem me niet kwalijk,’ vervolgde ze kalmer, ‘vergeet maar wat ik net zei en laat me je nieuwe kleren zien.’


  Helena showde kleren voor overdag, voor ’s avonds, voor iedere denkbare gelegenheid en al die kleren waren geschikt voor een meisje van zestien. Helena was terecht blij met haar aankopen.


  ‘En wat heeft Dmitri al die tijd gedaan?’


  De pruilerige blik van de vorige dag verscheen weer op Helena’s gezicht. ‘Hij is naar zijn familie gegaan, want hij houdt niet van winkelen. Waarom ben jij niet meegegaan, Rachel?’


  ‘Wilde je dat dan graag?’ vroeg ze hoopvol.


  ‘Tja... vrouwelijk gezelschap had ik wel leuk gevonden,’ gaf Helena met tegenzin toe. ‘En jij hebt uiteindelijk gezorgd dat het mocht.’


  ‘Een volgende keer misschien.’ Rachel wist waarom Andreas haar niet mee had willen nemen. Ze had bezwaar kunnen maken tegen een bezoek aan zijn vriendin.


  Helena giechelde. ‘Voorlopig zal dat wel niet nodig zijn.’


  ‘Misschien niet.’ Rachel zag vier dozen die nog dicht zaten. ‘Je hebt dit vergeten.’


  Helena pakte de dozen op en zette ze op het bed. ‘Nee, hoor. Die zijn niet van mij.’


  Ze fronste. ‘Van wie dan?’


  ‘Van jou, natuurlijk,’ zei Helena vrolijk. ‘Papa heeft het allemaal zelf uitgekozen.’


  


  Rachel keek verdwaasd op de dozen neer. ‘Voor mij?’ Helena grinnikte. ‘Nee, die niet. Die moet je voor het laatst bewaren.’ Ze haalde de bovenste doos weg. De andere drie dozen bevatten avondjaponnen: een zuiver witte, een mondaine zwarte en een van saffierblauwe zijde, die prachtig kleurde bij haar ogen. Het waren prachtige japonnen en ze had ze graag willen passen. Maar ze droegen het stempel door Andreas gekocht te zijn na een prettig intermezzo met zijn vriendin.


  ‘Vind je ze niet mooi?’ vroeg Helena verbaasd.


  Ze glimlachte quasi-vrolijk, ‘Ze zijn prachtig. Zulke mooie jurken heb ik nog nooit gehad.’


  Helena leek tevreden. ‘Dan nu de laatste doos.’ Ze zette die verwachtingsvol voor Rachel neer.


  Eigenlijk wilde ze de doos niet openmaken. Helena’s opwinding deed haar zich afvragen wat de doos kon bevatten. Toen ze eindelijk het deksel oplichtte, begreep ze Helena’s reactie. In de doos lag kanten lingerie in een half dozijn verschillende kleuren, kennelijk gekozen met specifieke genoegens in gedachten. Andreas’ genoegens. Daar kwam niets van in.


  Zonder een woord zette ze het deksel weer op de doos, legde die boven op de andere en tilde ze op. ‘Ik zie je straks nog wel, Helena,’ zei ze luchtig. ‘En je kleren zijn prachtig.’


  ‘Maar de jouwe niet, hmm?’ begreep Helena.


  ‘Natuurlijk wel.’ Maar ze zou ze nooit dragen. Nooit!


  Andreas had zich gedoucht en verkleed tegen de tijd dat ze de slaapkamer binnenstormde. De dozen smeet ze op het bed.


  ‘Ik zie dat Helena ze je heeft gegeven.’ Hij knikte in de richting van het bed.


  ‘Ja,’ barstte Rachel los. ‘Je kunt ze houden.’


  Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Wat zou ik ermee moeten doen?’ vroeg hij onschuldig.


  Dat stookte haar nog meer op. ‘Aan je vriendin geven. Wat kan het mij schelen wat je ermee doet? Ik wil ze niet.’


  ‘Waarom niet?’ Hij bleef kalm.


  ‘Omdat ik niet in dat soort frutseltjes ga rondlopen,’ schreeuwde ze hem toe.


  Zijn ogen gingen half dicht. ‘Dat soort?’ vroeg hij mild genoeg.


  Ze trok het deksel van de bovenste doos en pakte een miniem stukje lichtgroen kant. ‘Dàt soort,’ herhaalde ze walgend. ‘Als je denkt dat ik een besloten kijkshow ga geven, word je teleurgesteld.’


  Haar protesten leken Andreas te vervelen. ‘Het zien van een vrouwenlichaam, al dan niet gekleed, is geen speciale attractie voor me.’


  ‘Oh, dat weet ik ook wel. Maar misschien geeft dergelijk ondergoed je een kick? Misschien...’


  ‘Zo is het wel genoeg, Rachel.’ De kalme autoriteit in zijn stem sneed haar woorden af. ‘Ik heb geen kick nodig. Ik heb die dingen voor jou gekocht, niet voor mij. Bied je verontschuldigingen aan.’


  ‘Waarom zou ik?’ riep ze opstandig.


  ‘Omdat ik het zeg.’ Wat hij zei, klonk kalm genoeg, maar achter die woorden voelde ze een verkillende woede. Haar vechtlust ebde weg.


  ‘Misschien... heb ik je verkeerd beoordeeld. Misschien...’


  ‘Helemaal niets misschien. Ik wacht nog steeds op een verontschuldiging, Rachel.’


  ‘Ik zie niet in waarom,’ weigerde ze koppig. ‘Ik weet dat je vandaag bij je vriendin op bezoek geweest bent, Andreas. Was maar bij haar gebléven!’ snauwde Rachel.


  ‘En mijn mooie vrouw nog langer alleen laten? Oh, nee, Rachel, we zijn man en vrouw en ik ben niet van plan het genoegen een bed met je te delen op te geven, zelfs niet voor één nacht.’


  ‘Ben je daarom soms gisteravond als een blok in slaap gevallen?’ Ze bloosde zodra ze besefte wat ze zei. ‘Ik bedoel...’


  ‘Ik weet precies wat je bedoelt, Rachel,’ zei hij kil. ‘En ik heb je al verteld dat een Griekse niet over dergelijke dingen praat.’


  ‘En ik heb jou verteld dat ik geen Griekse vrouw ben!’


  ‘Je bent mijn vrouw. Ga je kleden voor het diner. Trek die zwarte jurk aan,’ beval hij arrogant. ‘Ik wil dat je er vanavond op je best uitziet en niet als het kleine meisje dat je ongetwijfeld bent.’


  ‘Voor jou?’ riep ze smalend.


  Zijn mond verstrakte. ‘Nee, niet voor mij, maar voor jezelf. Vanavond zul je er op je mooist uit willen zien, omdat ik je nog voor het diner aan Marisa voorstel.’


  Haar blauwe ogen gingen wijd open van ongeloof. ‘Is ze hier? Op Vatis?’


  Andreas knikte. ‘In het gastenhuis, waar ze meer op zichzelf is. Zie je, het is helemaal niet nodig in Athene te blijven om bij Marisa te kunnen zijn. Ik heb haar meegebracht.’


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Marisa was precies zoals Rachel gevreesd had: mooi, chique en bovendien aardig. Ze was lang en slank, had zilver-blond haar en een gezicht als een beeldhouwwerk.


  Ze ontmoetten elkaar vlak voor het diner. Marisa droeg een vlammend rode jurk, die bij haar uitbundige aard paste. Rachel was blij dat ze de jurk had aangetrokken die Andreas had voorgesteld. Het zwart deed haar kastanjebruine haar op zijn best uitkomen. Zelfs al wilde ze het niet toegeven, Andreas had er gelijk in dat ze er op haar best uit wilde zien wanneer ze zijn vriendin ontmoette; om het meisje te bewijzen dat hij een aantrekkelijke vrouw had, die van plan was voor hem te vechten als ze de kans kreeg. Was het meisje maar niet zo aardig...


  Ze vermeed het naar haar man te kijken, terwijl hij haar voorstelde aan Marisa Lamos. Ze wilde de voldoening op zijn gezicht niet zien. Hij zou waarschijnlijk van de situatie genieten!


  Ze glimlachte de ander liefjes toe. ‘Andreas heeft me zoveel over je verteld.


  Marisa Lamos keek verbaasd. ‘Wat leuk.’ Ze lachte hem toe. ‘Maar ik had niet verwacht dat je zou vertellen over je...’


  ‘Natuurlijk heb ik haar over jou verteld, Marisa,’ onderbrak Andreas haar met een arm rond haar slanke schouders. ‘Je bent voor mij toch onvervangbaar?’


  Rachel wendde zich af van het pijnlijke tafereeltje. Ze ging naar Helena, maakte haar een complimentje over haar nieuwe jurk, die zoveel beter bij haar leeftijd paste.


  Marisa zat tijdens het diner aan Andreas’ linkerhand. Hij voerde een gedempt gesprek met haar en liet het aan Rachel over zich met de anderen te bemoeien. Als Helena en Dmitri het al vreemd vonden, lieten ze dat niet merken.


  Misschien omdat het voor hen niet vreemd was. Rachel haatte het en wist amper hoe ze zich in bedwang moest houden, terwijl Andreas met het andere meisje praatte en lachte.


  


  ‘Hoe lang blijft ze?’ vroeg ze strak, terwijl ze haar haar borstelde voor het naar bed gaan. Wat haar betrof, was de avond een ramp geworden. Ze had zich met hoofdpijn als smoesje zo snel mogelijk teruggetrokken. Tot haar verbazing was Andreas met haar meegegaan.


  Hij lag al in bed, zijn arm onder zijn hoofd, zijn ogen indolent op haar gestalte gericht. Rachel was zich ervan bewust dat hij niets droeg, zoals hij daar onder dat zijden laken lag. Hij haalde zijn schouders op.


  ‘Ze blijft zolang ik haar nodig heb.’


  De haarborstel belandde met een klap op de kaptafel. ‘En hoe lang zal dat zijn, denk je?’


  ‘Misschien tot mijn vrouw een paar van haar taken overneemt,’ zei hij lijzig.


  Er steeg een boze kleur op naar haar gezicht. ‘Als jij bedoelt wat ik denk dat je bedoelt, kun je naar de maan lopen. Ik wil Marisa niet van haar genoegens beroven.’


  ‘Zoals je wilt.’ Hij klonk verveeld en draaide haar zijn rug toe om te gaan slapen. ‘Als ik er morgen niet ben als je wakker wordt, ben ik in het gastenhuis,’ lichtte hij haar slaperig in.


  ‘Zou je niet liever nu vast gaan?’


  ‘Marisa zou net zo schrikken als jij.’


  ‘Oh, juist!’ riep Rachel uit. ‘Iedereen hier in huis weet precies wat er gaande is, maar het mag niet gezien worden.’


  ‘Je leert snel bij.’ Hij klonk geamuseerd.


  ‘Walgelijk. En nog wel waar je eigen dochter bij is.’


  ‘Rachel,’ onderbrak zijn zachte stem haar tirade. Hij draaide zich om en er flitste een waarschuwing in zijn ogen. ‘Ik zou vrij gemakkelijk in slaap kunnen vallen, maar als je zo doorgaat, word ik klaarwakker en moet je de consequenties aanvaarden.


  Ze bloosde onder zijn warme blik. ‘Ik... je... Wat bedoel je?’ Wat een domme vraag.


  Andreas vond dat kennelijk ook. Hij glimlachte. ‘Ik bedoel dat het jammer is tijd te verspillen met praten als je zoveel plezieriger dingen kunt doen.’


  ‘Ik zou het niet plezierig vinden in jouw armen,’ snauwde ze. ‘Ga slapen, Andreas.’ Ze deed het licht uit en legde haar ochtendjas weg. ‘Spaar je krachten maar voor je vriendin.’


  Naast hem liggend onder het zijden laken, leek het hemelbed ineens niet groot meer, maar veel te klein. Andreas verschoof plotseling en boog zich over haar heen. Zijn ene been hield de hare gevangen en zijn handen drukten haar armen tegen haar lichaam. ‘Wil je mij bevelen geven?’ gromde hij gevaarlijk zacht.


  Slapen was wel het laatste wat hij nu in gedachten had, wist ze, zodra zijn lichaam zich innig tegen het hare drukte. ‘Het... het spijt me, Andreas,’ zei ze op smekende toon. ‘Ik zal mijn mond houden. G-ga maar slapen. Alsjeblieft.’


  Zijn lach spotte met haar gedweeheid. ‘Zelfs een kind als jij moet weten dat ik geen slaap meer heb. Het wordt tijd dat mijn vrouwtje eens leert het mij naar de zin te maken.’ Zijn lippen gleden langs haar hals, terwijl zijn handen de strik van haar nachthemd losmaakten. Zijn plagende mond bracht haar lichaam tot leven. ‘Maar eerst zal ik het jou naar de zin maken,’ fluisterde hij hees.


  Rachel wist dat ze dit had uitgelokt. Maar of ze er spijt van had of niet, was haar niet duidelijk. Ze vond het prettig Andreas’ mond op haar lichaam te voelen, samen met zijn handen die haar liefkoosden tot ze rilde van gespannen verwachting. En ze vond het niet alleen prettig. Ze genoot!


  Zijn lippen zochten de hare, ontdekten en openden haar mond voor een inniger kus.


  ‘En?’ vroeg hij hees, zijn lippen weer tegen haar borst.


  Haar ogen straalden. Hij schoof even plotseling weg als hij gekomen was. ‘Dat was genoeg als eerste lesje. Morgen is er weer een dag.’


  ‘Ik… je...’ Ze slikte moeizaam. Verdwaasd bleef ze liggen, één en al pijnlijk verlangen.


  ‘Zo is het genoeg. Ik zie je graag zo.’ Langzaam strikte hij haar nachthemd weer dicht. ‘Je kunt niet alles ineens leren. Ga slapen.’


  ‘Maar Andreas..’


  ‘Slapen.’ Weer draaide hij haar zijn rug toe.


  Rachel bleef liggen met het vernederende gevoel nogmaals een object te zijn geweest van vermaak; dat hij ervan genoten had haar te prikkelen en dan af te danken. Ze had ook het gevoel dat ze voor hem een hapje vooraf was en dat Marisa Lamos het hoofdgerecht vormde…


  Ze werd alleen wakker. Hete tranen van schaamte en woede stroomden langs haar wangen; tranen die ze de hele nacht had onderdrukt omdat ze ze Andreas niet wilde laten zien. Hoe moest ze dit de rest van haar leven verdragen? Oh, niet dat ze dacht dat hun huwelijk zo steriel zou blijven! Ongetwijfeld zou Andreas op een dag zijn rechten opeisen wanneer hij haar overgave niet langer amusant vond. Maar ze kon niet jarenlang leven met de wetenschap dat haar liefde voor hem nooit zou worden beantwoord.


  Dmitri Papalos zat alleen op het terras, iets wat haar verbaasde. Meestal speelde Andreas de attente gastheer. Ze vroeg de jongen waar Helena was. Waar Andreas zich bevond, wist ze al.


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ze zei dat ze een eindje ging wandelen.’


  Rachel nam een stoel. ‘Heeft ze je niet gevraagd mee te gaan?’ Dit was de eerste keer dat ze Dmitri alleen sprak en weer viel het haar op wat een knappe jongen hij eigenlijk was. Jongen? Hij was maar een jaar jonger dan zij.


  ‘Nee,’ antwoordde hij humeurig.


  ‘Ben je al eerder op Vatis geweest?’ vroeg ze, om iets te zeggen te hebben.


  ‘Nee.’


  ‘Vind je het mooi hier?’ drong ze aan. Als ze Andreas’ manier van doen kon verdragen, was ze meer dan opgewassen tegen de humeurigheid van hun gast.


  ‘We hebben zelf een eiland, hier vlak bij,’ zei hij verveeld.


  Dat verbaasde haar niets. Andreas zou voor Helena vast en zeker een man kiezen die even rijk was als hij. ‘Wil je eigenlijk wel trouwen, Dmitri?’ Dat die vraag hem verbaasde, was hem wel aan te zien.


  ‘Het is de bedoeling dat Helena en ik ons op haar verjaardag verloven,’ antwoordde hij stijfjes.


  ‘Dat is geen antwoord op mijn vraag,’ merkte ze op.


  ‘Natuurlijk wil ik trouwen.’


  ‘Ik vraag het niet uit nieuwsgierigheid, Dmitri. Ik wil alleen dat Helena gelukkig wordt. Jij ook, trouwens. En ik denk niet dat één van jullie al aan een huwelijk toe is. Mag je Helena graag?’


  Dmitri kwam overeind. ‘Ik bewonder haar en misschien zou ik op een goed moment van haar kunnen gaan houden.’


  ‘Maar nu nog niet?’ opperde Rachel.


  Hij wendde zich om. Voor het eerst sinds Rachel hem had leren kennen, kreeg zijn gezicht een geanimeerde trek. ‘Er is zoveel dat ik wil doen voor ik trouw, zoveel plaatsen die ik wil bezoeken, en een vrouw zou me daarin remmen.’


  ‘Heb je daar met mijn man of zelfs maar met Helena over gesproken?’


  Zijn gezicht stond gelaten. ‘Dat heeft geen zin. Het is al heel lang geleden geregeld dat ik met Helena trouw wanneer ze zeventien is.’


  ‘Maar dat duurt nog een heel jaar. Kun je in die tijd niet wat van de wereld zien?’


  Dmitri schudde zijn hoofd. ‘Mijn vader staat erop dat ik in het familiebedrijf kom werken, zodat ik te zijner tijd mijn vrouw kan onderhouden.’


  Andreas had dus zonder het te weten goed geraden dat deze jongen nog niet wilde trouwen. Misschien begreep hij het ook. Hij was zelf immers nog jong geweest toen hij trouwde? ‘Heb je geprobeerd er met je vader over te praten?’


  ‘Ja.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Gisteren. Maar hij wil niet naar me luisteren. Als ik Helena in de steek laat, is dat een schande voor mijn familie. En ik wil eigenlijk best met haar trouwen. Alleen niet nu.’


  ‘Zal ik met mijn man praten?’ Of hij zou luisteren, was een ander verhaal. ‘Hij en je vader zijn vrienden. Ze kunnen er toch samen wel iets op vinden?’


  Dat leek Dmitri te betwijfelen. ‘Ik ben het aan mijn eer verplicht me volgende maand met Helena te verloven en met haar te trouwen zodra ze zeventien is.’ Kennelijk was hij het met Andreas eens dat een Griekse vrouw mag worden gezien, maar niet gehoord en dat ze zich zeker niet mocht mengen in dit soort aangelegenheden.


  ‘Jawel, maar...’


  ‘Het is allemaal al afgesproken, Mrs. Vatis. Als u me nu wilt excuseren...’ Hij draaide zich op zijn hakken om en beende weg.


  ‘Heb je prettig gepraat met Dmitri?’


  Rachel verstijfde en draaide zich langzaam om naar haar man. ‘Ja,’ antwoordde ze. ‘En heb jij prettig... gepraat met Marisa?’ vroeg ze liefjes.


  Andreas nam de stoel die Dmitri had verlaten. ‘Waar hadden jullie het toch zo ernstig over?’


  ‘Ernstig?’ Ze veinsde verbazing.


  Zijn gezicht werd grimmig. ‘Zo kwam het op mij over.’


  ‘Je hebt het mis.’ Ze zette haar zonnebril op. ‘Ik heb alleen onze gast aangenaam beziggehouden, zoals jij Marisa aangenaam beziggehouden hebt.’


  Zijn mondhoeken trokken op. ‘Niet op dezelfde manier, hoop ik.’


  ‘En als dat eens wel zo was?’


  ‘Dan kreeg je een pak voor je broek,’ zei hij kalm. ‘Dat is mijn recht.’


  Zijn arrogantie deed haar naar adem happen, speciaal nu het er naar uitzag dat hij net de armen van zijn vriendin verlaten had. ‘En Dmitri?’ vroeg ze.


  ‘Die zou onmiddellijk moeten vertrekken. En hij zou heel zeker nooit met Helena trouwen.’


  ‘Misschien kan ik hem dat beter gaan vertellen.’


  Andreas wierp haar een scherpe blik toe. ‘Wat zeg je daar? Wat heb jij die jongen ingefluisterd?’


  ‘Helemaal niets. En het is geen jongen meer. Hij is negentien. Jij was op die leeftijd al bijna vader. Jij wist wat je wilde en hij ook.’


  ‘Jou niet, hoop ik,’ zei hij strak. ‘Ik zou je niet laten gaan, zoals ik Gina heb laten gaan.’


  ‘Waarom?’ vroeg ze ademloos, bijna hoopvol.


  ‘Omdat je me nog geen zoons gegeven hebt,’ zei hij arrogant.


  ‘Jij...’


  ‘Kalmeer, Rachel.’ Hij lachte haar nu openlijk uit. ‘Ik heb geen haast.’


  ‘Ik al evenmin.’


  ‘Gisteravond kreeg ik anders niet die indruk.’


  Haar ogen flitsten. ‘Hoe durf je dat ter sprake te brengen! Alleen omdat jij je gevoelens aan en uit kunt knippen als een lampje, denk je dat je mij kunt pesten met de mijne. Geen kunst aan voor jou, want je ging vanochtend toch bij Marisa op bezoek. Waar is ze trouwens?’


  ‘We zijn vanmorgen vroeg gaan paardrijden. Ze zal wel aan het uitrusten zijn.’


  ‘Weet je dat niet zeker?’ snauwde ze.


  ‘Goed dan,’ zei hij berustend. ‘Ze rust uit.’


  ‘Vast,’ wrokte Rachel. ‘Ze zal het nodig hebben.’


  ‘Ik heb je al gezegd...’


  ‘Dat een Griekse vrouw daar niet over praat,’ maakte ze boos voor hem af. ‘Dmitri denkt er eender over.’


  ‘Dmitri?’ Andreas’ vingers sloten zich als een klem rond haar pols. ‘Heb je daar met Dmitri over gepraat?’


  Ze had graag ‘ja’ gezegd, maar de straf daarvoor zou ook Dmitri treffen. Hij mocht dan niet zeker zijn van zijn gevoelens, ongetwijfeld zou hij eens met Helena trouwen. Ze kon niet riskeren dat Andreas’ woede zich tegen de jongen keerde.


  ‘Nee.’ Ze schudde zijn hand af. ‘Ik vroeg hem alleen hoe hij over een huwelijk met Helena dacht.’


  Andreas’ gezicht bleef grimmig. ‘Hij had gelijk. Het zijn jouw zaken niet.’


  ‘Dat ben ik niet met je eens.’ Zo mogelijk werd zijn gezicht nog donkerder. ‘Je bent met mij getrouwd en daardoor is Helena’s geluk mijn zaak geworden.’


  ‘Ze wordt gelukkig met Dmitri.’


  ‘Misschien wel. Te zijner tijd. Geen van hen wil zo jong trouwen, Andreas.’ Haar stem verzachtte zich tot een smeekbede. Zijn ogen keken gereserveerd.


  ‘Heeft hij je dat verteld?’


  ‘Ja,’ antwoordde ze verdedigend.


  ‘Zo’n vrouw als jij bent, heb ik nog nooit gezien.’ Hij ontplofte haast. ‘Ik wist niet dat je Helena en Dmitri zo na stond dat je kunt zien wat in hun hart leeft,’ riep hij smalend uit.


  ‘Dat kan ik ook niet,’ zei ze ongeduldig. ‘Maar het is wel duidelijk...’


  ‘Voor wie?’ wilde hij weten. ‘Voor wie is het duidelijk?’


  Ze kwam overeind en keek hem opstandig aan. ‘Voor iedereen met een beet je gezond verstand. Heb jij Helena ooit gevraagd wat zij zelf wil, wat zij met haar leven wil doen?’ Al haar frustraties van de afgelopen nacht spraken mee in dit felle meningsverschil. ‘Nee, natuurlijk niet. Vragen is jouw stijl niet, je dramt gewoon door zonder ooit te denken aan het geluk van een ander. Laat ik je dan vertellen dat dat huwelijk een ramp wordt als je het doorzet. Als je hen een paar jaar met rust laat, zullen ze geen bezwaar meer maken, maar op het moment willen ze geen van beiden onder druk gezet worden.’


  ‘Mag ik je eraan herinneren dat het jouw plan was Dmitri en Helena bij elkaar te brengen?’


  ‘Ja, en ik ben blij toe dat je het gedaan hebt. Het heeft me bewezen dat ze allebei eerst wat van het leven moeten genieten voor ze aan een huwelijk beginnen.’


  ‘Ze hebben nog een jaar de tijd.’


  ‘Een jaar!’ zei ze schamper.


  ‘Stoor ik soms?’ vroeg de rustige stem met het lichte accent van Marisa Lamos. ‘Ik kan straks ook wel terugkomen, maar ik dacht dat je gezegd had dat je me om tien uur nodig had, Andreas?’


  ‘Ik ga al, Miss Lamos,’ zei Rachel hooghartig. ‘Je mag Andreas helemaal voor jezelf hebben.’ Na nog een opstandige blik liep ze weg in de richting van de stallen, waar ze dezelfde kastanjebruine merrie uitzocht als de vorige dag.


  Ze zag een eenzaam figuurtje op het noordelijke strand. Het donkere haar wapperde los in de wind. De slanke schouders hingen af.


  Rachel hield in. ‘Is er iets mis, Helena?’ vroeg ze zachtjes.


  Helena wilde niet gestoord worden. ‘Nee, helemaal niets.’


  ‘Denk je nog steeds aan Tom Stills?’


  De verbaasde trek op Helena’s gezicht bewees dat Tom Stills de laatste was aan wie ze nu kon denken. In feite betwijfelde Rachel zelfs of het meisje sinds haar komst naar het eiland één enkele gedachte aan hem gewijd had. ‘Helena?’ drong ze aan.


  Het meisje zonk gelaten neer op het zand. Rachel steeg af en ging naast haar zitten. ‘Zeg dan iets!’


  ‘Je staat toch aan papa’s kant,’ zei ze humeurig.


  ‘We hoeven elkaar niets wijs te maken, Helena. Je weet precies waarom je vader met me getrouwd is. Waarom zou ik dan zijn kant kiezen?’


  ‘Omdat je hem zover gekregen hebt Dmitri en mij hier samen heen te sturen.’


  ‘Omdat ik dacht dat jullie iets om elkaar gaven,’ legde Rachel uit. ‘Maar dat is niet het geval, wel?’


  ‘Hij is best aardig,’ gaf Helena met tegenzin toe.


  ‘Maar je wilt niet met hem trouwen,’ merkte een diepe, hese stem op.


  Twee schuldige gezichten wendden zich om naar Andreas. Zijn groene ogen flitsten langs Rachels gestalte. ‘Laat ons alleen,’ beval hij.


  Ze keek weifelend naar Helena. ‘Wil je dat ik wegga?’ vroeg ze zachtjes.


  ‘Ik ben best vertrouwd met mijn dochter alleen,’ zei hij kil.


  Ze bloosde. ‘Dat weet ik wel. Ik...’


  ‘Laat ons dan alleen,’ herhaalde hij kortaf.


  ‘Helena?’ Ze weigerde koppig zich te laten wegsturen. Het meisje haalde haar schouders op. ‘Papa wil kennelijk met me praten.’


  Rachel reed op haar gemak terug naar de villa, niet bereid en in staat Marisa Lamos onder ogen te komen. Was het meisje maar niet zo aardig. Maar dat was ze wel. Ze behandelde Rachel vriendelijk en met het nodige respect. Het leek niet juist dat zij, Rachel, zich er niet toe kon brengen de ander te haten.


  Zoals ze gedacht had, liep Marisa langs het strand bij het huis. Ze kon niet, zonder grof te worden, zwijgend langs haar heen rijden en besloot een veilig onderwerp aan te snijden.


  ‘Heb je Dmitri gezien?’ vroeg ze beleefd.


  Marisa knikte naar een plekje in zee. ‘Het gaat niet zo goed tussen hem en Helena.’ Het was een opmerking, geen vraag.


  Rachels ogen gingen wijd open. Andreas besprak toch geen familieaangelegenheden met deze vrouw? Hij zou zijn tijd wel beter weten te gebruiken.


  ‘Nee,’ beaamde ze stijfjes.


  ‘Andreas maakt zich zorgen. Dat kan ik hem aanzien.’


  ‘Vast wel,’ zei Rachel strak.


  Marisa fronste bezorgd. ‘Ik hoop dat je niet denkt dat ik me met dingen bemoei die me niet aangaan, maar als Andreas’ secretaresse...’


  ‘Secretaresse?’ herhaalde Rachel perplex. ‘Ben je zijn secretaresse?’


  Er kroop een tere kleur op langs de bleke wangen van het andere meisje. ‘Ik hoop niet dat je denkt dat Andreas en ik...’


  ‘Nee, natuurlijk niet,’ ontkende Rachel haastig. ‘Andreas heeft de situatie alleen niet uitgelegd. Ik dacht dat je misschien een vriendin van Helena was,’ voegde ze er bijna wanhopig aan toe.


  Marisa glimlachte. ‘Oh, dat ben ik ook. Ik ken haar haar hele leven al. Maar ik ben in de eerste plaats Andreas’ secretaresse.’


  Rachel wilde maar al te graag ontsnappen uit haar acute verlegenheid. Ze keek weifelend neer op haar plakkerige blouse en gekreukte broek. ‘Neem me niet kwalijk, ik wilde me even gaan verkleden.’ Ze glimlachte, ook al kostte het moeite. Het enige wat ze werkelijk wilde, was naar haar slaapkamer gaan en haar woede luchten. Andreas had haar met opzet misleid met betrekking tot dit meisje en...


  ‘Rachel?’ Marisa keek haar bezorgd aan.


  ‘Neem me niet kwalijk.’ Ze glimlachte gemaakt vrolijk. ‘Ik was even weg met mijn gedachten. Tot zo. Ik ga me even douchen en verkleden.’


  ‘Dan zie ik je straks wel weer.’


  Daar was Rachel niet al te zeker van. Tegen de tijd dat ze het met Andreas had uitgevochten, sloot hij haar misschien wel in de slaapkamer op. Dat mocht hij dan proberen.


  Ze begreep niet waarom hij haar eerste indruk van zijn relatie met Marisa Lamos niet had opgehelderd. Tenzij hij het grappig vond haar te pesten met die verkeerde indruk, zoals hij haar met zoveel dingen pestte.


  


  Dertig minuten later beende hij de slaapkamer binnen. Ze stond hem op te wachten. Ze zou hem duidelijk maken dat zijn vlieger niet langer opging en dat ze niet langer als bron van vermaak wilde fungeren. Zijn eerste woorden gaven haar geen opening, maar ze kon wachten.


  ‘Ik heb Helena gesproken,’ zei hij kortaf.


  ‘Dat weet ik. Ik stond er immers bij? Aangezien ze een plichtsgetrouwe dochter is, zul je haar er wel van hebben overtuigd dat een huwelijk voor haar de beste oplossing is.’


  ‘Denk je dat?’ vroeg hij zachtjes.


  ‘Niet dan?’


  Zijn mond vertrok tot een smalle streep. ‘Ik vraag of jij dat denkt.’


  ‘Natuurlijk.’ Ze deed geen poging haar sarcasme te beheersen, wachtte alleen haar tijd af om hem te vertellen dat ze op de hoogte was van de ware stand van zaken tussen hem en Marisa. ‘Wanneer is de trouwerij?’


  Andreas’ ogen gingen halfdicht. ‘Wat is er met jou aan de hand? Doe je zo omdat ik alleen wilde zijn met Helena?’


  ‘Helemaal niet,’ antwoordde Rachel nonchalant. ‘Waarom zou me dat iets kunnen schelen?’


  ‘Maakt het je niet uit dat Helena niet met Dmitri trouwt?’


  Haar ogen werden groot van verbazing. Even vergat ze haar verwijten aan zijn adres. ‘Niet?’


  ‘Nee, ze wil studeren en later misschien een carrière opbouwen: Hij haalde zijn schouders op. ‘Het zal haar niet zo goed bevallen als ze nu wel denkt, maar ik moet haar in ieder geval de kans geven. We hebben afgesproken dat Dmitri inderdaad voor zijn vader gaat werken, maar binnen die baan zoveel mogelijk zal reizen, voor de zaak uiteraard. Ze hebben net als ik belangen over de hele wereld. Hij en Helena kunnen elkaar af en toe ontmoeten en eventueel op hun gemak van elkaar gaan houden.’


  ‘Heb je het allemaal al geregeld?’


  ‘Ik heb contact gehad met Dmitri’s vader via de radio. Kennelijk heeft Dmitri gisteren al over zijn twijfels verteld. Paul is het met me eens dat we beter kunnen wachten. We zijn echt geen monsters, hoor!’


  ‘Heb je het Helena al verteld?’


  Hij knikte. ‘Aan hen allebei. Ze beginnen elkaar al veel aardiger te vinden.’


  ‘En Tom Stills?’


  ‘Vergeten,’ wimpelde Andreas af. ‘Hij deed er trouwens niet toe. Ik heb Helena verteld dat hij er niet meer zal zijn wanneer wij terugkomen. Het scheen haar weinig te kunnen schelen.’


  Het bleef even stil.


  ‘En nu jij. Wat is er met je aan de hand?’


  ‘Met mij?’ Ze sperde haar ogen onschuldig wijd open en liep naar de kaptafel waar eenzelfde assortiment parfums stond als op de slaapkamer in Cornwall. Het bracht maar al te levendig de herinnering boven aan de keer dat Andreas haar een fles in de hand gedrukt had en bevolen dat speciale parfum voor hem te dragen. Ze pakte weer de fles Desirable. Haar vingers klemden er boos omheen. ‘Er is helemaal niets met me aan de hand,’ zei ze strak. ‘Hoe kom je erbij?’


  ‘Misschien denk ik dat wel omdat je die fles vasthoudt alsof het een wapen is.’


  Het was zelfs niet bij haar opgekomen het als zodanig te gebruiken. Maar nu ging haar arm als uit eigen beweging omhoog en vloog de fles parfum als een projectiel door de lucht. Gelukkig – of misschien ook niet, daar was ze niet zeker van – bezat Andreas uitstekende reflexen. De fles had haar hand nog niet verlaten of hij dook al weg.


  Tot haar schrik zag ze een boze kleur langs zijn grimmige gezicht optrekken. Ongelovig keek hij van de fles naar haar en terug. ‘Waarom doe je dat?’ vroeg hij misleidend kalm, zijn lichaam strak gespannen als een vioolsnaar, zich duidelijk niet bewust van de doordringende geur.


  ‘Omdat je tegen me gelogen hebt.’ Ze hield dapper het been stijf en wenste wel dat ze niet zo impulsief geweest was. Ze durfde zelfs niet te raden naar wat Andreas’ straf zou kunnen zijn.


  Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Waarover?’


  ‘Over je zogenaamde vriendin.’ Ze weigerde terug te krabbelen, hoewel ze maar al te graag wilde. Ze had hem kunnen raken en hem ernstig verwonden en alleen de gedachte daaraan maakte haar al misselijk. ‘Marisa heeft me verteld dat ze je secretaresse is. Je kunt dus nu wel ophouden met je toneelstukjes.’


  Hij kwam op haar toe met zachte, steelse stappen, die haar deden denken aan een grote kat. ‘Hoezo toneelstukjes?’ vroeg hij. ‘Wat zou ik daarbij te winnen hebben?’


  Weet ik veel?’ snauwde ze geërgerd. ‘Maar Marisa zei...’


  ‘Natuurlijk.’ Hij bleef voor haar staan. Zijn handen lagen in een pijnlijke greep rond haar armen. ‘Het lijkt me niet waarschijnlijk dat Marisa je àlles verteld heeft.’


  Rachel keek met bange ogen naar hem op. ‘Bedoel je...?’


  ‘Ik bedoel dat ze inderdaad mijn secretaresse is, maar dat dat niet de enige band is tussen haar en mij. Het wordt tijd dat de relatie tussen ons zich eens gaat ontwikkelen. Je hebt me aangevallen en beschuldigd. Nu wordt het tijd voor het betere werk. Nee, geen uitstel meer,’ zei hij bars.


  Ze schrok van de vastberaden blik in zijn plotseling felgroene ogen. ‘Niet nu, Andreas. Je kunt me nu niet willen liefhebben,’ herhaalde ze smekend.


  ‘Wie heeft het over liefhebben? Je wordt mijn vrouw in de breedste betekenis van het woord, maar van liefde is geen sprake.’


  Inderdaad, van liefde was geen sprake. Ze vocht en krabde, maar het had geen zin. Hij was toch sterker. Andreas trok haar kleren van het lichaam en liet geen centimeter onberoerd. Het leek alsof hij haar wilde bewijzen dat ze van hem was, dat hij precies zou doen waar hij zin in had.


  Zonder enige tederheid nam hij haar lichaam in bezit. Alleen zijn hese stem, die haar naam riep, vertelde haar dat hij zelfs nu wist dat hij haar en niet Marisa voor zich had.


  Naderhand rolde Rachel van hem weg. Ze was niet in staat hem aan te kijken. Ze wist te goed dat ze zich uiteindelijk de bevrediging van haar verlangen niet had kunnen ontzeggen. Samen hadden ze de huiveringwekkende verrukking ervaren. Andreas had het verraad van haar lichaam herkend. Door haar schaamte daarover kon ze niet kijken naar zijn gezicht waarop zeker minachting voor haar te zien zou zijn.


  Ze voelde hem uit bed stappen en hoorde hoe hij zich aankleedde. Nog steeds bleef ze bewegingloos liggen.


  ‘Ik stuur Christina om die parfumtroep op te ruimen,’ zei Andreas houterig. ‘Zorg dat je aangekleed bent wanneer ze komt.’ De slaapkamerdeur ging zacht achter hem dicht.


  Rachel was in de badkamer toen Christina kwam en verliet die pas weer op het moment dat ze zeker wist alleen te zullen zijn. Ze voelde zich verdoofd. Niets scheen haar te raken. Alles leek vertraagd te gebeuren en niets maakte indruk op haar.


  Ze weigerde de lunch en bleef in haar kamer. Ook het diner liet ze schieten, met hoofdpijn als smoesje. Ze voelde zich inderdaad niet goed. Ze moest onder ogen zien dat Andreas net zo min van haar hield als bij hun eerste ontmoeting.


  Na het diner kwam Helena naar Rachels kamer, al respecteerde ze haar wens alleen te zijn. Het meisje leek veel vriendelijker en bedankte haar voor haar tussenkomst in de huwelijksplannen, ook al vertelde Rachel haar dat ze niet debet was aan Andreas’ plotselinge begrip. Helena moest eens weten dat Andreas het niet prettig vond met haar te praten, laat staan zou luisteren naar wat ze zei.


  Van Andreas taal noch teken. Hij verscheen die avond niet en ze hoefde geen twee keer te raden om te weten waar hij was en met wie.


  Haar hoofdpijn was de volgende ochtend geen smoesje meer, voornamelijk door gebrek aan slaap. Ze kon niet naar beneden gaan en Andreas onder ogen komen. Wat iedereen ook van haar dacht, ze kon de veilige beslotenheid van haar slaapkamer niet verlaten. Dat hoefde ook niet. Even na negenen beende Andreas de slaapkamer binnen.


  ‘Helena zegt dat je je niet goed voelt.’ Zijn stem klonk gereserveerd en zijn hoofd was even trots geheven als altijd. Rachel kromp ineen onder de dekens. ‘Ja,’ beaamde ze.


  ‘Ik zal zorgen dat je je beter gaat voelen.’ Hij lachte bitter bij het zien van haar stijgende angst. ‘Nee, niet op die manier. Over minder dan een uur vertrek ik van Vatis.’


  ‘V-vertrek je?’


  Hij knikte. ‘Ik ga naar Athene. Ik neem daar de leiding op me, terwijl Clive een paar weken naar Engeland gaat.’


  ‘Ga je vandaag?’ vroeg ze verdwaasd.


  ‘Marisa en ik vertrekken na het ontbijt.’


  Er verscheen een gepijnigde blik in haar ogen. ‘Neem je Marisa mee?’


  ‘Natuurlijk neem ik haar mee. Ik heb je toch verteld dat ze onvervangbaar is?’


  ‘Ja, dat heb je me verteld,’ antwoordde Rachel bitter. ‘Wanneer kom je terug?’


  Zijn mond vertrok vreugdeloos. ‘Doe maar niet net alsof je me graag terug ziet komen. Ik weet maar al te goed dat je me na gisteren niet meer kunt zien. Ik kom niet terug naar Vatis,’ zei hij bars. ‘Over een paar weken gaan jij en Helena terug naar Engeland. Uiteindelijk zal ik me daar bij jullie voegen.’


  ‘Uiteindelijk?’ echode ze. ‘Wanneer je jezelf los kunt scheuren van Marisa?’


  Zijn gezicht werd zo mogelijk nog gereserveerder. ‘Misschien neem ik haar mee naar Engeland. In een later stadium breng ik je nog wel van mijn plannen op de hoogte. Nu moet ik weg.’


  Hij draaide zich op zijn hakken om en liep naar de deur.


  ‘Andreas...’


  Hij draaide zich weer om. ‘Ja?’


  ‘Niets.’ Ze had al spijt van haar onwillekeurige uitroep. ‘G-goede reis.’


  ‘Dank je. Dag, Rachel.’


  ‘D-dag...’ Haar stem brak bij dat laatste woord.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Engeland leek kil na de Griekse zonneschijn, waarvan ze vier weken had genoten. Zij en Helena waren iets meer dan een week geleden teruggekomen, zodat Helena aan de examens kon deelnemen.


  Rachel had Andreas in die tijd zelfs niet eenmaal gesproken. Hij had via de radio met Vatis en telefonisch met Engeland gesproken, maar alleen naar zijn dochter gevraagd. Helena wist niet waarom hij Rachel buitensloot, maar was zich er kennelijk wel van bewust.


  Zij en Helena waren uiteindelijk vriendinnen geworden en brachten veel tijd samen door. Eenmaal terug in Engeland waren ze samen naar een kapper gegaan, die Helena’s verwarde krullen in model had geknipt. Het kapsel vestigde de aandacht op haar hoge jukbeenderen en grote, groene ogen. Het deed haar volwassener lijken en haar houding paste zich daarbij aan. Ze verheugde zich nu op haar laatste schooljaar. Ze had besloten terug te gaan naar de kostschool en haar laatste examens daar af te leggen. Daarna, als haar cijfers goed genoeg waren, kon ze naar de universiteit.


  Bij terugkomst lag er een brief op Rachel te wachten. Ze had er een paar minuten lang op haar hoede naar zitten kijken voor ze uiteindelijk tot de conclusie kwam dat Andreas niet per brief contact zou opnemen. De brief bleek van Lindy afkomstig en bevatte een uitnodiging voor haar huwelijk. Die brief deed Rachel verlangen naar contact met iemand die niets wist van haar moeilijkheden. Ze besloot een paar dagen naar de flat in Londen te gaan. Helena drong er niet op aan met haar mee te gaan, alsof ze besefte dat Rachel alleen wilde zijn.


  Een paar dagen werden een week, maar haar weerzin terug te gaan naar Cornwall, minderde niet. Andreas had zijn stempel op het huis daar gedrukt, maar niet op de flat. Daarom kon ze er rustig tot zichzelf komen en haar huwelijk met Andreas even vergeten.


  Aangezien Lindy’s huwelijk aan het eind van de week plaatsvond, besloot Rachel nog een week te blijven. Het leek niet de moeite waard naar Cornwall te gaan en een paar dagen later terug te reizen.


  Ze keek op omdat Margaret, de huishoudster, kalm de kamer binnenkwam. ‘Mr. Western voor u, madam,’ kondigde ze aan.


  Rachel beschouwde zichzelf nog steeds niet als de vrouw des huizen. Ze was dan ook een paar jaar jonger dan de huishoudster. ‘Laat hem maar binnen.’ Wat ter wereld kwam Clive Western doen? Wat zijn reden ook was, hij nam waarschijnlijk nog steeds waar voor Andreas, die nog in Athene was. Met Marisa.


  Ze stond op zodra hij de zitkamer binnenkwam en stak ter begroeting haar hand uit. Hij leek even nerveus als zij.


  Op haar verzoek ging hij zitten. ‘Ik... ik kwam eigenlijk kijken of alles wel met je in orde is.’


  Rachel trok haar wenkbrauwen op. Het was vreemd dat zij hier nu thuishoorde. Ook Clive voelde het zo aan. ‘Waarom zou er iets niet in orde zijn?’ vroeg ze gereserveerd.


  Hij leek verlegen en niet op zijn gemak. ‘Ik vroeg me alleen af...’


  ‘Jij of Andreas?’ vroeg ze wantrouwig.


  Clive keek geschrokken op. ‘Andreas? Is hij dan terug?’


  ‘Je zult wel beter weten waar hij is dan ik,’ zei Rachel droog. ‘Ik ben de laatste aan wie hij iets vertelt.’ Ze zuchtte. ‘Als hij je niet gestuurd heeft, moet het Helena zijn.’


  ‘Ja, ze... ze heeft me opgebeld en gevraagd of ik je op wilde zoeken.’


  ‘Dat verbaast me. Ik heb haar gisteren nog aan de telefoon gehad.’ Ze had de gewoonte aangenomen Helena iedere avond te bellen, aangezien het meisje dat prettig leek te vinden.


  ‘Toch maakt ze zich bezorgd over je. Misschien heeft ze het idee dat jij haar ook in de steek gelaten hebt.’ Weer leek hij verlegen.


  ‘Ook?’ Haar wenkbrauwen stegen. ‘Ze zal beseffen dat haar vader werk te doen heeft en...’


  ‘Ik bedoelde niet Andreas.’ Zijn zelfvertrouwen keerde terug en zijn nervositeit vervaagde. ‘Ik bedoelde Gina.’


  ‘Helena’s moeder?’ Ze fronste. ‘Maar dat was toch iets heel anders?’


  Clive schudde zijn hoofd. ‘Helena denkt van niet. Ze is op je gesteld geraakt en denkt nu dat je haar ook in de steek zult laten.’


  ‘Maar gisteravond klonk ze heel normaal.’


  ‘Je zou langzamerhand moeten weten dat het een taaie is: hard als graniet aan de buitenkant, maar van binnen van slagroom. Ze zou nooit laten merken hoe kwetsbaar ze in feite is.’


  ‘Maar jij hebt het geraden.’


  ‘Ik werk al bijna acht jaar voor Andreas. Ik heb Helena min of meer zien opgroeien. Voor haar ben ik een soort aangenomen oom en op dit moment maakt ze zich zorgen over jou, al zal ze je dat nooit laten merken.’


  Rachel nam een besluit. ‘Dan kan ze beter hierheen komen.’ Ze had trouwens genoeg van haar eigen gezelschap en eerlijk gezegd, miste ze Helena. ‘Ik ben ook erg op haar gesteld geraakt, weet je?’


  ‘Wat is dan eenvoudiger dan teruggaan naar Cornwall?’


  ‘Nee, dat niet.’ Onmiddellijk had ze spijt van haar scherpe antwoord. ‘Ik... ik kan nog niet teruggaan. Over twee dagen moet ik naar een trouwerij.’


  ‘Het is net zo waarschijnlijk dat hij hierheen komt, hoor!’ zei Clive zachtjes.


  ‘Wie?’ snauwde ze.


  ‘Speel toch geen verstoppertje, Rachel. We weten allebei over wie ik het heb.’


  ‘Over Andreas,’ zei ze dof.


  ‘Natuurlijk.’ Hij zuchtte. ‘Het gaat mij niet aan, maar...’


  ‘Nee, het gaat je inderdaad niet aan. Ik... Neem me niet kwalijk, ik wilde je niet afsnauwen, maar ik wil gewoon niet over hem praten.’


  Hij keek meelevend. ‘Weet je het zeker?’


  ‘Ja,’ verzekerde Rachel hem. ‘En, heb je zin om naar een trouwerij te gaan?’


  ‘Wat?’ Hij keek verbaasd op.


  Rachel lachte. ‘Ik weet niet wie ik zaterdag voor die trouwerij mee moet nemen en ik vroeg me af of jij misschien zin had. Als je iets anders te doen hebt...’


  ‘Nee, dat niet.’ onderbrak hij haar. ‘Hoe laat en waar?’


  Ze spraken af hoe laat hij haar af zou komen halen, waarna hij vertrok. Rachel verheugde zich op de bruiloft, blij dat Lindy en Christopher de stap zouden wagen. Volgens hen was een huwelijk een kwestie van pompen of verzuipen en of ze hard genoeg zouden pompen, lag alleen aan hen. Zij, Rachel, had in haar eigen huwelijk niet hard genoeg gepompt. Ze had Lindy overigens nog steeds niet over haar huwelijk ingelicht, omdat ze er niet de nodige uitleg bij kon geven.


  Zodra Clive vertrokken was, belde ze Helena, verzekerde haar dat ze binnenkort terug zou komen en nodigde haar uit de tussenliggende dagen in Londen te komen doorbrengen. Helena ging er niet op in, maar ontfutselde Rachel wel de belofte op zondag terug te zijn. Die belofte zou ze moeten houden, wist ze. Tenminste één lid van de familie Vatis leek om haar te geven.


  Ze hield nog steeds van Andreas, dacht voortdurend aan hem, droomde van hem, maar kwam niet dichter bij een oplossing. Ze kon hem niet verlaten. Dat zou de naam van haar vader door het slijk halen en haar oom en tante krenken. Eerlijk gezegd, wilde ze ook geen eind aan haar huwelijk maken, tenzij Andreas inmiddels zelf de nodige stappen had ondernomen. Hij haastte zich in ieder geval niet terug naar Engeland.


  Ze vroeg zich voortdurend af waar hij zich bevond en of hij nog steeds in gezelschap was van de mooie Marisa. Het zou al erg genoeg zijn wanneer hij slechts voor zaken weg was, maar het feit dat hij in Athene bleef om bij zijn vriendin te zijn, vond ze onverdraaglijk. Clive Westerns vakantie was al lang voorbij en er bestond geen verklaring voor de onverwachte ruil tussen de twee mannen. Ze zou moeten aanvaarden dat Andreas liever bij Marisa Lamos was dan bij haar.


  En wie kon het hem kwalijk nemen? Ze had zich niet bepaald gedragen als een inschikkelijke echtgenote en de enige keer dat ze samen naar bed geweest waren, had zij niets bijgedragen. Marisa zou hem wel niet zo koel behandelen.


  Ze verlangde er naar hem te zien, hem zo nodig te smeken naar huis te komen. Maar hij wilde niet eens met haar praten. Ze was een keer in de kamer geweest toen hij opbelde en Helena had hem gevraagd of hij Rachel ook wilde spreken. Zijn antwoord hoefde ze niet te horen. Helena’s felle uitbarsting in het Grieks had genoeg gezegd.


  


  Op vrijdagochtend ging ze een nieuwe jurk uitzoeken voor het huwelijk de volgende dag. Bij terugkeer stond Donny Paulos buiten de flat op haar te wachten.


  ‘Waar heb jij gezeten?’ vroeg hij hees.


  ‘Wat kan jou dat schelen?’ snauwde ze.


  Donny zuchtte. ‘Hij heeft het je verteld.’


  Rachel fronste. ‘Wat verteld?’


  ‘Andreas Vatis heeft je over mij verteld. Dat ik...’


  ‘Dat je me bespioneerd hebt?’ maakte ze liefjes voor hem af. ‘Zeker heeft hij me dat verteld. Als je er geen bezwaar tegen hebt, ga ik maar naar binnen.’


  ‘Rachel?’ Hij greep haar bij de arm. ‘Alsjeblieft...’


  ‘Valt deze man u lastig, Mrs. Vatis?’ Albert, de man, die ze bij haar eerste bezoek in de hal had gezien, had de ontmoeting gadegeslagen om haar zo nodig te hulp te komen. ‘Nee, Albert,’ zei ze vriendelijk. ‘Donny – Mr. Paulos – is een vriend van me.’


  ‘Tja, in dat geval...’


  ‘Dank je, Albert.’ De glimlach verdween zodra ze weer naar Donny keek. ‘Kom maar binnen.’


  Ze nam hem mee naar de flat waar ze haar inkopen in de slaapkamer deponeerde voor ze zich in de zitkamer bij hem voegde.


  ‘Je bent dus echt met hem getrouwd?’ zei Donny dof.


  Rachel draaide aan haar brede, gouden trouwring. ‘Hoe ben je daarachter gekomen?’


  ‘Er werd nogal geroddeld op de zaak. Je weet wel wat voor soort opmerkingen ik bedoel: dat de baas wel in een wat beter humeur kon zijn nu hij een mooie, jonge vrouw heeft om zijn bed te delen. Pas gisteren besefte ik dat jij die vrouw was.’


  ‘Hoe dan?’ drong ze aan.


  ‘Ik was in het kantoor van Clive Western toen Helena Vatis opbelde. Het gesprek was duidelijk genoeg om te begrijpen dat jij Vatis’ vrouw bent.’


  ‘Praat jij altijd zo over je werkgever?’


  ‘Ik wist niet dat hij van plan was met je te trouwen!’ riep Donny fel.


  Rachel ijsbeerde rusteloos de kamer door. ‘Wat dacht je dan dat hij van plan was?’


  Er steeg een donkere kleur op in zijn gezicht. ‘Ik nam aan dat hij... dat hij...’


  ‘Juist,’ onderbrak ze hem bitter. ‘Een man als Andreas zou heus niet rustig toekijken hoe jij uitgaat met de vrouw die hij voor zichzelf gekozen heeft.’


  ‘Maar je bent met hem getrouwd.’


  ‘Inderdaad, maar hij is niet hier, wel? Zijn afwezigheid zou je moeten vertellen hoe ons huwelijk ervoor staat. Als Griek kun je zijn wraakgedachten waarschijnlijk wel begrijpen.’


  ‘Wraak?’ Zijn blik werd scherper. ‘Waarvoor?’


  ‘Ik denk niet dat je dat iets aangaat,’ zei ze hooghartig. Zijn schouders zakten naar voren. ‘Waarschijnlijk niet. Je bent ongelukkig.’


  ‘Nee,’ ontkende ze onmiddellijk, hoewel het geen vraag was geweest.


  ‘Je kunt niet gelukkig getrouwd zijn met een man van wie je niet houdt en die niets om jou geeft.’


  ‘Je neemt wel heel veel zonder meer aan, Donny. Wat heb jij er trouwens bij gewonnen? Je was gewoon kantoorbediende toen we elkaar leerden kennen. Wat voor baan heb je nu binnen het bedrijf?’


  Weer bloosde hij. ‘Daarom heb ik het niet gedaan. Ik…’


  ‘Wat voor baan, Donny?’ hield ze aan.


  Hij sloeg zijn ogen neer. ‘Ik ben nu de assistent van degene die het Londense kantoor leidt, wie dat dan ook is.’


  ‘Nu, nu! Een flinke beloning voor bewezen diensten buiten werktijd.’


  ‘Ik had het niet gedaan als ik geweten had wat hij wilde. Geloof me, Rachel, ik had er geen idee van dat hij met je wilde trouwen.


  Ze glimlachte enigszins bitter. ‘Dat maakt het alleen maar erger. Had je de draad weer willen oppakken wanneer Andreas me eenmaal had afgedankt?’


  Zijn blik bleef gericht op haar zwarte schoenen. ‘Heb je mijn telefonische boodschappen gekregen?’


  Er had ongeveer een half dozijn op haar liggen wachten bij terugkeer uit Griekenland. Ze had zich er niets van aangetrokken. ‘Je schuldige geweten, Donny?’


  ‘Ja!’ snauwde hij. ‘Ik wilde zeker weten dat hij je niets had aangedaan.’


  Ze spreidde haar armen. ‘Nu ja, zoals je ziet, mankeer ik niets en leid ik een luxueus leventje. Zou je nu weg willen gaan?’


  ‘Rachel...’


  ‘We hebben elkaar niets meer te zeggen, Donny, en je lunchpauze zal nu wel om zijn. Ik wil je faam als kruiperige hielenlikker niet be...’


  ‘Genoeg!’ Zijn bruine ogen sprankelden van woede.


  ‘Meer dan genoeg,’ beaamde ze. ‘Ga je uit eigen beweging of moet ik je buiten de deur laten zetten?’


  Zijn mond vertrok. ‘Door die oude man beneden?’


  ‘Nee.’ Ze pakte de telefoon en draaide een nummer. Donny keek bezorgd toe. ‘Bel je de politie?’


  Rachel schudde haar hoofd. ‘Hallo?’ zei ze in de hoorn. ‘Mr. Western, alstublieft, Mr. Clive Western.’ Het verbaasde haar niet dat Donny’s hand het gesprek verbrak; het gesprek met het tijdsein. Ze had er geen flauw benul van onder welk nummer Clive Western bereikbaar was, maar haar list was gelukt. Donny leek in ieder geval overtuigd.


  ‘Niet nodig,’ zei hij. ‘Ik ga al.’


  Ze legde de hoorn neer. ‘Dat dacht ik al.’


  ‘Ik kwam alleen mijn verontschuldigingen aanbieden,’ zei hij humeurig.


  ‘Dat heb je dan nu gedaan.’ Ze opende de deur en keek hem na. ‘En Donny? Ik heb best begrepen waarom je het deed. Mijn man is machtig. Het is niet eenvoudig hem iets te weigeren.’


  Zijn gezicht lichtte op. ‘Dank je,’ zei hij bijna nederig.


  


  Clive Western leek niets te weten van het bezoek van zijn assistent aan haar. Hij zei er tenminste niets over toen hij haar op kwam halen voor Lindy’s huwelijk.


  Lindy zag er mooi uit. De kerk, de witte bruidsjapon, dat alles herinnerde Rachel aan wat aan haar trouwerij had ontbroken. En Andreas had in ieder geval nooit zo bewonderend naar haar gekeken als Christopher naar zijn bruid.


  De receptie werd in de flat gehouden, die overvol was met de veertig gasten. Clive keek wat overweldigd. Lindy’s familie was nogal luidruchtig, maar ze zorgden wel dat Rachel en Clive zich welkom voelden in hun midden.


  ‘Aardige mensen,’ merkte Clive op in de taxi terug naar de flat. Het was één uur in de ochtend, maar het feest was nog in volle gang. Gelukkig waren Lindy en Christopher zo wijs geweest een hotelkamer te nemen voor die nacht.


  ‘Ja, heel aardig,’ beaamde Rachel. Ze had zich voor het eerst in weken vermaakt en even haar verdriet kunnen vergeten. ‘Lindy vond jou het einde.’ Ze glimlachte bij de herinnering aan Lindy’s opmerking dat ze hem maar stevig moest vasthouden.


  ‘Ze weet niet dat je getrouwd bent, wel?’ vroeg Clive kalm.


  De glimlach bevroor op haar lippen. ‘Ik de helft van de tijd ook niet. Het is heel gemakkelijk om te vergeten dat je getrouwd bent als je je man al in weken niet gezien hebt.’


  ‘Als hij terugkomt, niet wanneer.’ Iedere dag begon ze daar meer aan te twijfelen.


  ‘Oh, dat gebeurt zeker. En waarschijnlijk eerder dan je verwacht.’


  Rachel wierp hem een scherpe blik toe. ‘Heb je iets gehoord?’


  ‘Nee, dat niet, maar Athene is mijn afdeling. Mijn verloofde woont er. Andreas heeft altijd zoveel gereisd dat het niet uitmaakte waar hij zijn basis had. Ik houd van de warmte van Griekenland, niet van de zon, maar wel van de mensen. En bovenal van mijn verloofde.’


  ‘Waarom houd je dan vakantie in Engeland?’ riep ze verbaasd.


  ‘Vakantie? Ik heb helemaal geen vakantie. Andreas heeft contact met me opgenomen en me gevraagd het hier een paar weken over te nemen. Dat is nu zes weken geleden.’ Hij trok een grimas.


  Andreas was dus met opzet vanaf het begin in Athene gebleven. Ze had alleen aangenomen dat Clive vakantie had. Hoewel, nu ze eraan terugdacht, Andreas had dat nooit met zoveel woorden gezegd. Hoe onbevredigend moest hij haar gevonden hebben als hij haar een dag later al niet meer had kunnen zien?


  ‘Heb je hem gevraagd of je terug mag gaan?’ vroeg ze afwezig, te verbaasd om logisch te denken.


  ‘Herhaaldelijk.’


  ‘En hij heeft ‘nee’ gezegd.’ Ze zuchtte. ‘Het spijt me, Clive. Ik denk dat ik de reden ben dat Engeland hem niet meer trekt.’


  ‘Ik heb nooit begrepen hoe jij met hem getrouwd bent geraakt. Hij zei dat ik je hoe dan ook die baan moest aanbieden. lk dacht dat hij je daarmee wilde helpen; dacht dat je te trots was om andere hulp van hem aan te nemen.’


  Rachel keek veelzeggend naar de taxichauffeur. ‘Zullen we binnen verder praten?’


  Ze wachtte terwijl hij de rit afrekende, glimlachte tegen de nachtportier en liep de hal door. Jim was veel jonger dan Albert en dat was wel nodig ook, want het was zijn taak eventuele ongewenste nachtelijke bezoekers te verwijderen.


  Margaret had zich al voor de nacht teruggetrokken, maar had de lampen in de zitkamer aangelaten. Rachel vroeg Clive te gaan zitten. ‘Koffie?’ vroeg ze.


  ‘Nee, dank je. Wat zei je zojuist?’ drong hij aan. Kennelijk wilde hij het gesprek voortzetten.


  ‘Het laatste wat Andreas ooit gewild heeft, is mij helpen.’ Hoewel er een tijd geweest was in het huis van haar oom en tante, dat hij aardig voor haar geweest was. Dat had overigens niet lang geduurd.


  ‘Maar waarom is hij dan met je getrouwd? Neem me niet kwalijk.’ Hij bloosde. ‘Dat bedoel ik niet zoals het klinkt.’


  ‘Vast niet,’ sprak een bekende, ijzige stem.


  ‘Andreas!’ riepen Clive en Rachel tegelijk. Clive vloog bijna schuldig overeind.


  ‘Goedenavond... of zal ik maar goedemorgen zeggen?’ Andreas stond in de deuropening naar de grootste slaapkamer; een dreigende gestalte in een zijden overhemd en zwarte broek.


  ‘We zijn naar een trouwerij geweest,’ zei Rachel verdedigend. Wat zag Andreas er knap uit! Ze streelde iedere trek van zijn gezicht met haar ogen.


  ‘Dat heeft Margaret me verteld. Maar waar wist ze niet, anders was ik ook gekomen.’ Hij leek kalm genoeg, maar zijn verwijzing naar het uur van de ochtend bewees dat hij minder kalm was dan hij eruitzag.


  ‘Bij Lindy.’ Ze was blij dat ze er op haar best uitzag. De diepgroene japon van geruwd fluweel deed haar haar nog roder lijken dan anders. Maar Andreas hield niet van haar rode haar!


  ‘Je vroegere flatgenote?’


  Het zou haar niet moeten verbazen dat hij dat wist. Uiteindelijk had hij haar tien jaar lang in de gaten laten houden. Ze herinnerde zich trouwens dat Lindy’s naam in het dossier was voorgekomen. ‘Dat klopt,’ bevestigde ze.


  Clive leek niet op zijn gemak. ‘Ik denk dat ik maar eens ga.’


  ‘Je hoeft niet weg omdat ik nu toevallig thuis ben.’ Andreas klonk als de gulle gastheer, maar Rachel wist wel beter. Zijn groene ogen stonden ijskoud en zijn lichaam straalde afkeuring uit. Maar waarom was hij zo boos? Zij was degene die weken aan het stuk alleen was geweest, terwijl hij zich in Griekenland vermaakte met zijn vriendin.


  ‘Je zou vast niet zo snel weggaan als jullie samen waren,’ zei hij koel. ‘Van mij hoef je niet weg.’


  Clive liet zich evenmin voor de gek houden door de gastvrije houding van zijn werkgever. Zijn snelle blik op Rachel bewees dat. ‘Ik moet toch echt gaan. Dank je wel, Rachel. Ik vond het een prettige dag.’


  Ze glimlachte hem toe. ‘Ik ook.’


  Andreas’ woede leek zich door de kamer te verspreiden. ‘Zal ik maar even weggaan terwijl jullie afscheid nemen?’


  Clive liet zich door Andreas’ humeur niet in een hoek drukken. Na acht jaar voor hem gewerkt te hebben, was hij waarschijnlijk gewend aan Andreas’ stemmingen. ‘Dat is niet nodig,’ zei hij kalm. ‘We hebben al afscheid genomen.’


  ‘Buiten in de taxi zeker?’ Dat Andreas woedend was, werd hoe langer hoe duidelijker. ‘Heb je mijn vrouw gekust op een plaats waar iedereen het kon zien?’ Zijn ogen schitterden gevaarlijk.


  ‘Helemaal niet,’ verbeterde Clive kalm. ‘Ik denk dat ik een draai om mijn oren zou kunnen krijgen.’


  ‘Oh, ja?’ zei Andreas bijtend. ‘Dat betwijfel ik.’


  ‘Misschien ken je je vrouw dan niet zo goed als je eigenlijk wel zou moeten. En als je wilt, mag je me ontslaan.’ Clive ontmoette Andreas’ woedende blik zonder terug te krabbelen. ‘Ik ga niet staan toekijken hoe jij een onschuldig meisje als Rachel in de grond trapt.’


  ‘Oh, onschuldig is ze niet, Clive,’ zei hij bitter. ‘Daar heb ik wel voor gezorgd.’


  ‘Andreas...’ riep Rachel vuurrood van verlegenheid. ‘Clive vraagt niet naar onze persoonlijke aangelegenheden.’


  ‘Misschien niet,’ beaamde hij zwaar. ‘En je baan heb je nog steeds, Clive. Je weet dat ik je niet kan missen. Morgen vlieg je terug naar Griekenland. Ik heb al voor je geboekt.’


  Clive vrolijkte onmiddellijk op. ‘Blijf je in Engeland?’


  Andreas’ blik flitste naar Rachel. ‘Dat hangt van... verschillende details af. In ieder geval ga jij terug naar Athene. En nu wil ik Rachel spreken,’ zei hij scherp.


  ‘Oh... eh, natuurlijk. Goed?’ vroeg hij Rachel zachtjes.


  ‘Ik zal echt geen ongeluk aan haar begaan,’ snauwde Andreas.


  ‘Dat weet ik wel. Ik vraag allee...’


  ‘Ze is mijn vrouw, Western. Teer niet op onze vriendschap in door tussen mij en mijn vrouw te komen.’


  ‘Ga nu maar, Clive,’ smeekte Rachel hem, zich bewust van Andreas gebalde vuisten. Ze wist niet of het haar opluchtte of niet dat ze hem kon uitlaten.


  ‘Als je me nodig hebt, Rachel, kun je me bereiken...’


  ‘Ze heeft je niet nodig.’ Andreas was hen gevolgd. ‘Ga naar huis.’ Hij draaide zich om en liep terug naar de zitkamer.


  ‘Toe nu maar,’ drong Rachel aan. ‘En maak je maar geen zorgen over mij. Prettige vlucht terug naar Athene.’ Ze glimlachte dapper, rechtte haar schouders en liep terug naar haar man.


  Hij keek grimmig naar de duisternis buiten. Langzaam draaide hij zich naar haar om. ‘Hoe lang ga je al met hem om?’


  ‘Ik ga helemaal niet met hem om. Donderdag kwam hij op Helena’s verzoek langs en ik heb hem overgehaald met me mee te gaan naar Lindy’s trouwerij.’


  Zijn mond vertrok. ‘Hoe heb je hem overgehaald?’


  ‘Met woorden,’ lichtte ze hem strak in.


  ‘En Donny Paulos? Wat voor soort overredingskracht heb je op hem toegepast?’


  Rachel fronste. ‘Donny? Maar ik...’


  ‘Hij is bij me geweest, Rachel.’


  ‘Donny?’


  ‘Ja.’ Hij knikte grimmig. ‘Vanmorgen kwam hij in Griekenland aan. Hij heeft me precies verteld wat ik met die baan van me kon doen en is de deur uitgebeend.’


  ‘De sufferd!’ Ze schudde haar hoofd. ‘En nu ben je zeker van plan hem het leven onmogelijk te maken?’ Ze herinnerde zich Andreas’ dreigement in die richting.


  ‘Integendeel. Ik ben van plan hem de leiding te geven hier, nu Clive teruggaat naar Athene... Door me zo de waarheid te zeggen, heeft Donny Paulos mijn respect verdient.’


  ‘Waar werk jij dan, als het niet in Londen is?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Zoals ik tegen Clive zei, is dat afhankelijk van diverse details. Ik zou het kantoor in New York als basis kunnen nemen. Aan de andere kant kan ik de zaak vanuit Vatis leiden.’


  ‘Maar je houdt juist zo van de rust en stilte daar.’


  ‘Als ik het goed aanpak, hoeven mijn zaken geen inbreuk te maken op... mijn andere activiteiten.’


  Rachel likte langs haar lippen. ‘Waar hangt dat dan van af?’


  ‘Van jou.’


  ‘Je wilt een scheiding,’ erkende ze dof. ‘Je neemt Marisa mee naar Vatis.’


  ‘Oh, ja?’


  ‘Ja, natuurlijk. Ik zal geen verweer voeren, Andreas.’ Ze lachte bitter. ‘Wat heeft dat trouwens voor zin?’


  ‘Inderdaad.’ Hij knikte arrogant. ‘Vertel me eens, Rachel. Vond je dat ik je verkracht heb in bed?’


  De kleur stroomde naar haar wangen. ‘Nee,’ gaf ze hees toe.


  Zijn ogen straalden als smaragden. ‘Maar liefhebben was ook niet het juiste woord, wel?’


  Rachel haalde haar schouders op. ‘Je had me gewaarschuwd. Ik wist wat ik kon verwachten.’


  ‘Haatte je me omdat ik je zo je onschuld ontnomen heb?’


  ‘Nee,’ ontkende ze snel.


  ‘Daar leek het anders wel op.’


  ‘Ik schaamde me.’ Liegen had nu geen zin meer. Dat stadium was voorbij.


  ‘Omdat ik je wist te prikkelen?’


  Haar ogen flitsten. ‘Kun je me dan niet eens mijn zelfrespect laten?’ riep ze uit. ‘Natuurlijk schaamde ik me dat ik zo reageerde. Je haat me en...’


  ‘Nee, ik haat je niet, Rachel,’ ontkende hij hees. ‘Dat heb ik nooit gedaan.’


  Ze keek onzeker op. ‘Maar je hebt me altijd gehaat.’


  ‘Niet meer sinds je liever langs een regenpijp omlaag klom dan dat je met mij trouwde. Ik had een onderdanige vrouw verwacht. In plaats daarvan zag ik een furie die me niet alleen met woorden, maar ook met daden te lijf ging. Het begon met bewondering voor je esprit en het eindigde met liefde.’


  Rachel hapte naar adem. ‘Liefde?’


  Zijn blik bleef hautain. ‘Geloof je me niet?’


  ‘Eh... dat kan ik niet. De manier waarop je me behandeld hebt...’


  ‘Min, dat weet ik. Maar ik houd van je, Rachel. Heel veel.’ Hij maakte een onzekere en kwetsbare indruk, iets wat ze nooit van hem verwacht had. ‘Dat ik zojuist aan je twijfelde, kwam doordat ik jaloers ben op iedere man die bij je in de buurt komt. Ik wil je helemaal voor mij alleen, Rachel.’


  ‘Onmogelijk. Marisa...’


  ‘Marisa is mijn secretaresse... en mijn nicht.’


  ‘Je nicht?’


  ‘Ja.’


  Ze sperde haar ogen wijd open van ongeloof. ‘Is dat die andere band tussen jullie?’


  ‘Ja.’


  ‘Verder niets?’


  ‘Niets,’ beaamde hij.


  ‘Maar waarom zei je dan...’


  ‘Omdat ik een idioot ben.’ Hij maakte een kreunend geluid. ‘Herinner je je nog dat ik Helena’s belangstelling voor Dmitri probeerde te wekken door te zeggen dat hij haar niet wilde? Hetzelfde heb ik met jou geprobeerd, alleen ging ik nog een stap verder. Ik liet je denken dat er een andere vrouw in mijn leven was. Het was dom van me. Maar niet zo dom als met je vrijen tot je niet meer wist hoe je het had en dan ophouden. Het enige resultaat was een kwellende nacht voor mij. Jij had zo te zien nergens last van.’


  Wist hij veel! Ook voor haar was het een kwelling geweest. Deze onthullingen schokten haar, dat kon ze niet ontkennen. Maar toch kon ze hem nog niet geloven.


  ‘Waarom vertel je me dit nu allemaal?’


  Hij zuchtte. ‘In de hoop de breuk in ons huwelijk te lijmen.’


  ‘Die breuk is jouw schuld.’


  ‘Ik kan niet vaak genoeg zeggen hoe het me spijt. Maar ik verlangde zo wanhopig naar je, dat ik me niet langer kon beheersen. Het was...’


  ‘Dat was niet de oorzaak,’ zei ze ongeduldig. ‘Met Marisa naar Athene gaan, was de oorzaak en het feit dat je de nacht daarvoor bij haar hebt doorgebracht.’ Het was een bittere herinnering.


  ‘Die nacht heb ik in de kamer naast de jouwe geslapen. Ik hoorde je rusteloos rondlopen, maar ik wist dat ik niet naar je toe kon gaan, want dan zou ik weer met je naar bed willen. Rachel, ik houd van je vanuit het diepst van mijn hart.’ Hij haalde een trillende hand door zijn dikke, donkere haar. ‘Je te zien en je niet in mijn armen te mogen nemen... Ik moest al die weken wegblijven omdat ik mezelf niet vertrouwde. Ik kan niet rustig naast je in bed liggen.’


  Rachel schudde haar hoofd. ‘Ik geloof je niet. Je had jezelf altijd in de hand je... je sarde me zelfs met mijn reactie op je!’


  ‘Waar het jou betrof, heb ik me nooit in de hand weten te houden. Zie je dat dan niet?’


  ‘Maar ik ben nog steeds de dochter van mijn vader. Hij heeft je met opzet van de baan gereden en jou je vrouw afgenomen in de tijd dat jij gewond in het ziekenhuis lag.’


  ‘Dat laatste heeft hij gedaan, ja, maar niet zonder Gina’s instemming. Het eerste, tja... Ik moet je een bekentenis doen. Ik heb nieuw bewijs over het ongeluk in handen gekregen.’


  ‘Ongeluk?’ echode ze scherp en hoopvol. ‘Noem je het een ongeluk?’


  ‘Ja, want dat was het. Geloof me, Rachel, ik zou je niet zo gestraft hebben als ik niet geloofd had dat mijn versie juist was. Toen je vader omkwam bij een verkeersongeluk, heb ik mijn onderzoek naar hem stop laten zetten.’


  ‘Ja, en je schakelde op mij over.’


  ‘Als ik dat niet gedaan had, zou ik te weten gekomen zijn dat je vader ziek was, ernstig ziek. Hij had een hersentumor.’


  ‘Nee!’ Rachel verbleekte. ‘Dat kan niet!’


  ‘Jawel. Hij raakte bij vlagen kort buiten bewustzijn en wist dan later niet meer wat er in die tussentijd gebeurd was. Tijdens de race kreeg hij zo’n black-out. Het spijt me, Rachel, maar dat is de waarheid.’


  Ze schokschouderde zijn verontschuldiging weg. ‘Is het officiële onderzoek daarom stopgezet?’


  ‘Ja. Zodra ik over je vaders ziekte hoorde, ben ik gaan graven naar de waarheid. Je vader mocht niet meer racen vanwege zijn slechte gezondheid, al is dat nooit openbaar gemaakt. Men liet het voorkomen alsof hij zich vrijwillig had teruggetrokken. Dat dacht ik zelf ook.’


  ‘Wanneer hoorde je dan voor het eerst over zijn ziekte?’


  ‘Eerst moet ik weten of je werkelijk van me wilt scheiden. Kun je niet een klein beetje van me leren houden, agapi mou?’ smeekte zijn stem hees. ‘Kun je mij mijn barse manier van doen niet vergeven?’


  ‘Hoe ben je het te weten gekomen, Andreas?’ Ze kon nog niet toegeven. Als ze haar liefde eenmaal bekend had, zou er voorlopig geen zinnig woord meer gezegd worden.


  Hij haalde diep adem bij het zien van haar vastberaden gezicht. ‘Voor jij in Inverness aankwam, had ik een gesprek met je oom en tante. Zij vertelden me de waarheid. Ze geloofden dat ik die al kende.’


  ‘Waarom heb je dan niets tegen mij gezegd?’ Terwijl ze op antwoord wachtte, hield ze haar adem in, zoveel hing ervan af.


  ‘Omdat je me verlaten zou hebben. Ik heb geprobeerd het je op Vatis te vertellen, omdat je daar toch niet kon weglopen, maar we werden steeds onderbroken en daarna kwamen al die misverstanden tussen ons.’


  ‘Hield je zelfs in Inverness al van me?’ Zijn plotseling veranderde houding in Inverness kwam haar nu begrijpelijker voor.


  Zijn zucht leek uit zijn tenen te komen. ‘Waarom denk je dat ik op Vatis speciaal een kamer voor je heb laten inrichten? Ik had me voorgesteld dat we er vele uren zouden doorbrengen... samen. Ik wilde je graag gelukkig zien. Dan zou je willen blijven.’


  ‘Houd je zelfs van mijn rode haar?’ Haar stem kreeg iets plagends. Alle barrières tussen hen leken af te brokkelen.


  Hij hief een zijden streng en liet die door zijn vingers glijden. ‘Speciaal van je rode haar, Rachel. Ik houd van jou meer dan van wie ook ter wereld, meer zelfs dan van mijn dochter. Als je van mij scheidt, ga ik eraan kapot.’


  ‘Jij niet. Daar ben je te sterk voor, Andreas,’ ontkende ze luchtig.


  Sterk ben ik, ja, maar alleen via jou. Ik had gehoopt...’ Met een zucht brak hij af.


  Rachel fronste. ‘Wat had je gehoopt?’


  Hij keek met gekwelde ogen op haar neer. ‘Ik had gehoopt dat je in verwachting zou raken en alleen al daarom bij me zou blijven.’


  ‘Zou je niet liever zien dat ons kind in liefde verwekt wordt?’ vroeg ze verlegen.


  ‘Wederkerige liefde?’ vroeg hij gespannen.


  Ze knikte. ‘Ja. Neem me mee terug naar Vatis, Andreas. Ik blijf altijd bij je.’


  ‘Och, Rachel.’ Hij begroef zijn gezicht in haar haar, Zijn armen trokken haar dicht tegen hem aan. ‘Wat heb ik naar dit moment verlangd. Zeg het, lieveling. Zeg dat je van mij houdt.’


  Ze nam teder zijn hand in de hare en liep naar de slaapkamer. ‘Ik weet wel een betere manier om je te overtuigen dan met woorden,’ sprak ze liefdevol.


  Met ogen die straalden van liefde liet Andreas zich meevoeren, regelrecht naar het geluk.


  Volgende maand verschijnen in de Bouquet Reeks:


  


  


  


  no. 449 ANNE MANER


  Voor mij ben je een raadsel


  Aan de relatie tussen Rachel Williams en Jim Shard is jaren geleden al een eind gekomen. Zijn ouders beschouwen haar desondanks als een schoondochter. Het is dan ook vanzelfsprekend dat zij de kerstdagen bij de familie Shard doorbrengt, temeer daar zij meent dat hun zoon in het buitenland vertoeft...


  


  no. 450 KAY THORPE Alles draait om jou


  Om te voorkomen dat ze met een man trouwt die hij niet geschikt voor haar vindt, stuurt Claires vader haar naar Tanzania. Daar ontmoet ze de wilskrachtige Rod Gilvray, die niet tot haar luchthartige wereldje behoort, en die zeker niet van haar avances gediend is!


  


  no. 451 CHARLOTTE LAMB


  Verzet je niet langer


  Om aan een haar opgedrongen huwelijk te ontsnappen, vlucht Clea naar Engeland. Eenmaal daar, blijkt een ander heerschap de wel zeer overheersende rol van haar stiefvader te willen overnemen. Wederom iemand die haar vertelt wat te doen en te laten, is wel het laatste wat Clea wenst!


  


  no. 452 SARA GRAVEN


  Een storm van gevoelens


  Het laatste wat de negentienjarige Rowan wil, is Londen verlaten, haar studie opgeven en met haar stiefmoeder verhuizen naar het platteland. Deze dwingt haar er echter toe, en pas wanneer Rowan hun huisgenoot ontmoet, beseft zij waarom!


  


  no. 453 SALLY WENTWORTH Een blik was voldoende


  Het is inmiddels zeven jaar geleden dat er een eind kwam aan het korte, doch zeer intense huwelijksleven van Holly Weston en Nick Falconer. Wanneer zij elkaar onverwacht weer ontmoeten, blijkt de aantrekkingskracht nog even groot. Doch het verleden blijft hen parten spelen!


  


  no. 454 MARGARET ROME Sterker dan twijfels


  Om Terzan Helios te berichten dat haar zusje toch maar niet met hem trouwt, vertrekt Angie naar Griekenland. Zij wordt zelf verliefd op de ongelooflijk aantrekkelijke Griek en huwt hem, in de wetenschap dat zij altijd op de tweede plaats zal komen; haar zusje bezit immers nog steeds zijn liefde...
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